ТОО «КАЗАХОЙЛ АКТОБЕ»

 Утверждена

приказом И.о генерального директора 

ТОО «Казахойл Актобе»
от «___» _____________ 2017 г.

№________

          _______________
ТЕНДЕРНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ
по электронным закупкам работ:

Лот №1- Соляно-кислотная обработка 2 (двух) скважин на месторождении   Алибекмола;
Лот №2 - Соляно-кислотная обработка 9 (девяти) скважин на месторождении Кожасай,
способом тендера через информационную систему электронных закупок с применением торгов на понижнение
                                         (далее – Тендерная документация)
Закупки – Закуп работ по соляно-кислотной обработке скважин (далее – Работы).
Заказчик – ТОО «Казахойл Актобе», г. Актобе, пр. А. Молдагуловой, 46. РНН 061800092203, БИН 990940002914, банковские реквизиты: Актюбинский филиал Народного Банка, БИК HSBKKZKX,  р/с KZ236010121000033240(тенге), р/с KZ506010121000033239 (Долл.), электронный адрес веб-сайта – www.koa.kz;

1. Фонд – АО «Самрук-Казына»;

2. Холдинг – совокупность Фонда и юридических лиц, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат Фонду на праве собственности или доверительного управления. Косвенная принадлежность – принадлежность каждому последующему юридическому лицу пятидесяти и более процентов голосующих акций (долей участия) иного юридического лица на праве собственности или доверительного управления;

3. Правила – Правила закупок товаров, работ и услуг акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и организациями, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденных решением Совета директоров Фонда   (№ 80 от 26 мая 2012 года, с внесенными изменениями от 28.01.2016 г., протокол №126).
4. Инструкция – Инструкция  по  проведению электронных закупок товаров, работ, услуг акционерного общества «Самрук-Қазына» и организациями пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденная решением Правления АО «Самрук-Қазына»  № 49/13 от 10 сентября 2013 года.
5. Участник – Заказчик/организатор закупок, потенциальный поставщик, общественное объединение, ассоциация (союз) или банк второго уровня, зарегистрированный в Системе.
6.  Пользователь – уполномоченный представитель Участника, зарегистрированный в Системе.
7. Система – информационная система электронных закупок Фонда, обеспечивающая проведение электронных закупок, в соответствии с настоящей Инструкцией (www.tender.sk.kz);

8. электронный документ – документ, в котором информация предоставлена в электронно-цифровой форме и удостоверена посредством электронной цифровой подписи;

9.  электронная копия - документ, полностью воспроизводящий содержание  подлинного документа в электронно-цифровой форме, удостоверенный электронной цифровой подписью Пользователя;

10. электронная банковская гарантия – банковская гарантия в форме электронного документа, выданная потенциальному поставщику в качестве обеспечения заявки на участие в открытом тендере, банком второго уровня, заключившим соответствующее соглашение с единым оператором в сфере электронных закупок;
11. ЭЦП – электронно-цифровая подпись, набор электронных цифровых символов, созданный средствами электронной цифровой подписи и подтверждающий достоверность электронного документа, его принадлежность и неизменность содержания.

12. Сумма, выделенная для закупки:
Лот №1 – 125 400 000,00 тенге без учета НДС;

Лот №2 – 564 300 000,00 тенге без учета НДС.
Условия платежа: 
- оплата за оказанные услуги производится Заказчиком после подписания Заказчиком Акта приема-сдачи оказанных Услуг и предоставления Исполнителем счета-фактуры, оформленного в соответствии с требованиями действующего законодательства Республики Казахстан. 


Оплата производится Заказчиком в течение 30 (тридцати) календарных дней после предоставления Исполнителем счета на оплату, путем перечисления денег на банковский счет Исполнителя.


Несвоевременное представление Исполнителем счета на оплату освобождает Заказчика от ответственности за несвоевременную оплату.
13. Размер обеспечения заявки на участие в тендере 1(один) % от суммы, предусмотренной для закупки в настоящей Тендерной документации. При этом течение срока действия обеспечения заявки на участие в тендере начинается со дня вскрытия конвертов с заявками на участие в тендере.
Оригинал обеспечения заявки на участие в  электронном тендере в виде банковской гарантии предоставляется по адресу: ТОО «Казахойл Актобе», г. Актобе, пр. А. Молдагуловой, 46, канцелярия,  до  истечения окончательного срока представления заявок.

Обеспечение заявки на участие в  электронном тендере  может быть предоставлено в виде электронной банковской гарантии в  соответствии с Инструкцией.
Обеспечение заявки на участие в тендере не вносится: 
1) организациями, входящими в Холдинг;
2) организациями инвалидов (физическими лицами – инвалидами, осуществляющими предпринимательскую деятельность), состоящими в Реестре организаций инвалидов (физических лиц – инвалидов, осуществляющих предпринимательскую деятельность) Холдинга.
3) отечественными товаропроизводителями закупаемого товара.
Положения настоящего пункта Правил не распространяются на консорциумы.
14. Встреча с потенциальными поставщиками по разъяснению положений Тендерной документации по инициативе Заказчика не проводится.
15. Заявка на участие в открытом тендере формируется в Системе Пользователем потенциального поставщика и подписывается его ЭЦП.

Срок начала представления заявок 11:00 часов  времени Астаны «__» _____ 2017 года.

Окончательный срок представления заявок  11:00 часов времени Астаны «__» _____ 2017 года.

16. Срок действия заявки на участие в тендере должен быть не менее 55  (пятидесяти пяти) календарных дней c даты вскрытия конвертов с тендерными заявками. 
17. Шаг на понижение устанавливается системой в пределах от 1% до 5% от начальной цены торгов на понижение.
18. Размер обеспечения исполнения договора о закупках по итогам тендера  - не предусмотренно. 

 Требование по представлению обеспечения исполнения договора не распространяется на:

1) организации инвалидов (физические лица - инвалиды, осуществляющие предпринимательскую деятельность), состоящие в Реестре организаций инвалидов (физических лиц - инвалидов, осуществляющих предпринимательскую деятельность) Холдинга;

2) организации, входящие в Холдинг.

Положения настоящего пункта Тендерной документации не распространяются на консорциумы.
1 . Требования к потенциальным поставщикам

19.  Для участия в тендере потенциальный поставщик должен обладать правоспособностью (для юридических лиц) и  дееспособностью (для физических лиц).
Потенциальный поставщик не вправе участвовать в проводимых закупках, если:

1)
потенциальный поставщик либо его субподрядчик (соисполнитель) состоит в Перечне ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга и (или) в Реестре недобросовестных участников государственных закупок и (или) в Перечне лжепредприятий; 

2)
юридическое лицо, входящее в консорциум состоит в Перечне ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга и (или) в Реестре недобросовестных участников государственных закупок и (или) в Перечне лжепредприятий.

При осуществлении закупок консультационных услуг потенциальные поставщики обязаны представлять сведения об отсутствии конфликта интересов в соответствии с Политикой по предупреждению конфликта интересов при привлечении консультационных услуг, утвержденной  Совета директоров АО «Самрук-Қазына» от 16 октября 2014 года (протокол № 114), Корпоративным стандартом по предупреждению конфликта интересов при привлечении консультационных услуг организациями, входящими в группу АО «Самрук-Қазына», утвержденным решением Правления Фонда от 28 октября 2014 года (протокол № 48/14). 
В случае выявления Заказчиком предоставления потенциальным поставщиком недостоверной информации и/или ложных сведений об отсутствии конфликта интересов данный потенциальный поставщик не допускается к участию в процессе закупок, или Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора о закупках и потребовать возмещения поставщиком убытков согласно условиям договора о закупках. Сведения о таком потенциальном поставщике (поставщике) направляются Заказчиком в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.
2. Оформление и представление заявки 

20.  Заявка потенциального поставщика на участие в тендере (далее – Заявка) является выражением согласия потенциального поставщика на поставку предмета Закупок в соответствии с требованиями и условиями, предусмотренными Тендерной документацией. 

21. Заявка на участие в открытом тендере формируется в Системе Пользователем потенциального поставщика и подписывается его ЭЦП. Заявки на участие в тендере, поданные потенциальными поставщиками, автоматически регистрируются в Системе.
22. При формировании тендерной заявки на участие в электронных закупках способом тендера допускается предоставление электронных копий нотариально засвидетельствованных копий документов, перечисленных в пункте 34 Тендерной документации.

23. В качестве подтверждения приема или отказа в приеме заявки на участие в электронных закупках способом тендера потенциальному поставщику, подавшему заявку на участие в электронных закупках способом тендера, автоматически направляется Системой соответствующее уведомление. 

24. Система помещает поступившие заявки в недоступное извне защищенное хранилище до наступления даты и времени вскрытия заявок, указанных в объявлении. 

25. В Заявке не должно быть никаких вставок между строками, подтирок или приписок, за исключением тех случаев, когда потенциальному поставщику необходимо исправить грамматические или арифметические ошибки.

26. Заявка составляется на языке в соответствии с законодательством Республики Казахстан. При этом Заявка может содержать документы, составленные на другом языке при условии, что к ним будет прилагаться точный перевод на язык Тендерной документации и в этом случае преимущество будет иметь перевод.

3. Обеспечение Заявки

27.  Потенциальный поставщик вносит обеспечение Заявки в размере, указанном в пункте 13 Тендерной документации, в качестве гарантии того, что  он:
1) не отзовет либо не изменит свою Заявку после истечения окончательного срока предоставления Заявок;

2) в случае определения его победителем тендера заключит договор с Заказчиком в сроки, установленные протоколом об итогах тендера, и внесет обеспечение исполнения договора о закупках.

28.  Потенциальный поставщик вправе выбрать один из следующих видов обеспечения Заявки:
1) банковскую гарантию - по форме приложения 1 к настоящей Тендерной документации;
2) электронную банковскую гарантию;

3) гарантийный денежный взнос, который вносится на банковский счет Заказчика.
При этом срок действия банковской гарантии должен быть не менее срока действия тендерной заявки.
29. В случае внесения потенциальным поставщиком обеспечения заявки на участие в электронном тендере в виде банковской гарантии на бумажном носителе   оригинал  документа, подтверждающего внесение обеспечения  заявки,   представляется Заказчику до окончательного срока представления заявок на участие в тендере. 
30.  Расчет соответствия суммы внесенного обеспечения заявки на участие в тендере требованиям тендерной документации определяется согласно курсу Национального Банка Республики Казахстан, установленному на дату перечисления платежа, выдачи банковской гарантии или иного обеспечения, определенного Заказчиком.
31.  Все Заявки, не содержащие подтверждения внесения обеспечения Заявки, отклоняются тендерной комиссией как не отвечающие требованиям Тендерной документации. В случае внесения обеспечения Заявки на участие  путем перечисления гарантийного денежного взноса на банковский счет Заказчика в подтверждающем документе должны быть указаны название тендера либо иные данные, позволяющие установить, что обеспечение представлено в рамках проводимой закупки, сумма обеспечения, наименования Заказчика и потенциального поставщика.

32. Обеспечение Заявки не возвращается Заказчиком при наступлении одного из следующих случаев:
1) потенциальный поставщик отозвал Заявку после истечения окончательного срока представления Заявок;

2) потенциальный поставщик, определенный победителем тендера, уклонился от заключения  договора о закупках;

3) победитель тендера, заключив договор о закупках, не исполнил либо несвоевременно исполнил требования, установленные Тендерной документацией о внесении обеспечения  исполнения договора о закупках;

4) потенциальный поставщик, занявший по итогам сопоставления и оценки второе место, определенный в случае, предусмотренном пунктом 94 настоящей Тендерной документации, уклонился от заключения договора о закупках или, заключив договор о закупках, не исполнил либо несвоевременно исполнил требование, установленное Тендерной документацией, о внесении обеспечения   исполнения договора о закупках;
5) если победитель тендера не предоставил документы,  предусмотренные пунктом 78 Тендерной документации, а также в случае выявления несоответствия оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, представленных им в составе заявки на участие в тендере.
Требование, установленное настоящим подпунктом Тендерной документации, не распространяется на случаи, когда в период с момента подачи заявки до момента предоставления документов для сопоставления,  в документы   были внесены изменения в соответствии с требованиями законодательства.

33.  Заказчик возвращает потенциальному поставщику внесенное им обеспечение Заявки в течение  10 (десять) рабочих дней со дня наступления одного из следующих случаев:
1) отзыва данным потенциальным поставщиком своей Заявки до истечения окончательного срока представления Заявок;

2) подписания протокола об итогах тендера. Указанный случай не распространяется на участника тендера, определенного победителем и потенциального поставщика, занявшего по итогам сопоставления и оценки второе место;
3) вступления в силу договора о закупках и внесения победителем тендера обеспечения исполнения договора о закупках, предусмотренного Тендерной документации;

4) вступления в силу договора о закупках и внесения потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место,  определенным в случае, предусмотренном пунктом 95 настоящей Тендерной документации, обеспечения исполнения договора о закупках и возврата аванса, предусмотренного тендерной документацией.
4. Содержание Заявки

34.  Заявка должна содержать следующие документы:

1) заполненную и подписанную потенциальным поставщиком заявку на участие в открытом тендере в форме электронного документа;  
2) электронную копию технической спецификации потенциального поставщика, которая должна соответствовать требованиям, установленным тендерной документацией, по форме Приложения № 2 к Тендерной документации;
При закупке товаров - Техническая спецификация должна содержать наименование, характеристики и количество поставляемых товаров (с указанием марки/модели, наименования производителя и страны происхождения) и документы, подтверждающие соответствие предлагаемого товара Технической спецификации (Приложение № 2). 
Потенциальный поставщик должен предоставить технические характеристики на предлагаемый товар от своего имени и утвердительной форме, не допускается простое копирование технических параметров Заказчика;
3) электронную  копию документа, подтверждающего внесение обеспечения заявки на участие в открытом тендере, соответствующего  условиям внесения, содержанию и виду, изложенному в Тендерной документации или электронную банковскую гарантию.

Срок действия обеспечения заявки на участие в тендере должен быть не менее срока действия заявки на участие в тендере.
4) электронные копии документов о соответствии статуса участника закупок;
5) электронную копию документа о назначении (избрании) первого руководителя потенциального поставщика (в случае участия консорциума представляется оригинал или  электронная копия документа о назначении (избрании) первого руководителя каждого юридического лица, входящего в консорциум, а также электронная копия документа, подтверждающего право подписания соглашения о консорциуме уполномоченным лицом каждого юридического лица, входящего в консорциум);

6) электронные копии документов, подтверждающих  применимость к заявке критериев оценки и сопоставления, указанных в пункте 53 настоящей тендерной документации (в случае, если потенциальный поставщик претендует на применение критериев, влияющих на условное понижение цены).

При этом непредставление документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, не является основанием для отклонения такой заявки;

7) ценовое предложение в форме электронного документа, подписанное потенциальным поставщиком форма и содержание которого должно соответствовать  следующим обязательным требованиям: 

ценовое предложение потенциального поставщика должно содержать цену за единицу, а также общую/итоговую цену работ и услуг без учета НДС, с включенными в нее расходами на их транспортировку и страхование, оплату таможенных пошлин, других налогов, сборов, а также иных расходов, предусмотренных условиями выполнения работ, оказания услуг;

ценовое предложение потенциального поставщика может содержать скидку к общей/итоговой цене работ, услуг, представленную на условиях Заказчика, определенных в тендерной документации, а также скидку к общей/итоговой цене работ, услуг, представленную с учетом альтернативных условий.

В случае предложения потенциальным поставщиком скидки к общей/итоговой  цене на условиях Заказчика, определенных в тендерной документации и (или) скидки при альтернативных условиях, ценовое предложение должно содержать общую/итоговую цену с учетом указанных скидок.  

Ценовое предложение участника тендера, являющегося резидентом Республики Казахстан, должно быть выражено в тенге;
8)  электронную копию свидетельства о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица или справки о государственной регистрации юридического лица либо электронную копию заявления потенциального поставщика, содержащее ссылку на официальный интернет источник (www.e.gov.kz) государственного органа, выдавшего справку, использующего электронную систему регистрации, для физического лица – электронную  копию документа о регистрации в качестве субъекта предпринимательства, для временного объединения юридических лиц (консорциум) - электронную копию соглашения о консорциуме и электронные копии свидетельств о государственной регистрации (перерегистрации) участников консорциума;

9) электронную  копию документа, содержащего  сведения об учредителях: электронную  копию устава, утвержденного в установленном законодательством порядке; для юридических лиц, зарегистрированных на основании типового устава – электронную  копию заявления установленной формы о регистрации юридического лица; в случае участия консорциума представляется электронная копия  устава каждого юридического лица, входящего в консорциум; электронную копию выписки из реестра держателей акций, выданную не более чем за 30 (тридцать) календарных дней до даты вскрытия заявок, также электронную копию иного документа содержащего, сведения об учредителях выданного в соответствии  с законодательством;

10) сведения о согласии потенциального поставщика с условиями, видом, объемом и способом внесения обеспечения исполнения договора о закупках в форме электронного документа или электронной копии;

11) сведения об ознакомлении потенциального поставщика с условиями внесения потенциального поставщика в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга в форме электронного документа или электронной копии;  

12)  электронную  копию доверенности, выданной  лицу (лицам), представляющему интересы потенциального поставщика, на право подписания заявки и документов, содержащихся в заявке на участие в тендере,   за исключением первого руководителя потенциального поставщика, имеющего право выступать от имени потенциального поставщика без доверенности, в соответствии с уставом потенциального поставщика;

13) перечень субподрядчиков по выполнению работ (соисполнителей при оказании услуг) с указанием  объема и  видов передаваемых на субподряд (соисполнение) работ и услуг в форме электронного документа или электронной копии. Не допускается передача потенциальным поставщиком субподрядчикам (соисполнителям) на субподряд (соисполнение) в совокупности более двух третей объема работ (стоимости строительства), услуг.  
14) электронные копии сертификатов сотрудников, подтверждающих наличие у потенциальных поставщиков квалифицированных специалистов, имеющих опыт работы в области, соответствующей предмету закупок.

15) электронную копию лицензии либо заявления потенциального поставщика, содержащего ссылку на официальный интернет источник (веб-сайт) государственного органа, выдавшего лицензию, использующего электронную систему лицензирования (в случае, если условиями тендера предполагается деятельность, которая подлежит обязательному лицензированию); 
16) Заявка на участие в открытом тендере также должна содержать электронные копии лицензий на выполняемые субподрядчиком работы (оказываемые соисполнителем услуги) в случае, если потенциальный поставщик привлекает субподрядчиков (соисполнителей) на тендер, которым предполагается деятельность, подлежащая обязательному лицензированию;

17) электронную копию формы, с содержанием сведений о конфликте интересов (при осуществлении закупок консультационных услуг); 
18) гарантийное обязательство потенциального поставщика, подписанное первым руководителем потенциального поставщика либо лицом, им уполномоченным о приобретении отечественных товаров, необходимых для выполнения работ, в случае если такие товары производятся на территории Республики Казахстан.

35. Заявка на участие в электронном тендере должна соответствовать требованию к языку составления и представления заявок на участие в тендере, изложенного в тендерной документации, а также срок действия заявки на участие в открытом тендере должен соответствовать или быть не менее срока, установленного тендерной документацией.
36. Документы, предусмотренные подпунктами 1) и 7) настоящего пункта формируются потенциальным поставщиком в Системе. 

37. При формировании тендерной заявки на участие в электронных закупках способом тендера допускается предоставление электронных копий нотариально засвидетельствованных копий документов. 
38. В случае, если потенциальным поставщиком представляются документы, исходящие от компетентных органов и организаций иностранных государств, они принимаются при наличии консульской легализации, если иное не предусмотрено законодательством Республики Казахстан или международным договором, участниками которого являются Республика Казахстан и государство, от органов и организаций которого исходит представляемый документ.

5. Изменение Заявок и их отзыв

39.  Потенциальный поставщик с применением ЭЦП вправе изменить или отозвать свою заявку на участие в электронном тендере в любое время до истечения  окончательного  срока представления Заявок, не утрачивая права на возврат внесенного им обеспечения заявки на участие в электронном тендере.
40. Не допускается внесение изменеий в  Заявки на участие в электронном тендере, после истечения окончательного срока их представления.
41.  Потенциальный поставщик несет все расходы, связанные с его участием в тендере. Заказчик, тендерная комиссия, экспертная группа, эксперт не несут обязательств по возмещению этих расходов независимо от итогов электронного тендера.
6. Вскрытие  и рассмотрение  Заявок на участие в электронном тендере
42. Заявки на участие в электронных закупках способом тендера вскрываются в Системе автоматически после наступления даты и времени вскрытия, путем публикации в Системе содержимого представленных заявок.

43. Доступ для просмотра вскрытых заявок предоставляется Пользователям, включенным в состав тендерной комиссии, секретарю тендерной комиссии, потенциальным поставщикам, принявшим участие в данной электронной закупке, а также Уполномоченным органам по вопросам закупок.Заявка на участие в электронном тендере поступившая в Систему после истечения окончательного срока приема заявок на участие в электронном тендере подлежит автоматическому отклонению Системой.

44. В случае отсутствия представленных потенциальными поставщиками заявок по истечении окончательного срока представления заявок Системой автоматически формируется объявление об итогах. 
45. Заявки рассматриваются тендерной комиссией на предмет соответствия Заявок требованиям  пункта 34 настоящей Тендерной документации. Не отклоненные по основаниям, указанным в пункте 48 настоящей Тендерной документации, Заявки сопоставляются и оцениваются тендерной комиссией в целях выбора победителя электронного тендера, предложившего наилучшие условия   оказания  закупаемых   услуг.

46. Заявки на участие  в электронном тендере   рассматриваются тендерной комиссией в срок не более 10 (десяти) рабочих дней со дня вскрытия Системой заявок  на участие в электронном тендере. При проведении закупок товаров, работ, услуг, имеющих сложные технические характеристики и спецификации, заявки рассматриваются тендерной комиссией с привлечением эксперта (экспертной комиссии) в срок не более 20 (двадцати) рабочих дней со дня вскрытия Системой заявок. 

47. При рассмотрении Заявок тендерная комиссия вправе:

1) запросить в Системе у потенциальных поставщиков материалы и разъяснения, необходимые для рассмотрения, оценки и сопоставления заявок (за исключением предложенной цены (скидок), технической спецификации и документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, предусмотренные пунктом 53, настоящей Тендерной документации);

2) с целью уточнения сведений, содержащихся в Заявках, запросить необходимую информацию у соответствующих государственных органов, физических и юридических лиц.

При этом не допускаются запросы и иные действия тендерной комиссии, связанные с приведением Заявки на участие в тендере в соответствие с требованиями пункта 38 настоящей Тендерной документации, заключающиеся в дополнении Заявки недостающими документами, замене документов, приведении в соответствие ненадлежащим образом оформленных  документов. 

48.  Тендерная комиссия отклоняет Заявку в случае:
1) признания заявки на участие в тендере несоответствующей требованиям, предусмотренным пунктом 34 настоящей Тендерной документации, за исключением случаев, несоответствия технической спецификации, когда потенциальный поставщик предлагает лучшие условия выполнения работ, оказания услуг, а также лучшие характеристики закупаемых работ, услуг;

2) если потенциальный поставщик, является аффилиированным лицом другого потенциального поставщика, подавшего Заявку на участие в данном тендере (лоте);

3) если ценовое предложение потенциального поставщика превышает сумму, выделенную для закупки;

4) ценовое предложение потенциального поставщика признано тендерной комиссией демпинговым;
5) потенциальный поставщик либо юридическое лицо, входящее в консорциум, состоит в Перечне ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков)  Холдинга и (или) в Реестре недобросовестных участников государственных закупок.
49. Ценовое предложение, признаётся демпинговым в следующих случаях:

6) ценовое предложение на строительно-монтажные работы, комплексные работы по которым имеется  сметная, предпроектная, проектная (проектно-сметная) документация, утвержденная в установленном порядке, проектные и изыскательские работы признаётся демпинговым, если оно более чем на 15 (пятнадцать) процентов ниже суммы, предусмотренной для закупки в плане закупок без учета НДС;

2) ценовое предложение на консультационные  (консалтинговые) услуги признаётся демпинговым, если оно более чем на 70 (семьдесят) процентов ниже среднеарифметической цены всех представленных ценовых предложений, не превышающих сумму, предусмотренную для закупки в плане закупок без учета НДС;

3) ценовое предложение на работы, не указанные в подпункте 1) настоящего пункта, услуги, не указанные в подпункте 2) настоящего пункта, признаётся демпинговым, если оно более чем на 30 (тридцать) процентов ниже среднеарифметической цены всех представленных ценовых предложений, не превышающих сумму, предусмотренную для закупки в плане закупок без учета НДС.

Положения настоящего пункта применяются к общей/итоговой цене, предложенной потенциальным поставщиком с учетом скидки, представленной на условиях Заказчика, определенных в тендерной документации, а также к общей/итоговой цене, предложенной потенциальным поставщиком с учетом скидки, предложенной при альтернативных условиях (в случае, если тендерной комиссией приняты альтернативные условия.

50. Не допускается отклонение заявки на участие в открытом тендере по формальным основаниям. 
Формальными основаниями являются случаи, не указанные в пункте 48 настоящей Тендерной документации.

51. Не отклоненные заявки оцениваются и сопоставляются тендерной комиссией с учетом принятого от потенциального поставщика дополнительного ценового предложения на понижение цены (в случае его наличия) согласно критериям, содержащимся в тендерной документации. При этом оценке подлежит общая/итоговая цена ценового предложения потенциального поставщика.

52. Победитель открытого тендера определяется на основе наименьшей условной цены, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации. 

Потенциальный поставщик, занявший по итогам оценки и сопоставления второе место, определяется на основе цены, следующей после наименьшей условной цены, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации.

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается товаропроизводитель закупаемого товара, состоящий в Реестре товаропроизводителей Холдинга.

 При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений товаропроизводителей закупаемого товара, состоящих в Реестре товаропроизводителей Холдинга, победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается производитель закупаемого товара, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых товаров, являющихся предметом открытого тендера.

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений, в случае отсутствия товаропроизводителей закупаемого товара, состоящих в Реестре товаропроизводителей Холдинга, победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается потенциальный поставщик, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых товаров, являющихся предметом открытого тендера.

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений и равном опыте работы на рынке закупаемых товаров (или в случае невозможности определения опыта работы на основании представленных потенциальными поставщиками документов) победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается потенциальный поставщик, ранее предоставивший заявку на участие в тендере.

В случае осуществления закупок работ, услуг при равенстве условных цен тендерных ценовых предложений победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается потенциальный поставщик, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых работ, услуг, являющихся предметом открытого тендера. 

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений и равном опыте работы на рынке закупаемых работ или услуг (или в случае невозможности определения опыта работы на основании представленных потенциальными поставщиками документов) победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается потенциальный поставщик, ранее предоставивший заявку на участие в тендере.

53. Победитель тендера определяется на основе наименьшей условной цены, рассчитанной с учетом применения следующих обязательных критериев:
	№
	Критерий
	Условное понижение/увеличение цены

	1
	Потенциальный поставщик является добросовестным поставщиком в соответствии с Перечнем добросовестных поставщиков Холдинга 
	- 1%

	2
	Потенциальный поставщик является товаропроизводителем закупаемого товара в соответствии с Реестром товаропроизводителей Холдинга
	-5%

	3
	Наличие у потенциального поставщика опыта работы на однородном рынке закупаемых товаров, работ, услуг в течение последних 5 лет, подтвержденного соответствующими оригиналами или нотариально засвидетельствованными копиями накладных, соответствующих актов, подтверждающих прием-передачу поставленных товаров, выполненных работ, оказанных услуг.

	- 1,5% за 3 года опыта работы и - 0,5% за каждый последующий 
1 год работы, 
но не более 2,5%

	4
	Наличие у потенциального поставщика сертифицированной системы (сертифицированных систем) менеджмента в соответствии с требованиями государственных стандартов Республики Казахстан, соответствующей предмету проводимых закупок, подтвержденной нотариально засвидетельствованной копией сертификата системы менеджмента или копией, заверенной организацией, выдавшей сертификат 
	- 1%

	5
	Потенциальный поставщик является отечественным товаропроизводителем закупаемого товара в соответствии с представленным оригиналом или нотариально заверенной копией сертификата происхождения товара (формы CT KZ) либо копией, заверенной государственным или иным уполномоченным органом, выдавшим сертификат и состоит в Реестре товаропроизводителей Холдинга 
	условное снижение цены на 5%

	6
	Местное содержание в товаре  потенциального поставщика, являющегося предметом проводимых закупок, которое определяется на основании оригинала или нотариально заверенной копии сертификата происхождения товара (формы CT KZ) либо копии, заверенной государственным уполномоченным органом, выдавшим сертификат;
	условное снижение цены на 0,15% за каждый 1% местного содержания

	7
	Гарантийное обязательство потенциального поставщика по доле местного содержания в работах или услугах, подписанное первым руководителем потенциального поставщика либо лицом им уполномоченным, с указанием процентного значения местного содержания в предлагаемых работах или услугах и содержащее расчет доли местного содержания, подтверждающий итоговое процентное значение местного содержания в предлагаемых работах или услугах, произведенный в соответствии с требованиями Единой методики расчета организациями местного содержания при закупках товаров, работ и услуг, утверждаемой в соответствии с законодательством Республики Казахстан о недрах и недропользовании (далее – Единая методика расчета местного содержания).

В случае не соответствия расчета доли местного содержания, указанного в настоящем подпункте, требованиям Единой методики расчета местного содержания или технической спецификации тендерной документации тендерная комиссия не применяет к потенциальному поставщику условную скидку по критерию, определенному настоящим подпунктом;  
	условное снижение цены на 0,1% за каждый 1% местного содержания

	8
	Заявление (декларацию), подписанную первым руководителем потенциального поставщика или уполномоченным им лицом, с указанием наименования закупаемого товара, производство которого потенциальный поставщик обязуется организовать на территории Республики Казахстан до полного исполнения договора и доли местного содержания в процентном выражении в товаре. При этом потенциальный поставщик должен быть отечественным товаропроизводителем товаров, однородных с закупаемым в соответствии с представленным оригиналом или нотариально заверенной копией сертификата происхождения товара (формы CT KZ) либо копией, заверенной государственным или иным уполномоченным органом, выдавшим сертификат.

В случае применения к заявке потенциального поставщика на участие в тендере критерия, определенного настоящим подпунктом, критерии предусмотренные подпунктами 5) и 6) настоящего пункта к заявке на участие в тендере данного потенциального поставщика не применяются.
	условное снижение цены на 0,15% за каждый 1% от указанного в заявлении (декларации) процентного значения местного содержания


54.  В случае непредставления потенциальным поставщиком  документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, тендерная комиссия не применяет к такому потенциальному поставщику условную скидку, при этом непредставление документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, не является основанием для отклонения такой заявки.
55.  В случае участия в тендере консорциума обязательные критерии оценки и сопоставления заявок потенциальных поставщиков на участие в электронном тендере, влияющие на условное понижение цены тендерной комиссией, применяются только к головному участнику консорциума, определенному консорциальным соглашением его участников.

56.  Под местным содержанием понимается процентное содержание стоимости оплаты труда граждан Республики Казахстан, задействованных в исполнении договора о закупках от общего фонда оплаты труда по данному договору и (или) стоимости доли (долей) местного происхождения, установленной в товаре (товарах) в соответствии с критериями достаточной переработки или полного производства резидентами Республики Казахстан от общей стоимости товара (товаров) по договору о закупках.
Если ценовые предложения участников тендера выражены в различных валютах, то для их оценки и сопоставления они переводятся в валюту Республики Казахстан - тенге - по официальному курсу национальной валюты Республики Казахстан к иностранным валютам, установленному Национальным банком Республики Казахстан на день вскрытия конвертов с Заявками.
57. К торгам на понижение допускаются потенциальные поставщики, заявки на участие в электронных закупках способом открытого тендера с применением торгов на понижение которых не были отклонены. 
58. В случае, если до даты и времени вскрытия не поступило ни одной заявки на участие в электронных закупках способом открытого тендера с применением торгов на понижение в Системе автоматически формируется протокол об итогах. 
59. Допуск потенциальных поставщиков к торгам на понижение оформляется в Системе в виде протокола, который  должен содержать следующие сведения:

1) о месте и времени проведения процедуры допуска; 

2) о поступивших заявках потенциальных поставщиков на участие в открытом тендере с применением торгов на понижение;

3) о сумме, выделенной для закупки, предусмотренной в плане закупок без учета НДС; 

4) об отклоненных заявках с указанием детализированных оснований отклонения и неприменения критериев, влияющих на условное понижение цены;

5)  о потенциальных поставщиках, чьи заявки на участие в тендере не отклонены;

6) о результатах применения критериев оценки и сопоставления;

7) сведения о направлении в соответствии с пунктом 47 Тендерной документации  запросов потенциальным поставщикам, соответствующим государственным органам, физическим и юридическим лицам;

Протокол об итогах процедуры допуска к торгам на понижение подписывается ЭЦП членов тендерной комиссии и её секретарём. 

60. Заказчик в срок не позднее 3 (трех) рабочих дней со дня утверждения протокола допуска к торгам на понижение обязан опубликовать его в Системе. 

61. После опубликования протокола допуска Системой незамедлительно в автоматическом режиме формируется и опубликовывается объявление о проведении торгов на понижение с указанием времени, даты начала и завершения проведения торгов на понижение,  за исключением случаев,  предусмотренных пунктом 62 тендерной документации. 

62. Торги на понижение не проводятся в следующих случаях: 

1. представления менее двух заявок на участие в тендере;
2. после отклонения, осталось менее двух заявок на участие в тендере.
7. Предоставление предложений на понижение цены и подведение итогов открытого тендера с применением торгов на понижение

63. Начальной ценой торгов на понижение является наименьшая условная цена, рассчитываемая с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации.

64. Потенциальные поставщики представляют предложения на понижение цены с учетом шага на понижение, без ограничения количества представляемых предложений. Шаг на понижение устанавливается Системой в пределах от 1% до 5% от начальной цены торгов на понижение. 

65. Каждое предложение потенциального поставщика на понижение цены должно быть подписано ЭЦП Пользователя потенциального поставщика. Предложение потенциального поставщика на понижение цены должно быть ниже текущей наименьшей цены торгов на понижение в пределах шага на понижение и не может быть отозвано или изменено в сторону увеличения.

66. В качестве подтверждения приема предложения на понижение цены потенциальному поставщику автоматически направляется соответствующее уведомление.

67. В ходе торгов на понижение в Системе отображается информация только о текущей наименьшей цене торгов на понижение, без указания сведений о потенциальном поставщике, представившем наименьшую цену. 

68. Если потенциальный поставщик представляет предложение на понижение цены в течение последних пятнадцати  минут последнего часа торгов на понижение, то общее время торгов на понижение автоматически продлевается на пятнадцать  минут. Общее количество продлений сроков завершения торгов на понижение допускается не более пяти раз.

69. После истечения времени завершения торгов на понижение в Системе автоматически формируется протокол итогов электронных закупок, который должен содержать следующую информацию:
1) о месте и времени подведения итогов; 

2) о поступивших заявках потенциальных поставщиков на участие в открытом тендере;

3) о сумме, выделенной для закупки, предусмотренной в плане закупок без учета НДС; 

4) об отклоненных заявках с указанием детализированных оснований отклонения и неприменения критериев, влияющих на условное понижение цены;

5)  о потенциальных поставщиках, чьи заявки на участие в тендере не отклонены;

6) о результатах применения критериев оценки и сопоставления;

7) об итогах открытого тендера;

8) о сумме и сроках заключения договора о закупках в случае, если открытый тендер состоялся;

9) о потенциальном поставщике, занявшем второе место;

70. Победитель электронных закупок способом открытого тендера с применением торгов на понижение определяется на основе наименьшей условной цены, представленной по итогам торгов на понижение, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации. 

71. Потенциальный поставщик, занявший второе место, определяется на основе цены, следующей после наименьшей условной цены, представленной по итогам торгов на понижение, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации.
72. В случае если в ходе торгов на понижение не поступило ни одного предложения на понижение цены, победителем признается потенциальный поставщик, предложивший наименьшую условную цену из потенциальных поставщиков, допущенных на участие в торгах на понижение.

8. Подведение итогов тендера

73. Протокол итогов электронных закупок способом открытого тендера оформляется в Системе секретарем тендерной комиссии, подписывается ЭЦП Пользователей, включенных в состав тендерной комиссии, а также секретарем тендерной комиссии.
74. Тендер признаётся тендерной комиссией несостоявшимся в случае:

1)     представления заявок на участие в тендере менее двух потенциальных поставщиков;

2)   если после отклонения тендерной комиссией по основаниям, предусмотренным пунктом 48 настоящей Тендерной документации, осталось менее двух Заявок на участие в тендере потенциальных поставщиков;

3) уклонения победителя тендера и потенциального поставщика, занявшего второе место, от заключения договора;

4) непредставления победителем тендера и потенциальным поставщиком, занявшим второе место, обеспечения исполнения договора в соответствии с пунктом 92 настоящей Тендерной документации.
75. Решение тендерной комиссии об определении победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место, оформляется протоколом об определении победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место, который должен содержать сумму и сроки заключения договора о закупках. Заказчик не позднее 3 (трех) рабочих дней со дня подписания протокола: 

1) направляет победителю уведомление;

2) размещает протокол об итогах открытого тендера на веб-сайте Заказчика и на веб-сайте, определенном Фондом.
76. Заказчик до даты вскрытия заявок на участие в тендере вправе отказаться от осуществления закупок в случаях сокращения расходов на приобретение товаров, работ, услуг, предусмотренных в плане(нах) закупок, обоснованного уменьшения потребности или обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг. Отказ от закупок осуществляется путем внесения соответствующих изменений в план(ы) закупок. 
 При этом в случае, предусмотренном в абзаце первом настоящего пункта внесение изменений и дополнений в план закупок, свидетельствующих о последующем увеличении расходов на приобретение, увеличении потребности или возникновении целесообразности приобретения таких товаров, работ, услуг в текущем году не допускается.

В этом случае Заказчик обязан: 

1) в течение 3 (трех) рабочих дней со дня принятия решения об отказе от осуществления закупок известить об этом лиц, участвующих в проводимых  закупках; Уведомление об отказе от осуществления электронного тендера автоматически рассылается Системой всем участникам электронных закупок. 

 2) в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня принятия решения об отказе от осуществления закупок возвратить внесенные обеспечения заявок.

77.  В случае обнаружения нарушений, влияющих на итоги электронного тендера (лота), в проводимом/проведенном тендере (лоте) Заказчик и (или) тендерная комиссия до момента заключения договора обязана отменить тендер (лот) или его итоги. При этом, тендер (лот) должен быть пересмотрен (в том же составе тендерной комиссии с теми же потенциальными поставщиками, участвовавшими в тендере (лоте). 

В случае обнаружения нарушений в тендерной документации, влияющих на итоги проводимого/проведенного тендера (лота), Заказчик до момента заключения договора обязан отменить тендер (лот), привести в соответствие тендерную документацию и заново объявить тендер (лот).

Заказчик в течение 2 (двух) рабочих дней со дня принятия решения об отмене тендера (лота) или его итогов обязан известить об этом лиц, участвовавших в проводимых закупках. Уведомление об отмене тендера автоматически рассылается системой всем участникам электронных закупок.

9. Сопоставление документов, представленных потенциальными поставщиками в составе заявки на участие в тендере, на предмет их соответствия

78. Потенциальный поставщик, признанный победителем электронных закупок способом открытого тендера, в срок не более 5 (пяти) рабочих дней с момента опубликования протокола итогов, обязан предоставить Заказчику закупок оригиналы и/или нотариально засвидетельствованные копии документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере, для процедуры сопоставления в соответствии с пунктом 79 Настоящей тендерной документации.
79. Оригиналы и/или нотариально засвидетельствованные копии документов рассматриваются тендерной комиссией на предмет соответствия их электронным копиям, представленных потенциальным поставщиком в составе заявки, в срок не более 3 (трех) рабочих дней с даты предоставления документов.
80. Итоги процедуры сопоставления оформляются протоколом, который подписывается и полистно визируется составом тендерной комиссии и её секретарём.
При этом оригиналы и/или нотариально засвидетельствованные копии документов, представленных потенциальным поставщиком для процедуры сопоставления, остаются на хранении  у Заказчика.
81. Протокол процедуры сопоставления должен содержать следующие сведения: 
1)  номер и дата протокола итогов;

2) место и время подведения процедуры сопоставления; 

3) состав тендерной комиссии;

4) полное наименование, фактический адрес потенциального поставщика, признанного победителем тендера; 
5) перечень документов, представленных потенциальным поставщиком;

6) о результатах процедуры сопоставления.

82. Заказчик публикует в Системе протокол процедуры сопоставления в срок не позднее 1 (одного) рабочего дня со дня подписания протокола.
83. В случае, если победитель тендера не предоставил Заказчику документы предусмотренные пунктом 78 Тендерной документации, а также в случае выявления несоответствия оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере: 
8) Заказчиком удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия в течение 3 (трех) рабочих дней со дня истечения срока установленного для представления оригиналов и/или нотариально Засвидетельствованных копий документов, определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место по цене и на условиях, предложенных им в заявке на участие в тендере;
9) сведения о таком потенциальном поставщике направляются Заказчиком в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда, для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.
10. Заключение договора о закупках по итогам электронного тендера

84. Договор о закупках заключается в соответствии с содержащимся в Тендерной документации проектом договора (Приложение 4 Тендерной документации).  
85. Заказчик до заключения договора с победителем проводит процедуру сопоставления электронных документов потенциального поставщика с оригиналами и/или нотариально засвидетельствованными копиями бумажных документов в соответствии с пунктом  79 тендерной документации.

86. Заказчик не менее чем за 10 (десять) календарных дней до окончательного срока подписания договора согласно протокола об итогах тендера  направляет победителю тендера подписанный со стороны Заказчика закупок проект договора о закупках. Победитель тендера должен подписать проект договора о закупках в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения проекта договора о закупках, подписанного со стороны Заказчика. Договор о закупках заключается в сроки, указанные в протоколе об итогах тендера, но не ранее чем через 10 (десять) календарных дней с даты заверения посредством ЭЦП протокола об итогах и не более 20 (двадцати) календарных дней с даты заверения  протокола об итогах.

87. Договор о закупках должен содержать цену, предложенную победителем тендера или закупки способом запроса ценовых предложений, с начислением к ней НДС, за исключением случаев, когда победитель тендера не является плательщиком НДС или выполняемая работа, оказываемая услуга не облагается НДС в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
88.  Договор о закупках товаров, работ или услуг должен содержать указанную поставщиком в заявке на участие в тендере долю местного содержания в товарах, работах или услугах согласно сертификату происхождения товара формы СТ-KZ, гарантийному обязательству и условие о его ответственности за неисполнение обязательств по доле местного содержания в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного содержания, от общей стоимости договора, но не более 15% от общей стоимости договора. Также договор о закупках должен содержать ответственность поставщика в виде штрафа за несвоевременное предоставление отчетности по местному содержанию и предоставление недостоверной отчетности.  

89.  Договор о закупках должен предусматривать право Заказчика закупок в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора и требовать возмещения убытков в случае представления потенциальным поставщиком недостоверной информации по доле местного содержания в услугах.

90. Договор о закупках должен содержать обязательство поставщика по организации производства закупаемого товара на территории Республики Казахстан до полного исполнения договора о закупках и доле местного содержания в процентном выражении в товаре, представленной им в заявке на участие в тендере в виде заявления (декларации). Подтверждением исполнения обязательства поставщика по организации производства закупаемого товара на территории Республики Казахстан и доле местного содержания в процентном выражении является предоставление поставщиком до даты подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара, сертификата формы СТ-КZ (оригинал, нотариально засвидетельствованная копия, либо копия, заверенная печатью уполномоченного органа по выдаче сертификата о происхождении товара для внутреннего обращения) на закупаемый товар.
В случае непредставления поставщиком в указанные сроки сертификата формы СТ-KZ, поставщик несет ответственность за неисполнение обязательств по организации производства закупаемого товара в виде штрафа в размере 15% от общей стоимости договора о закупках, который должен быть оплачен поставщиком или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара. При этом сведения о таком поставщике Заказчиком в установленном порядке направляются в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

В случае неисполнения поставщиком обязательства по доле местного содержания в процентном выражении в товаре, указанной в заявлении (декларации), поставщик несет ответственность в виде штрафа в размере 5% от общей стоимости Договора о закупках, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного процентного значения местного содержания, указанного в заявлении (декларации), но не более 15% от общей стоимости договора, который должен быть оплачен поставщиком  или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара.
Договор о закупках работ должен содержать обязательство поставщика по приобретению отечественных товаров, необходимых для выполнения работ, в случае если такие товары производятся на территории Республики Казахстан, в том числе, по гарантийному обязательству, представленному в составе заявки на участие в тендере.

В случае неисполнения поставщиком гарантийного обязательства о приобретении отечественных товаров, необходимых для выполнения работ, представленному в составе заявки на участие в тендере, поставщик несет ответственность за неисполнение обязательств в виде штрафа в размере 15% от общей стоимости договора о закупках, который должен быть оплачен поставщиком или может быть удержан Недропользователями Холдинга до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием - передачу закупленного товара. При этом сведения о таком поставщике Недропользователями Холдинга в установленном порядке направляются в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

Подтверждением исполнения гарантийного обязательства по приобретению отечественных товаров, необходимых для выполнения работ, является предоставление поставщиком до даты подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего выполнение работ, копии сертификата формы СТ-КZ на товар(ы).

Если договор заключается с организацией инвалидов (физическим лицом - инвалидом, осуществляющим предпринимательскую деятельность), состоящей в Реестре организаций инвалидов (физических лиц - инвалидов, осуществляющих предпринимательскую деятельность) Холдинга, отечественным товаропроизводителем закупаемого товара, условиями договора должна предусматриваться предоплата в размере не менее 30% от суммы договора, которая должна выплачиваться не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты заключения договора.

91.  В случае, если договором о закупках предусматривается предоставление победителем тендера обеспечения исполнения договора, то победитель тендера должен в течение 20 (двадцати) рабочих дней со дня заключения договора о закупках представить обеспечение исполнения договора в размере, указанном в пункте 18 настоящей Тендерной документации, путём перечисления гарантийного денежного взноса на банковский счет Заказчика, или предоставления банковской гарантии по форме согласно приложению 1 к Тендерной документации, или в иной не противоречащей законодательству РК форме. 
Не допускается совершение поставщиком действий, приводящих к возникновению у третьих лиц права требования в целом либо в части на внесенный гарантийный денежный взнос до полного исполнения обязательств по договору о закупках. 
92.  В случае, если   обеспечение исполнения договора не будет предоставлено в указанные сроки, то Заказчиком в одностороннем порядке расторгается заключенный договор о закупках, удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место. 

Исключение составляют случаи полного и надлежащего исполнения поставщиком своих обязательств по договору о закупках до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения договора о закупках.  

Сведения о поставщике, не внесшем обеспечение исполнения договора, Заказчиком направляются в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга. 
93. Заказчик возвращает внесенное обеспечение исполнения договора о закупках поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по договору о закупках. 

В случае нарушения поставщиком исполнения договорных обязательств Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения договора о закупках сумму штрафа, начисленную поставщику за нарушение исполнения им договорных обязательств и возникших в связи с этим убытков. Оставшаяся сумма обеспечения исполнения договора возвращается поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по договору, а также устранения им допущенных и возможных к устранению нарушений условий договора (в случае допущения таких нарушений) без внесения его в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

При этом в случае полной оплаты штрафных санкций самостоятельно поставщиком обеспечение исполнение договора Заказчиком не удерживается и поставщик не вносится в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.
94. В случае, если победитель тендера в сроки, установленные протоколом об итогах тендера не представил Заказчику подписанный договор о закупках, то Заказчиком удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия в течение 3 (трех) рабочих дней со дня  истечения срока установленного для подписания договора о закупках победителем, или со дня письменного отказа победителя от подписания договора о закупках, определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место по цене и на условиях, предложенных им в заявке на участие в тендере.
Уведомление о подписании договора о закупках поставщику, занявшему по итогам оценки и сопоставления второе место,  Заказчик обязан направить в течение 3 (трех) рабочих дней со дня подписания решения тендерной комиссии о признании победителем поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место. Поставщик, занявший по итогам оценки и сопоставления второе место должен подписать договор о закупках в течение не более 5 (пяти) календарных дней с даты получения уведомления от Заказчика.

В случае, если победитель тендера не предоставил Заказчику документы предусмотренные пунктом 78  Тендерной документации, а также в случае выявления несоответствия оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере, Заказчиком удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия в течение 3 (трех) рабочих дней со дня истечения срока установленного для представления оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место по цене и на условиях, предложенных им в заявке на участие в тендере.
95. Если на этапе исполнения договора договор о закупках был расторгнут по вине поставщика, Заказчик должен направить потенциальному поставщику, занявшему по итогам оценки и сопоставления второе место уведомление о намерении заключения с ним договора о закупках, по цене, не превышающей предложенную им цену  в заявке на участие в тендере, с учетом стоимости обязательств исполненных поставщиком и оплаченных Заказчиком. В случае, если потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место не будет представлен ответ на уведомление, то Заказчик по истечении 10 (десяти) рабочих дней с даты направления уведомления вправе осуществить закупки в соответствии с Правилами.
96. Сведения о поставщике, не внесшем обеспечение исполнения договора, Заказчиком  направляются в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

Сведения о победителе тендера, не представившем оригиналы и/или нотариально засвидетельствованные копии документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере, а также в случае выявления несоответствия оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере, направляются Заказчиком в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

В случае если потенциальный поставщик, за исключением  потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место, в сроки, установленные в протоколе об итогах тендера, не представил Заказчику подписанный договор о закупках или, заключив договор, не внес обеспечение исполнения договора, то такой потенциальный поставщик признается уклонившимся от заключения договора о закупках.

В случае признания потенциального поставщика, за исключением  потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место, уклонившимся от заключения договора о закупках, Заказчик удерживает внесенное им обеспечение заявки и направляет в установленном порядке соответствующую информацию в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадёжных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

97.  Внесение изменений и дополнений в проект договора о закупках допускается по взаимному согласию сторон:

1) в части уменьшения суммы проекта договора о закупках при условии неизменности качества и других условий, явившихся основой для выбора поставщика; 

2) в случае принятия Заказчиком альтернативных условий потенциального поставщика;

3) в части продления сроков выполнения обязательств поставщика по оказанию услуг, в случаях его заключения в соответствии с пунктами 95 и 96 Тендерной документации с потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место, при этом договор о закупках заключается по цене, не превышающей предложенную им цену  в заявке на участие в тендере. В таком случае учитывается произведенная Заказчиком оплата стоимости обязательств исполненных победителем тендера.

В случае применения пункта 95 Тендерной документации срок продлевается на количество дней, исчисляемые со дня подписания протокола об итогах тендера до даты истечения срока, установленного для подписания договора о закупках, победителем, или со дня письменного отказа от подписания договора о закупках победителем (за исключением случая, когда победитель тендера отказался от подписания договора в пределах срока, установленного для подписания договора). В случае применения пункта 96  Тендерной документации срок  продлевается на количество дней, исчисляемые со дня заключения договора с победителем тендера до даты расторжения договора с победителем тендера.
98. В случае применения первого абзаца пункта 77 Тендерной документации в проект договора о закупках вносится изменение и/или дополнение в части продления срока выполнения обязательств по выполнению   работ, оказанию услуг на количество дней, использованных для отмены и пересмотра итогов закупок и заключения договора.
99. Внесение изменений в заключенный договор о закупках допускаются по взаимному согласию сторон в следующих случаях:

1) в части уменьшения цены на услуги  и, соответственно, суммы договора о закупках, если в процессе исполнения договора о закупках цены на аналогичные закупаемые услуги  изменились в сторону уменьшения;
2) в части уменьшения либо увеличения суммы договора о закупках на сумму и объем, не превышающие первоначально запланированные в плане закупок, связанной с уменьшением либо обоснованным увеличением потребности в объеме приобретаемых услуг, а также в части соответствующего изменения сроков исполнения договора, при условии неизменности цены за единицууслуг,   указанной в заключенном договоре о закупках. Такое изменение заключенного договора о закупках услуг  допускается в пределах сумм и объемов, предусмотренных для приобретения данных услуг в плане закупок на год, определенных для осуществления закупки;
3) в случае, если поставщик в процессе исполнения заключенного с ним договора о закупках услуг  предложил при условии неизменности цены за единицу более лучшие качественные и (или) технические характеристики, либо сроки и (или) условия оказания услуг,  являющихся предметом заключенного с ним договора о закупках услуг;
4) в части уменьшения или увеличения суммы договора о закупках, связанной с изменением цен, тарифов, сборов и платежей, установленных законодательством Республики Казахстан. Такое изменение заключенного договора о закупках товаров  допускается в пределах сумм, предусмотренных для приобретения данных услуг  в плане закупок.
100. Изменения и дополнения, вносимые в договор о закупках, оформляются в виде дополнительного письменного соглашения к договору, являющегося неотъемлемой частью договора.
101.  Не допускается вносить в проект либо заключенный договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий проводимых (проведенных) закупок и (или) предложения, явившихся основой для выбора поставщика, по иным основаниям, не предусмотренным пунктами 98-100 настоящей Тендерной документации.

11.   Разъяснение положений Тендерной документации

102.  Потенциальный поставщик, в случае нарушения прав в связи с проводимыми закупками может обратиться по номеру телефона – 8-7132-933-285 или на адрес электронной почты – tender@koa.kz.
12.   Изменение Тендерной документации
103.  Изменения и дополнения в Тендерную документацию вносятся Заказчиком в установленном порядке в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней до истечения окончательного срока представления Заявок. При этом окончательный срок представления Заявок продлевается не менее чем на 10 (десять) календарных дней. Об изменениях и дополнениях Тендерной документации и изменённом сроке представления Заявок Заказчик уведомляет всех потенциальных поставщиков, получивших Тендерную документацию, в течение 2 (двух) рабочих дней со дня утверждения изменений и дополнений в Тендерную документацию посредством размещения соответствующей информации и Тендерной документации с внесенными изменениями на веб-сайте Заказчика и на веб-сайте Фонда.
Приложения:

1. Форма банковской гарантии в обеспечение заявки;
2. Техническая спецификация закупаемых услуг;
3. Проект договора о закупках услуг.
Приложение №1 

к Тендерной документации

         Банковская гарантия
 (обеспечение заявки)
 Наименование банка________________________________________________
                                                   (наименование и реквизиты банка)
 Кому______________________________________________________________
               (наименование и реквизиты Заказчика)
Гарантийное обязательство №_______
	_________________ 
	«___»_________ _____________г.


 (местонахождение)
 Мы были проинформированы, что ______________________________________
                                                            (наименование потенциального Поставщика)
в дальнейшем «Поставщик», принимает участие в электронных закупках способом тендера по закупке _________________________________________________________,
организованном_______________________________________________________
                                    (наименование Заказчика)
и готов осуществить поставку (выполнить работу, оказать услугу)
_____________________________________ на общую сумму __________ тенге без НДС.
(наименование и объем товаров, работ и услуг)                              (прописью)
 Тендерной документацией от «___»__________ _____ г. по проведению вышеназванных закупок предусмотрено внесение потенциальными Поставщиками обеспечения тендерной заявки в виде банковской гарантии.
 В связи с этим мы ______________________________настоящим берем на себя
                                        (наименование банка)
безотзывное обязательство выплатить Вам по Вашему требованию сумму, равную ____________________________________________________________________   без НДС
                                (сумма в цифрах и прописью)
по получении Вашего письменного требования на оплату, а также письменного подтверждения того, что Поставщик:
 отозвал или изменил тендерную заявку после истечения окончательного срока представления тендерных заявок;
 не подписал в установленные сроки договор о закупках;
 не внес обеспечение исполнения договора о закупках после подписания договора о закупках в форме, объеме и на условиях, предусмотренных в тендерной документации.
 Данное гарантийное обязательство вступает в силу со дня автоматического вскрытия заявок.
 Данное гарантийное обязательство действует до окончательного срока действия тендерной заявки Поставщика на участие в тендере и истекает полностью и автоматически, независимо от того, будет ли нам возвращен этот документ или нет, если Ваше письменное требование не будет получено нами к концу _____________. Если срок действия тендерной заявки продлен, то данное гарантийное обязательство продлевается на такой же срок.
 Все права и обязанности, возникающие в связи с настоящим гарантийным обязательством, регулируются законодательством Республики Казахстан.
	Подпись и печать гаранта
	Дата и адрес


Приложение №2

к Тендерной документации
ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

Лот №1: Соляно-кислотная обработка  на 2 (двух) скважин на месторождении   Алибекмола.

Лот №2:  Соляно-кислотная обработка  на 9 (девяти) скважинах на месторождении Кожасай.

1. Объем сервисных услуг в 2017 году

            В течение 2017 года на месторождениях компании планируется выполнить:

Лот №1.

1) 1 (одну) соляно-кислотной обработки (СКО) на 1 (одной) наклонно-направленной/вертикальной скважине с применением инертных потокоотклонителей. План проведения СКО с инертными потокоотклонителями в Приложении 1 - «Предварительный план проведения СКО».

2) 1 (одну) соляно-кислотную обработку на 1 (одной) наклонно-направленной/вертикальной скважине по стандартной технологии.

Лот №2.

1)  2 (две) соляно-кислотной обработки (СКО) на 2 (двух) наклонно-направленных/вертикальных скважинах с применением инертных потокоотклонителей. План проведения СКО с инертными потокоотклонителями в Приложении 1 - «Предварительный план проведения СКО».

2) 7 (семь) соляно-кислотных обработок на 7 (семи) наклонно-направленных/вертикальных скважинах по стандартной технологии в том числе 2 (две) скважино/операции с селективными СКО по 2 этапа за скважино/операцию. 

           Предполагаемая средняя эффективная мощность интервала перфорации, подлежащая стандартной кислотной обработке 100 м. Расчетный объем кислоты по стандартной технологии для каждой скважины: из расчета в среднем 1,5 м3 соляно-кислотного раствора на 1 погонный метр перфорации составляет 150 м3 15% раствора соляной кислоты на 1 скважино/операцию. 
         Указанный объем кислоты является лишь руководством для расчета стоимости скважино-операции при подготовке тендерных предложений. Фактические объемы закачиваемой кислоты будут определяться путем проведения расчетов, на основании фактических данных каждой отдельной скважины, выполняемых в целях оптимизации обработки.

Исходные геолого-физические характеристики эксплуатационных объектов*

м.Алибекмола

	Параметры
	толщи
	КТ-II

	
	КТ-I
	МКТ
	КТ-II
	

	
	
	
	КТ-II-I
	КТ-II-II
	

	Средняя глубина залегания, м
	-1722
	-2600
	-3000
	-3200
	-3050

	Тип залежи
	массивно-пластовая

	Тип коллектора
	карбонатный

	Площадь нефтеносности*, тыс.м2
	13436
	4113
	95893
	49653,03
	145546,03

	Средневзвешенная газонасыщенная толщ. коллектора, м
	12,3
	-
	-
	-
	-

	Средневзвешенная нефтенасыщенная толщ. кол., м
	15,3
	4,7
	22
	24
	39

	Пористость, %
	10,0
	7,0
	8,0
	8,0
	8,0

	Средняя насыщенность нефтью (газом), доли ед.
	0,75(0,80)
	0,83
	0,8
	0,82
	0,81

	Проницаемость, 10-3*мкм2  (по керну)
	6,08
	
	2,426
	8,849
	6,3

	Коэффициент песчанистости, доли ед.
	0,22
	0,57
	0,35
	0,36
	0,36

	Коэффициент расчлененности, доли ед.
	18,4
	2,3
	7,3
	16,3
	10,7

	Начальная пластовая температура, оС　
	40
	58
	65
	67
	67

	Начальное пластовое давление, МПа
	20,61
	29,69
	33,5
	34,25
	34,25

	Вязкость нефти в пластовых условиях, мПа·с
	3,958
	0,657
	-
	-
	0,392

	Плотность нефти в пластовых условиях, кг/м3
	805,3
	714,5
	-
	-
	668,9

	Объемный коэффициент нефти, доли ед.
	1,151
	1,379
	-
	-
	1,511

	Содержание серы в нефти, %
	2,12
	0,9
	-
	-
	1,19

	Содержание парафина в нефти, %
	13,58
	1,36
	-
	-
	3,48

	Давление насыщения нефти газом, МПа
	14,83
	11,41
	-
	-
	24,41

	Газосодержание нефти, м3/т
	76,8
	117,6
	-
	-
	244,1

	Содержание стабильного конденсата, г/м3
	27,5
	-
	-
	-
	-

	Вязкость воды в пластовых условиях, мПа·с
	0,9
	-
	0,51
	0,51
	0,51

	Плотность воды в пластовых условиях, т/м3
	1,1
	-
	-
	-
	1,057

	Средняя продуктивность, т/(сут·МПа)
	4,77
	
	
	
	5,13

	Средняя приемистость, 10 м3/(сут·МПа)
	
	
	
	
	16,19


м.Кожасай

	Параметры
	Объекты разработки

	
	KT-II-I
	KT-II-II
	КТ-II

	Средняя глубина залегания, м
	-3300
	-3500
	-3500

	Тип залежи,  насыщенность
	массивно-пластовая, газонефтенасыщенная
	массивно-пластовая, нефтенасыщенная
	массивно-пластовая, газонефтенасыщенная

	Тип коллектора
	карбонатный
	карбонатный
	карбонатный

	Средняя газонасыщенная толщина, м
	25,5
	-
	25,5

	Средняя нефтенасыщенная толщина, м
	27,7
	53,6
	39,0

	Пористость, %
	8,3
	8,4
	8,4

	Средняя нефтенасыщенность ЧНЗ, доли ед.
	0,62
	0,77
	0,695

	Средняя нефтенасыщенность ВНЗ, доли ед.
	0,67
	0,68
	0,675

	Средняя насыщенность газом газовой шапки, доли ед.
	0,69
	-
	0,69

	Проницаемость по керну, 10-3*мкм2
	0,75
	0,45
	0,6

	Коэффициент песчанистости, доли ед.
	0,3
	0,4
	0,35

	Коэффициент расчлененности, доли ед.
	18
	24
	21

	Начальная пластовая температура, оС
	70
	74
	74

	Начальное пластовое давление, МПа
	34,5
	35,3
	35,3

	Вязкость нефти в пластовых условиях, мПа*с
	0,447
	0,447
	0,447

	Плотность нефти в пластовых условиях, кг/м3
	668
	668
	668

	Плотность нефти в поверхностных условиях, кг/ м3
	836,6
	836,6
	836,6

	Абсолютная отметка ВНК, м
	-3441
	-3441
	-3441

	Объемный коэффициент нефти, доли ед.
	1,607
	1,607
	1,607

	Содержание серы в нефти, %
	0,89
	0,89
	0,89

	Содержание парафина в нефти, %
	4,81
	4,81
	4,81

	Давление насыщения нефти газом, МПа
	24,3
	24,3
	24,3

	Газосодержание, м3/т
	264,1
	264,1
	264,1

	Содержание стабильного конденсата, г/м3
	345
	-
	345


* - в пределах контрактной территории
Оборудование скважин

Скважины укомплектованы следующим внутрискважинным оборудованием:

пакер с разъединителем, циркуляционный клапан, НКТ – 73/88,9мм с толщиной стенки 6,45/ 7.01мм.

Минимальное проходное сечение внутрискважинного оборудования составляет 59мм.

Скважины оборудованы устьевой арматурой фирмы «Камерон», «Вуд Групп» или аналогичными. Фланец задвижки (для установки защиты Ф.А.) размером 3 1/8” по API на 5000 PSI. Вокруг устья, скважины оборудованы шахтами диаметром 2 метра и глубиной 2 метра (армированы бетоном).

2. Условия заключения контракта

Планируется в 2017 году заключение контрактов на сервисные услуги по проведению СКО на месторождениях Компании.  В случае несоответствия требованиям по выполнению работ, представленным в пунктах 3 – 11, Потенциальный Поставщик не допускается к производству СКО на скважинах.

3. Требования по выполнению работ

Для выполнения работ Потенциальному Поставщику необходимо:

· согласие на заключение договора в предоставленной Заказчиком редакции;

· согласие предоставить расчеты цен по формам, требуемым Заказчиком;

· согласие с техническими требованиями, стандартами и регламентами Заказчика;

· согласие с проведением работы согласно Регламента по контролю качества при выполнении СКО;

· предоставить Заказчику следующие документы: подробный план ликвидаций аварий, обновленный план ОТ, ПБ и ООС вместе со списком внутренних аудиторов Потенциального Поставщика, схему обвязки устья скважины при выполнении работ по СКО, результаты тестирования всех используемых материалов в соответствии с Регламентом контроля качества проведения СКО;

· наличие действующих лицензий и разрешительных документов на весь период оказания услуг в соответствии с законодательством Республики Казахстан;

· поставлять в район проведения работ необходимое оборудование, персонал, инструмент и материалы для проведения работ по СКО;

· осуществлять руководство, инженерную поддержку и проведение процесса СКО;

· произвести завоз необходимого запаса материалов для обеспечения бесперебойной работы бригады СКО;

· произвести нейтрализацию остатков неиспользованных объёмов приготовленных композиций с самостоятельной утилизацией таковых в согласованных пунктах приёма;

· инспектировать, ремонтировать и калибровать оборудование СКО в соответствии с установленными процедурами;

· производить инженерные и лабораторные работы: составление планов работ по СКО; подбор оптимальной рецептуры жидкости СКО и лабораторные испытания на месте проведения работ всех смесей, закачиваемых в скважину.

4. Условия поставки оборудования и материалов для проведения СКО

4.1 Потенциальный Поставщик обеспечивает наличие на месторождении кислоты HCL концентрацией не менее 31,5° в согласованном объёме и качеством не хуже ТУ 2122-129-05757587-97 или эквивалентной.

4.2 Потенциальный Поставщик обеспечивает приготовление на месторождении ингибированной кислотной смеси с начальной концентрацией HCL 15%, 

4.2.1 15% HCl смесь включает полимерную присадку, оказывающую значительное замедляющее действие на реакции с материалом пласта и снижение давления трения при обработке скважины, что подтверждается лабораторными отчетами.

4.2.2 15% HCl смесь также включает набор необходимых присадок в условиях проведения обработки в контакте с оборудованием скважины в течение, как минимум, 12 часов при статической пластовой температуре в контакте с пластовыми флюидами и другими композициями обработки.

4.3 Потенциальный Поставщик обеспечивает наличие на месторождении инертный потокоотклоняющий материал (ИПО), удовлетворяющий следующим условиям:

4.3.1 ИПО представляет собой твердую фазу при норм.условиях (25°С и 1 атм) с размерностью гранул/волокон диаметром 0,1 мм или более, все компоненты которой должны быть полностью разлагаемы со временем в температурных условиях коллектора – 68°С;

4.3.2 ИПО служит для временной изоляции участков перфорации и порового коллектора методом механического блокирования проникновения жидкости обработки, вследствие чего блокирующий состав самостоятельно либо в совокупности с другими составами обработки должен быстро создавать малопроницаемую корку в заданном интервале; 

4.3.3 Образовавшаяся изолирующая корка ИПО должна удаляться из перфорации и порового коллектора путем саморастворения (авторастворения) под воздействием пластовой температуры – 68°С в водной среде или\и в углеводородной среде; 

4.3.4 В лабораторных условиях ожидаемый темп потери массы ИПО должен составлять:

-  не менее 30% за 48 часов в полностью прореагировавшем растворе 15% соляной кислоты (HCl) и СаСО3 и в растворе обессоленной воды (pH=7) при 68°С и подтверждаться лабораторными отчетами,

- не более 10%/час в растворе 15% соляной кислоты, а также не более 5%/час в растворе обессоленной воды при 68°С (пластовой температуры) и подтверждаться лабораторными отчетами.

4.3.5 ИПО должен быть совместим с УВ пластовыми флюидами (отсутствие образований стойких эмульсий и выпадения малорастворимых солей при температуре пласта) и оказывать минимальное воздействие на фильтрационно-емкостные свойства коллектора после саморастворения.

4.4 Потенциальный Поставщик обеспечивает приготовление на месторождении загущенной ингибированной кислотной смеси потокоотклоняющего действия (ЗКСПД), имеющую начальную вязкость в активном состоянии более 10 сПз (при скорости сдвига 300-1сек.) и начальную концентрацию HCL не выше 15%. 

4.4.1  ЗКСПД обеспечивается комплектом присадок, обеспечивающих совместимость с УВ пластовыми флюидами (отсутствие образований стойких эмульсий и выпадения малорастворимых солей при температуре пласта) и оказывать минимальное негативное воздействие на фильтрационно-емкостные свойства коллектора.

4.4.2 ЗКСПД демонстрирует следующий принципиальный механизм, находясь в контакте с породой, представленной карбонатами: 

- кислотный состав создаёт чревоточины и структуру травления в породе и постепенно расходуется со снижением рН прореагировавшего состава. Кислотный раствор при достижении определённого рН образует межмолекулярные связи с помощью присутствующей в её составе сшивающей добавки и приобретает вязкость в несколько сотен сПз (при скорости сдвига 300-1сек.). При этом следующие порции кислотного раствора отклоняются от зоны загущённой кислоты; 

- При дальнейшем перемешивании со следующими пачками непрореагировавшего раствора рН вязкость смеси понижается до исходных значений, и кислотная смесь снова приобретает исходную вязкость ~ единицы сПз. Цикл воздействия на породу продолжается до полного расходования кислоты, после чего полное расходование кислоты приводит к разрушению сшитой кислотной системы и её распаду до раствора с вязкостью в единицы сПз, что должно подтверждаться лабораторными отчетами;

4.4.3 Образовавшаяся разрушенная кислотная система после достижения полного расходования кислоты должна оказывать  минимальное воздействие на фильтрационно-емкостные свойства коллектора и должна удаляться из перфорации и порового коллектора путем вытеснения пластовой водной или\и углеводородной средой, что должно  подтверждаться лабораторными отчетами; 

4.4.4 ЗКСПД должен иметь невысокую стоимость, 

4.4.5 Рецептура ЗКСПД должна содержать минимальное количество реагентов и обеспечивать легкость приготовления состава в промысловых условиях, либо с использованием блока приготовления растворов.

4.5 Доставку (погрузку/разгрузку) кислоты, хим. реагентов, оборудования, а также завоз воды Потенциальный Поставщик осуществляет своими силами, если иное не будет оговорено в договоре. 

4.6 Все оборудование, поставленное Потенциальным Поставщиком, должно пройти контроль качества. Потенциальный Поставщик должен за свой счет поддерживать применяемое оборудование в работоспособном состоянии в ходе его использования и устранять любой сбой.

4.7 Всё поставленное оборудование и материалы должны пройти сертификацию в соответствии с требованием законодательства и иметь действительный сертификат качества.

4.8 Потенциальный Поставщик обеспечивает наличие на месторождении всех необходимых хим. реагентов для проведения СКО
5. Инженерное сопровождение

5.1 Для выполнения инженерной поддержки Потенциальный Поставщик должен оказать услуги инженерного характера по проведению СКО, которые включают в себя:

-  предоставление дизайна СКО (составленного с использованием актуального лицензионного программного обеспечения, далее - ПО), который должен включать в себя помимо оптимальной глубины проникновения рабочих составов (с учетом требований Заказчика) и эффективности потокоотклонения, также прогноз дебита с учетом проектируемых параметров СКО, для согласования не позднее двух суток после получения утвержденного план-графика проведения СКО (месячного);

- оценку потенциала скважины на основании ПО сервисной компании, статистического материала и стандартов АНИ;

- корректировку предварительно согласованного графика закачки основной работы по данным, полученным на этапе диагностических исследований (исследования приемистости и т.п.), с последующим обязательным согласованием с Заказчиком;

- оперативную корректировку предварительно согласованного объёма стадий с ИПО графика закачки СКО, позволяющую изменение объёмов ИПО в процессе проведения обработки в соответствии с реакцией давления на размещение предыдущих стадий с ИПО на забое в интервале обработки. При этом изменения оперативно согласовываются и утверждаются представителем ТОО «КОА», присутствующем на месте работ.

- подбор оптимальной рецептуры композиций СКО в соответствии с требуемой номенклатурой компонентов жидкости СКО;

- лабораторный анализ свойств закачиваемых композиций на объекте проведения работ в соответствии с Регламентом проведения операций СКО ;

- предоставление полного отчета по проведенной работе с анализом достигнутого скин-эффекта, глубины проникновения рабочих составов и эффективности потокоотклонения, а также прогнозом добычи в формате, утвержденном Заказчиком, не позднее двух суток после окончания СКО. Отчет должен включать плановые и фактические параметры закачки, описание объема выполненных работ и сообщения о любых осложнениях и анализ их причинах. 

- ежемесячное предоставление информации о проведённых работах в форме «СКО-лист»;
- в случае получения осложнений инженерный отчет с анализом причин осложнений должен быть предоставлен Заказчику не позднее шести часов после остановки закачки.

6. Персонал

6.1 Персонал Потенциального Поставщика должен быть обеспечен средствами индивидуальной защиты и обучен в соответствии с действующими требованиями и правилами по охране труда, промышленной безопасности, охране окружающей среды Республики Казахстан и соблюдать их на всех этапах работы.

6.2 Персонал должен быть обучен и сертифицирован по вопросам обеспечения контроля качества проведения работ по СКО 

6.3 Для качественного выполнения услуг по проведению СКО Потенциальный Поставщик должен предоставить следующий персонал: 

- инженер-проектировщик СКО, в компетенцию которого входят: составление дизайна СКО, планирование и разработка программ по интенсификации добычи в целом по проекту и по отдельным скважинам, обеспечение взаимодействия между региональными офисами Заказчика и местами проведения работ, внесение изменений в технологию и оценку рисков, составление расчетов затрат на необходимые работы по стимулированию скважин, составление отчетов;

- инженер-технолог СКО, в права и компетенцию которого входит возможность внесения изменений в дизайн СКО по согласованию со стороны Заказчика, так же при проведении работ в экстремальных ситуациях принимать быстрые и взвешенные решения; 

- мастер бригады СКО, в компетенцию которого входит ответственность за качественное выполнение операций СКО в соответствии с правилами техники безопасности, а именно контроль за работой персонала, оборудования, четкое следование и соблюдение программы работ СКО

- лаборант, в компетенцию которого входит ответственность за качественное приготовление и исследование свойств и реологии рабочих композиций обработки, а также квалификация достаточная для внесения изменений в случае необходимости в рецептуру для достижения свойств и реологии композиций обработки (в случае отсутствия лаборанта его обязанности по тестированию жидкости переходят инженеру-технологу СКО);

- бригада СКО в количестве достаточном для управления всеми единицами техники; инженер-электронщик; механик.

6.4 Потенциальному Поставщику необходимо заполнить опросный лист сервисной компании – Приложение №2.

7. Оборудование и техника

Основное оборудование СКО (насосы, смеситель, станция управления и контроля, трубопроводы) должны быть смонтированы на шасси повышенной проходимости с колёсной формулой 6х6 или 8х6. Климатическое исполнение оборудования до -35°С.

7.1 Блендер

7.1.1 Наличие расходомера для измерения расхода чистой жидкости (предпочтительно магнитного типа) и двух расходомеров для измерения расхода смеси с добавками на основной нагнетательной линии блендера (из них как минимум один должен быть объемного, магнитного или кориолисового типа). Показания этих приборов должны регистрироваться в станции управления и контроля. Допускается применение расходомера турбинного типа в качестве резервного.

7.1.2 Возможность заранее вводить график закачки и запускать блендер в автоматическом режиме.

7.1.3 Наличие систем подачи жидких и сухих добавок, управляемых с блендера, с обязательной регистрацией и записью параметров (расход/концентрация). Расход всех жидких добавок, вводимых вовремя СКО, должен измеряться при помощи объемного, магнитного или кориолисового расходомеров. Резервным средством измерения может служить расходомер турбинного типа. Потенциальный Поставщик должен принять все меры по отмене практики измерения расходов добавок по показаниям тахометра.

7.1.4 Расход рабочих составов обработки на выходе с блендера до 10 м3/мин.

7.2 Насосы 

7.2.1 Возможность использования насосов высокого давления мощностью до 2000 л.с. каждый, суммарной мощностью 10 000 л.с., максимальным рабочим давлением 1050 атм, с возможностью предоставления стабильного долговременного расхода нагнетания в диапазоне от 0,5 до 5 м3/мин, в том числе резервный насос высокого давления.

7.2.2 Наличие на каждом насосе обратного клапана на линии высокого давления к манифольду.

7.2.3 Наличие на каждом насосе запорного клапана на линии высокого давления к манифольду.

7.2.4 Управление насосами должно осуществляться из закрытого помещения с климат-контролем (не допускается управление указанным оборудованием с выносных пультов, расположенных на открытом воздухе).

7.2.5 Наличие на каждом насосе автоматического аварийного отключения или переключения при избыточном давлении.

7.2.6 Использование клапанов в гидравлической части насосов высокого давления от производителей, зарекомендовавших высокое качество.

7.2.7 Использование отдельного насосного агрегата, используемогой на затрубной линии, обеспечивает поддержание давления не более давления опрессовки ЭК с применением технического состава, согласованного в программе работ.

7.3 Станция управления и контроля

7.3.1 Регистрация и отображение (в том числе графическое) в реальном времени данных о: 

- давлении на устье (с двух датчиков) и в затрубном пространстве; 

- расчетном значении давления трения;

- расчетном значении забойного давления;

- гидростатическом давлении;

- расчетном чистом давлении;

- расход с нагнетательной линии блендера;

- объемах закачанной чистой жидкости и смеси;

- общем расходе смеси со всех насосных агрегатов;

- расходе на всасывающей линии блендера (чистой жидкости);

- расходе всех жидких и сухих химических реагентов, добавляемых к жидкости СКО в процессе закачки, с возможностью оперативного дистанционного регулирования;

- проектной концентрации сухих добавок;

- концентрации всех жидких и сухих химических реагентов, добавляемых к жидкости СКО в процессе закачки, и их сумматоров с двух источников: от расходомеров и расчетных от чистой жидкости;

7.3.2 Запись и отображение (в том числе графическое) двух концентраций сухих добавок и сумматоров массы с двух источников: с плотномера и расчетных (чистая жидкость/смесь);

7.3.3 Оснащение двусторонней радиосвязью через носимые комплекты (рации) всех постов бригады СКО, участвующих в контроле процессов обработки и управлении оборудованием и предоставление по требованию одного комплекта рации с наушниками представителю Заказчика; 

7.3.4 Наличие в станции управления и контроля плана работ по СКО, согласованного Заказчиком;

7.3.5 Наличие плана действия в чрезвычайных ситуациях, согласованного Заказчиком;

7.3.6 Возможность переслать файл данных в формате *txt по электронной почте инженерам-проектировщикам СКО и службам Заказчика непосредственно со станции контроля.

7.4 Линии высокого и низкого давления

7.4.1 Устьевая задвижка или устройство защиты внутренней полости фонтанной арматуры с рабочим давлением 70 МПа или выше, фланец на ФА 3 1/8” API 5000 PSI R35.

7.4.2 Все линии и оборудование высокого давления должны быть идентифицируемы, то есть иметь инвентарные номера, указанные в паспортах и нанесенные теснением на металлические бандажные ремни, и должны иметь действующий сертификат проведения опрессовки (должны быть окрашены в корпоративный цвет Потенциальный Поставщика).

7.4.3 Обязательное наличие детального инвентарного списка всех элементов технологической обвязки и соединений высокого давления, а также результатов измерений толщины стенок и испытаний на целостность (магнитная дефектоскопия или другие методы неразрушающего контроля). Неразрушающему контролю также должны подвергаться все насосы высокого давления, в том числе заглушки на линии высокого давления. Данные испытания должны проводиться в соответствии с требованиями изготовителей не реже чем 1 раз в 12 месяцев. Результаты испытаний, а также информация о минимально допустимых толщинах стенки должны быть доступны для ознакомления. Все элементы высокого давления должны подвергаться опрессовке на 1000 атм, не реже чем 1 раз в 12 месяцев.

7.4.4 Количество и размер линий высокого предоставляемых одновременно на скважину должны быть достаточны для обеспечения расхода закачки до 8 м3/мин.

7.4.5 Наличие как минимум двух датчиков давления на манифольде высокого давления и одного датчика давления на затрубном пространстве.

7.5 Емкости

7.5.1 Общий объем вертикальных и/или горизонтальных емкостей должен составлять не менее 300 м3 (без учета технологического остатка на дне емкостей), в том числе дополнительные емкости с целью минимизации простоя при одновременной подготовке нескольких скважин. 
7.5.2 Емкости СКО должны быть оборудованы ограждениями тоннельного и перильного типа в рабочем состоянии.

7.5.3 На каждую обработку емкости предоставляются в чистом виде.

7.6 Дополнительное оборудование

7.6.1 Извлекаемая пакер-пробка (перепад давления не менее 68.9 МПа) в количестве не менее 2 шт на каждый типоразмер ЭК НД 168 и 178 мм, 

7.6.2 Разбуриваемая пакер-пробка (рабочий перепад давления - 68.9 МПа), 

7.6.3 Возможность аренды и завоза НКТ с равнопрочными муфтами НД 88,9 мм / 114,1 мм, 

7.6.4 Возможность аренды автономных манометров и средств их крепления в подпакерное пространство устанавливаемых для регистрации забойного давления и температуры с частотой 1 сек-1, и продолжительностью не менее 7 суток.

7.6.5 Наличие обогреваемой машины для перевозки химических реагентов. Все жидкие должны храниться и поставляться на скважину при поддержании их температуры не ниже 15°С.

7.6.6 Наличие платформенных весов для взвешивания материалов и сухих добавок.

7.6.7 Наличие достаточного количества систем подачи жидких и сухих добавок к рабочей жидкости в процессе СКО.

7.6.8 Обеспечение самостоятельного завоза и расстановки емкостей на площадке проведения СКО.

7.6.9 Наличие чистых автоцистерн (не менее 4 единиц) для завоза жидкости из пунктов налива и затаривания в технологические емкости на месте проведения работ.

7.6.10 Наличие ППУ/АДПН для нагрева базовой жидкости до требуемой температуры в летнее время и зимнее время, для обогрева трубопроводов в зимнее время (не менее 1 единиц). 

7.6.11 Наличие подъёмного крана (кранов) для погрузки-разгрузки сухих добавок, проведения монтажа/демонтажа оборудования.

7.6.12  Использование вакуумной установки для сбора нейтрализованных остатков рабочих композиций обработки и утилизации их остатков за свой счет.

7.6.13 Наличие осветительного оборудования для обеспечения достаточного уровня освещенности при проведении СКО в ночное время.

7.7 Полевая лаборатория

7.7.1 Наличие полевой лаборатории в составе флота СКО со всеми необходимыми реагентами и оборудованием для определения концентраций, удельного веса, экспресс-контроль совместимости композиций и пластовых флюидов, времени разрушения эмульсий, вязкости, скорости сшивания и стабильности жидкости СКО перед началом работ с нагревом до пластовой температуры с внесением результатов тестирования в форму по контролю качества жидкости и проведения оперативного тестирования образцов составов обработки во время закачки с предоставлением всей информации Заказчику.

7.7.2 Наличие при полевой лаборатории специалиста (лаборанта/полевого инженера СКО) для контроля качества хим. реагентов, материалов и рабочих композиций обработки.

7.7.3 Наличие минимального уровня оснащенности полевой лаборатории, включая, но не ограничиваясь:

- вискозиметр FANN-35 или аналог с наличием калибровочного масла; 

- тесты для определения содержания железа, бикарбонатов, хлоридов, сульфатов;

- тесты для определения жесткости воды (кальция и магния);

- тесты для титрования кислоты;

- миксер Уоринга (для смешивания реагентов);

- набор ареометров в диапазоне от 0,8 до 1,4 со шкалой деления не менее 0,01 для контроля составов на УВ и водной основе;

- электронный рН-метр с тремя различными калибровочными жидкостями;

- электронный термометр с запасом элементов питания;

- лакмусовая бумага;

- электронные весы с набором калибровочных гирек с минимальной погрешностью взвешивания не более 0,01 г;

- секундомер;

- переносной комплект сит для выполнения ситового анализа материала сухих добавок, предоставленного для проведения СКО на место работ;

- «водяная баня» эффективным объёмом не менее 20 литров с регулируемым термостатом с погрешностью температуры не более ±3°С и индикацией температуры для исследования в диапазоне от 20 до 98°С

- достаточное количество чистых мерных емкостей, шприцов, перчаток, пробирок;

- средства индивидуальной защиты для лаборанта/полевого инженера СКО, проводящего тестирование в полевой лаборатории (маски, респираторы, очки, перчатки и т.д.).

7.8 Стационарная лаборатория

7.10.1 Подбор оптимальной рецептуры рабочих композиций СКО с пробами воды, отобранными с источника, который будет использован на работе, и соответствующими лот-номерами химии, которая будет доставлена для проведения СКО.

7.10.2 Проведение экстренного исследования композиций СКО (с водой, доставленной непосредственно с емкостей, и химическими добавками, отобранными непосредственно на работе с указанием лот-номеров) в случае незавершения обработки СКО с немедленным предоставлением всей информации Заказчику.

7.10.3 Проведение тестирования совместимости рабочих композиций СКО, растворов глушения, УВ составов и пластовых жидкостей. 

8. Оснащенность, обеспеченность и готовность

8.1 База

8.1.1 Наличие круглосуточной диспетчерской службы с двусторонней связью с Заказчиком.

8.1.2 Наличие закрытых помещений для хранения химических реагентов и материалов. Жидкие химические реагенты должны храниться в отапливаемом помещении.

8.1.3 Наличие закрытого и отапливаемого помещения для хранения оборудования СКО.

8.2 Контроль качества

8.2.1 Предоставление гарантий того, что все применяемые технологии, материалы, оборудование и химические реагенты соответствуют требованиям и нормам промышленной, пожарной, экологической безопасности, спецификациям, имеют заключения государственной и экологической экспертиз, сертифицированы и разрешены. Наличие паспортов безопасности материалов.

8.2.2 Представитель Заказчика имеет право контролировать процесс ведения работ на всех его этапах и в случае обнаружения нарушений требовать от представителей Подрядчика их устранения и приведение его в соответствие с утвержденным типовым или индивидуальным планом работ.

8.2.3 Заказчик имеет право провести входной контроль качества материалов и хим. реагентов в независимой лаборатории и, в случае выявления несоответствий требованиям стандартов, Потенциальный Поставщик должен организовать возврат некондиционной партии производителю.

8.2.4 Качество упаковки любого предоставляемого материала и хим. реагентов должно соответствовать климатическим условиям в зоне проведения работ. Все материалы должны быть палетированы, упакованы в полиэтиленовую оболочку и храниться внутри складских помещений. Заказчик имеет право запретить использование любых материалов, хим. реагентов, упаковка которых не соответствует местным климатическим условиям или качество которой может повлиять на качество услуг.  

8.2.5 Проведение входного контроля качества для всех видов используемых химических добавок и материалов.

8.2.6 Наличие технической документации на все оборудование и материалы.

8.2.7 Проведение внутренних аудитов для выявления недочетов и улучшения контроля качества предоставляемых Потенциальный Поставщиком услуг с обязательной передачей результатов проверки Заказчику.

8.2.8 Оборудование Потенциального Поставщика, находящееся на месторождении Заказчика, должно быть в рабочем состоянии и соответствовать всем требованиям техники безопасности.

8.2.9 При подготовке и проведении СКО средства измерения должны обеспечить качественную регистрацию данных с допускаемым пределом погрешности в пределах – 5%. 

8.2.10 Программное обеспечение системы сбора данных должно обеспечивать возможность хранения первичных данных замеров в защищённом от редактирования виде. 

9. Документация

9.1 Потенциальный Поставщик со своим тендерным предложением должен предоставить технические характеристики применяемого оборудования и материалов.

9.2 Потенциальный Поставщик должен хранить документацию, подтверждающую, что все оборудование проверено, откалибровано, имеет необходимые сертификаты качества и паспорта в соответствии с требованиями «Правил безопасности в нефтяной и газовой промышленности».

10.  Порядок проведения работ

Порядок выполнения работ следующий:

· утверждение графика производства работ по СКО;

· передача необходимой информации по скважинам, разработка и согласование дизайна обработки СКО и технологического плана работ, включая разработку и согласование рецептуры рабочих составов СКО;

· проведение предварительных исследований жидкостей, химических реагентов и материалов;

· доставка на скважину комплекта скважинного и устьевого оборудования СКО (НКТ, пакер, пакер-пробка, устьевая арматура СКО или устьевой протектор), монтаж оборудования Потенциального Поставщика на кустовой площадке;

· Инженерное сопровождение работ по сборке пакера на устье, спуску и установке пакера, монтажу устьевой арматуры и опрессовке смонтированного оборудования;

· Мобилизация флота СКО; завоз материалов, жидкости  на кустовую площадку;

· расстановка спецтехники СКО, монтаж оборудования СКО, обвязка с устьем скважины, опрессовка смонтированного оборудования;

· проведение работ СКО по согласованному с Заказчиком плану работ в присутствии представителя Заказчика;

· демонтаж оборудования СКО;

· инженерное сопровождение работ по демонтажу устьевой арматуры СКО, срыву и подъему пакера;

· ликвидация возможных технологических остатков после СКО, очистка кустовой площадки;

· демобилизация флота СКО, оборудования, материалов.

· подготовка отчёта о проведённых работах; предоставление отчета и требуемой информации Заказчику.

Для каждой скважины этапы следуют последовательно.

11. Прочие условия

11.1 Потенциальный Поставщик несет ответственность за своевременное и качественное выполнение программы работ.
11.2 Потенциальный Поставщик обязан немедленно известить представителя Заказчика о повреждениях какого-либо элемента оборудования или о его работе ниже расчетных параметров.

11.3 Потенциальный Поставщик обязан согласовать применение любых материалов и химических реагентов с Заказчиком перед началом применения с предоставлением исчерпывающей описательной и разрешительной документации в соответствии с действующими нормами законодательства.

11.4 Перемещение оборудования Потенциального Поставщика на месторождении, передвижение с одной скважины на другую, погрузка-разгрузка и иные вспомогательные работы при монтаже-демонтаже оборудования Потенциального Поставщика, а также непосредственно оказание услуг по заявке Заказчика организовываются Потенциальным Поставщиком за счет собственных средств.
11.5 Вся специализированная техника должна иметь искрогасители, вовремя пройти техосмотр, а также иметь все разрешительные документы со стороны государственных органов. Оплату проезда по ведомственным автодорогам Потенциальный Поставщик производит самостоятельно.
11.6 Потенциальный Поставщик сам должен обеспечить себя всеми необходимыми видами страхования, медицинскими услугами и коммуникационным оборудованием на время контракта. 

11.7 Участник конкурсного отбора представляет описание всех материалов с указанием всех характеристик и даёт информацию по привлекаемому персоналу на данный вид сервиса. В случае необходимости Заказчик может запросить дополнительную информацию.

11.8 Заказчик предоставляет персоналу Потенциального Поставщика место для питания в районе проведения Работ за счет Потенциального Поставщика, и оказывает содействие в организации проживания для персонала Потенциального Поставщика. Потенциальный Поставщик в свою очередь должен предоставить список персонала, для которого необходимо размещение и гарантийное письмо об оплате. 

11.9 Заказчик обеспечивает заправку оборудования Потенциального Поставщика за счет Потенциального Поставщика на месторождениях в ходе проведения работ. 
11.10 Потенциальный Поставщик гарантирует устранение ущерба окружающей среде в результате выполненных работ по договору, нейтрализацию остатков неиспользованных объёмов приготовленных композиций производства СКО с самостоятельной утилизацией таковых в согласованных пунктах приёма за свой счёт;

11.11 Представителям Потенциального Поставщика запрещается:

· провозить на объекты Заказчика посторонних лиц;

· самовольно изменять условия, последовательность и объем работ;

· находиться без надобности на действующих установках, в производственных помещениях Заказчика;

· оставлять работающим двигатель на транспортном средстве после въезда на территорию взрывопожароопасного объекта без соблюдения дополнительных мер безопасности;

· нарушать согласованный с Заказчиком маршрут движения, а также посещать объекты Заказчика за пределами территории производства работ;

· освобождать транспортное средство от посторонних предметов и мусора на объекте Заказчика;

· отвлекать работников Заказчика во время проведения ими производственных работ;

· пользоваться технологическим оборудованием и грузоподъемными механизмами Заказчика без предварительного с ним согласования;

· самовольно размещать или утилизировать любые виды отходов вне отведенных мест, оговоренных в условиях договора;

· самовольно сбрасывать в поверхностные водные объекты или рельеф местности сточные воды вне отведенных мест, оговоренных в условиях договора;

· при производстве определенного объема работ на выделенном участке выполнение каких-либо других работ по собственной инициативе (как ремонтного персонала, так и ответственного лица Потенциальный Поставщика), без уведомления руководителя объекта, а так же допускать аварии, непредвиденные простои, превышение сроков перемещения флота на скважину.

Приложение 1

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ПЛАН ПРОВЕДЕНИЯ СКО с применением потокоотклонителей

По Лоту №1

	№ п/п
	Скважина
	Горизонт
	Размер ЭК, 
НД (мм)
	Интервал обработки,
м
	Мощность перф. целевого интервала, 
м
	Ориентировочное оборудование забоя 
	Ориентировочный объём составов СКО (распределение по видам составов)
	Ориентировоч-ная масса  Инертного Механического Потокоотклони-теля (ИПО), кг
	Длитель-ность СКО, 
дней
	Начало СКО

	1
	А-106
	КТ-II
	177,8
	3210-3673,2
	83,5
	88,9 мм. НКТ, пакер
	125,3 м3 15% HCL(c полимерным отклонителем)
	-
	3
	20.03.2017г.

	1
	А-01В
	КТ-II-2
	177,8
	2909-3425
	110,5
	114 мм НКТ; пакер; удаляемая мостовая пробка
	194 м3 15% HCl (c полимерным замедлителем)
32 м3 5% HCl кислотный потокоотклон.состав
	140
	3
	29.03.2017г.

	  По Лоту №2

	1
	К-016
	КТ-II-2
	177,8
	3513-3798,5
	94,5
	114 мм НКТ; пакер
	150 м3 15% HCl (c полимерным замедлителем)
25 м3 5% HCl кислотный потокоотклон.состав
	94
	3
	08.06.2017г.

	2
	К-055
	КТ-II-2
	177,8
	3522-3810
	117
	114 мм НКТ; пакер
	272 м3 15% HCl (c полимер.замедлителем)
45 м3 5% HCl кислотный потокоотклон.состав 
	151
	3
	06.04.2017г.

	3
	К-048
	КТ-II
	177,8
	После ГИС(заключительный каротаж)
	Ориентировочно 100
	88,9 мм. НКТ, пакер
	150 м3 15 HCL(c полимерным отклонителем)
	-
	3
	06.05.2017г.

	4
	К-056
	КТ-II
	177,8
	1)3324,5-3465

2)3487-3598
	36,5

66,5
	88,9 мм НКТ, 2-х пакерная компоновка
	54,7 м3 15%HCL(с полимерным отклонителем)

99,8 м3 15%HCL(с полимерным отклонителем)
	-
	6
	10.05.17г.

	5
	К-039
	КТ-II
	177,8
	1)3423-3479,4

2)3480,2-3752,7
	17

110,1
	88,9 мм НКТ, 2-х пакерная компоновка
	25,5 м3 15%HCL(с полимерным отклонителем)

165,2 м3 15%HCL(с полимерным отклонителем)
	-
	6
	17.05.2017г.

	6
	К-105
	КТ-II
	177,8
	3283-3576
	108,5
	88,9 мм. НКТ, пакер
	162,8 м3 15% HCL(c полимерным отклонителем)
	-
	3
	22.09.17г.

	7
	К-001
	КТ-II
	177,8
	3263-3626
	174,5
	88,9 мм. НКТ, пакер
	261,8 м3 15% HCL
	-
	3
	28.09.2017г.

	8
	К-095
	КТ-II
	177,8
	3316-3647
	132
	88,9 мм. НКТ, пакер
	198 м3 15% HCL
	-
	3
	15.10.2017г.

	9
	К-009
	КТ-II
	177,8
	3348,5-3585,5
	103,5
	88,9 мм. НКТ, пакер
	155,3 м3 15% HCL(c полимерным отклонителем)
	-
	3
	28.10.2017г.


	Примечание:
	
	
	

	Данный план проведения СКО является предварительным. По согласованию Сторон в процессе выполнения работ в план могут вноситься коррективы..




Приложение 2

ОПРОСНЫЙ ЛИСТ СЕРВИСНОЙ КОМПАНИИ

SERVICE COMPANY DATA SHEET

	№ 
	Критерии / характеристика 

Criteria/parameters
	Ед.изм.

MU
	Ответ/

answer
	Примечание /

comment

	1
	2
	3
	4
	5

	1
	Базовые критерии оценки/ 

Basic Evaluation Criteria
	
	
	

	1.1
	Наличие лицензий и разрешительных документов на период оказания услуг по предмету рассматриваемого лота/

Availability of licenses and permitting documentation for the period of rendering services on the subject of this lot
	да/нет yes/no
	
	 

	1.2
	Предоставление калькуляций стоимости работ /

Work cost calculation submission
	да/нет yes/no
	
	 

	1.3
	Заключение договора в предоставленной Заказчиком редакции/

Conclusion of the Client’s Contract revision
	да/нет yes/no
	
	 

	1.4
	Возможность выполнения программы СКО Заказчика/ capability to execute Client’s acidizing program
	да/нет yes/no
	
	 

	1.5
	Соблюдение технических требований, стандартов, регламентов Заказчика в части проведения СКО /

Observance of Client’s technical requirements, standards, regulations in respect of acidizing work execution 
	да/нет yes/no
	
	 

	2
	Опыт работы/ Work Experience
	
	
	

	2.1
	Опыт проведения СКО в Казахстане/ experience in doing matrix acidizing operations in Kazakhstan
	лет/ years
	 
	 

	2.2
	Количество комплектов оборудования СКО в Казахстане в 2017 г/ number of equipment sets available in Kazakhstan  in 2017
	ед./ea.
	 
	 

	2.3
	Опыт проведения СКО и КГРП для группы компаний КМГ/. Experience in executing matrix and fracture acidizing operations for KMG group
	лет/ years
	 
	 

	2.4
	Количество СКО и КГРП, проведенных собственными флотами в Казахстане в 2016 году/

Number of acid matrix and acid fracturing operations, executed by own acidizing fleets in KZ in 2016
	скв./ опер. wells/oper.
	 
	 

	2.5
	Количество КГРП, проведенных в Казахстане с преждевременной остановкой (включая таковые с  получением "ГРП-стоп", либо СКО с недостижением плановых объёмов обработки / Number of acid matrix and acid fracturing operations executed in KZ resulted into operation incompletion.
	%
	 
	 

	3
	Оборудование / Equipment
	
	
	

	3.1
	Смесительная установка (блендер)/ Blender
	
	
	

	3.1.2
	Способ подачи сухих материалов/ mode of dry additive feed
	Шнек/шторки/

Auger/doors
	
	 

	3.1.3
	Наличие радиоактивного плотномера / availability of radioactive density meter
	да/нет yes/no
	
	 

	3.1.4
	Работа блендера в автоматическом режиме/ blender automatic work function
	да/нет yes/no
	
	 

	3.2
	Насосная установка/ Pumper unit
	
	
	

	3.2.1
	Насосные агрегаты  на кустовой площадке  (Суммарная мощность 10 000 л.с., скорость закачки жидкости до 5 м3/мин,  давление до 70 МПа)/ Pumping units at cluster pad  total capacity 10 000h.h.p., fluid injection rate – up to 5 m3/min,  pressure up to 70 MPa)
	да/нет yes/no
	
	

	3.2.2
	Каждый насос имеет обратный клапан на линии высокого давления к манифольду. / each pump is provided with check valve on HP line to manifold
	да/нет yes/no
	
	

	3.2.3
	Каждый насос имеет запорный клапан на линии высокого давления к манифольду/ each pump is provided with shut-off valve on HP line to manifold
	да/нет yes/no
	
	

	3.3
	Нагнетательная линия и линия для поддержания давления в затрубном пространстве/ Injection lines and lines for maintaining pressure in annulus 
	
	
	

	3.3.1
	Линия закачки и оборудование высокого давления промаркированы, имеют действующий сертификат опрессовки/ HP injection lines are marked and have valid pressure test certificates
	да/нет yes/no
	
	

	3.3.2
	Использование задвижек игольчатого типа на основной технологической линии, насосах и линии затрубного пространства/ using needle valves in main technological line, pumps and annulus lines
	да/нет yes/no
	
	

	3.3.3
	Линия затрубного пространства снабжена клапаном сброса давления (разгрузочным клапаном)/ annulus line is equipped with pressure relieve valve (discharge valve)
	да/нет yes/no
	
	

	3.4
	Полевая лаборатория/ field lab
	
	
	

	3.4.1
	Наличие  полевой  химической лаборатории  на месторождении/ availability of field chemical lab in the field
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.2
	Определение вязкости и стабильности жидкости-песконосителя перед началом работ с нагревом до пластовой температуры / sand carrier fluid viscosity and stability testing prior to work commencement, heating it up to reservoir temperature
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.3
	Наличие вискозиметра типа «Фанн-35» или аналог/

Availability of viscosity meter, “Fann-35” type or analogues 
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.4
	Возможность проведения следующих тестов воды:

1) определение содержания железа  

2) определение содержания бикарбонатов 

3) определение содержания хлоридов 

4) определение жесткости воды /

Capability to do the following water tests:

1) Iron content test

2) Bicarbonates test

3) Chlorides test

4) Water hardness test
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.5
	Наличие водяной бани/ water bath availability
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.6
	Наличие ареометра/ areometer availability
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.7
	Наличие электронного pH-метра в комплекте с 3-мя различными калибровочными жидкостями/

Electronic pH meter c/w 3 different calibration fluids
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.8
	Наличие электронных весов и термометра / availability of electronic scale and temperature meter
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.9
	Наличие переносного комплекта сит для проведения ситового анализа потокоотклоняющего материала/

Availability of portable set of screens for diverter mesh-screen analysis
	да/нет yes/no
	
	

	3.5
	Прочее оборудование/ other equipment
	
	
	

	3.5.1
	Наличие сертифицированных кислотовозов для поставки концентрированной кислоты к месту работ /

Availability of acid trucks for delivering concentrated acid to location 
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.2
	Наличие вакуумной установки для утилизации нейтрализованных остатков композиций обработки после СКО и КГРП / availability of vacuum unit for utilization of neutralized leftovers, remaining after frac
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.3
	Наличие систем освещения оборудования СКО на скважине/ availability of lighting equipment for acidizing ops at well site
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.5
	Прокат и завоз оборудования для СКО: устьевая арматура, пакер, глубинный манометр/ renting and hauling-in equipment, required for frac: wellhead equipment, packer, bottomhole pressure gauge
	да/нет yes/no
	
	 

	3.5.6
	Наличие подвесных патрубков и переводников группы прочности не ниже N-80 с толщиной стенки 6.5 мм./ availability of tubing hangers and x-over subs, strength grade not lower than N-80, wall thickness 6.5mm
	да/нет yes/no
	
	 

	3.5.7
	Наличие емкостей для жидкости, затарка жидкости для СКО, нагрев жидкости до необходимой температуры/ availability of tanks for fluid, fluid filling for acidizing jobs, fluid heating up to required temperature
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.8
	Наличие насосного агрегата для поддержания давления в затрубном пространстве/ availability of pumping unit for maintaining pressure in annulus space
	да/нет yes/no
	
	

	3.6
	Регистрация параметров/ registration of parameters
	
	
	

	3.6.1
	Датчик давления на нагнетательной линии (2 шт.)  и линии затрубного пространства/ pressure gauge in injection line (2)and annulus line
	да/нет yes/no
	
	

	3.6.2
	Запись и отображение 8 переменных (или более)/ recording and displaying 8 (or more) variable values 
	да/нет yes/no
	
	

	3.6.3
	Запись и отображение 2-х концентраций сухих добавок и сумматоров с двух отдельных источников (1 - с плотномера; 2 - расчётная: чистая жидкость/смесь)/

Recording and displaying values of 2 concentrations of dry additives and totalizers  from two different sources (1 from density meter, 2 – estimated clean fluid.mix) 
	да/нет yes/no
	
	

	3.6.4
	Запись и отображение концентрации всех химических добавок и их сумматоров от расходомера чистой жидкости/ recording and displaying concentration of all chemical agents and their totalizers  estimated basing on clean fluid flowmeter
	да/нет yes/no
	
	

	3.6.5
	Запись и отображение резервного канала концентрации химических добавок и сумматоров, рассчитываемых от расходомера чистой жидкости/

recording and displaying concentration of all chemical agents and their totalizers  estimated basing on clean fluid flowmeter
	да/нет yes/no
	
	

	3.7
	Стационарная лаборатория/ fixed-site lab
	
	
	

	3.7.1
	Тестирование материалов в стационарной лаборатории (ситовый анализ, потеря веса при нагреве)/ testing materials in fixed-site lab (mesh screen analysis, crash test, RCP settling test)
	да/нет yes/no
	
	

	3.7.3
	Наличие сертифицированного вискозиметра «Фанн-50» (или аналогичного)/ Availability of certified viscosity meter “Fann-50” or analogues
	да/нет yes/no
	
	

	3.7.4
	Наличие фотоспектрометра типа «Hach» (или аналогичного) для анализа степени загрязнения механическими и естественными примесями/ 

Availability of photospectroscope “Hach” type (or analogues) for analysis of stage of contamination with mechanical and natural admixtures
	да/нет yes/no
	
	

	3.8
	Оснащенность /lighting
	
	
	

	3.8.2
	Расположение базы хранения оборудования и хим. Реагентов/ base with storage of equipment and chemicals
	Местоположение/

location
	
	

	3.8.3
	Наличие круглосуточной диспетчерской службы с двусторонней связью с Заказчиком. / availability of 24-hour dispatcher service, provided with 2-way communication with the Client
	да/нет yes/no
	
	

	3.8.4
	Наличие закрытых помещений для хранения хим. реагентов и добавок / Availability of indoor premises for storing chemicals and additives
	да/нет yes/no
	
	

	3.8.5
	Наличие закрытого и отапливаемого помещения для хранения оборудования СКО/ Availability of indoor premises for storing acidizing equipment
	да/нет yes/no
	
	

	3.8.6
	Обеспечение контроля расхода жидкости при отработке скважины после СКО с использованием расходомера с записью и выводом данных в реальном масштабе времени/  provision of fluid flow rate control during well clean up after acidizing, using recording flow meter and displaying data in real time 
	да/нет yes/no
	
	

	3.9
	Персонал/ personnel
	
	
	

	3.9.1
	Наличие закрепленного за каждым флотом СКО инженера-проектировщика / availability of design engineer at each acidizing fleet
	да/нет yes/no
	
	

	3.9.2
	Средний стаж работы супервайзеров по СКО  / average work experience of acidizing supervisor
	лет/ years
	
	

	3.9.3
	Средний стаж работы инженера-проектировщика  по СКО  / average work experience of acidizing design engineer
	лет/ years
	
	

	3.10
	Технологии/ technology
	
	
	

	3.10.1
	Возможность фильтрации базовой жидкости для замеса геля/ possibility to filter base fluid for mixing treatment fluids
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.2
	Возможность поставки концентрата кислоты/

Possibility to supply acid  concentrate
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.3
	Наличие технологии сокращения цикла СКО на многопластовых скважинах (указать название)/

Availability of technology of reducing acidizing cycles in multipay wells
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.4
	Наличие усовершенствованных жидкостей СКО и КГРП / 

Availability of improved acidizing and acid fracturing fluids
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.5
	Наличие  технологий, направленных на увеличение проницаемости призабойной зоны пласта (указать название)/ availability of technologies, targeting increase of near-wellbore formation permeability (specify name)
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.6
	Наличие технологий проведения СКО в горизонтальных скважинах/ availability of technologies of doing acidizing in horizontal wells
	
	
	

	3.11
	Промышленная безопасность/ HSE
	
	
	

	3.11.1
	Соблюдение политики "Заказчика" в области   промышленной, экологической, пожарной безопасности и охраны труда  / Compliance with Client’s policy in HSE and fire safety
	да/нет yes/no
	
	

	3.11.2
	Автотехника для перевозки персонала оснащена ремнями безопасности/ passenger transportation equipment shall be provided with safety belts
	да/нет yes/no
	
	

	3.11.3
	Коэффициент травматизма (количество несчастных случаев/ численность работающих х 1000)  с  2011 по 2016 г./ injury factor (number of accidents vs. staff number x1000) since 2011 to 2016
	
	
	

	3.11.4
	Коэффициент летальности (количество летальных исходов/ численность работающих х 1000)  с  2011 по 2016 г./ lethal factor (lethal cases vs. staff number x 1000) since 2011 to 2016
	
	
	

	3.11.5
	Коэффициент нетрудоспособности по несчастным случаям (количество дней нетрудоспособности / численность работающих х 1000)  с  2011 по 2016 г./ lost time incidents factor (days of disability vs. staff number x 1000) since 2011 to 2016
	
	
	

	3.11.6
	Коэффициент тяжести травматизма (количество дней нетрудоспособности / количество несчастных случаев c коэффициентом 1000) с  2011 по 2016 г./ accident severity factor (days of disability vs. number of accidents  x 1000) since 2011 to 2016
	
	
	

	3.11.7
	Количество работников ОТ и ПБ и ООС  на дату тендера  на 100 работников / Number of HSE specialists, status for the bid date per 100 employees 
	
	
	


Структура стоимости услуг по закачке

I.   Все оборудование (наземное и скважинное) предоставляемое 

     Подрядчиком.
Таблица 2
	Расходы
	Цена за единицу
	Цена*

	Мобилизация оборудования, персонала и материалов:

(на месторождение)
	Сумма к единовременной выплате
	

	Демобилизация оборудования, персонала и материалов по окончании контракта
	Сумма к единовременной выплате
	

	Кислотная обработка
	
	

	Стоимость работ* только по закачке, 24 часа работы, (без учета времени монтажа/демонтажа, СПО, тестирования, приготовления жидкости) – селективная кислотная обработка. Закачка начинается после установки пакеров в первой зоне и начала закачки первого объема раствора HCL в интервалы перфорации.               Давление закачки не менее 700 атм.(10290 psi) при производительности не менее 5 м3/мин (не ограничиваясь, но не более 6 м3/мин).  
	Сумма к единовременной выплате
	

	Стоимость работ по закачке, за час после 24 часов работы (селективная кислотная обработка)
	За час
	

	Извлекаемый пакер вышеуказанных размеров
	Скважина/операция
	

	Извлекаемый пробка-мост вышеуказанных размеров
	Скважина/операция
	

	Пакер для направленного нагнетания вышеуказанных размеров
	Скважина/операция
	


	Цементировочный пакер
	Скважина/операция
	

	Вертлюг для НКТ
	Стоимость за скважино-операцию при использовании
	

	Селективная Кислотная обработка каждого интервала перфорации под давлением ниже давления гидроразрыва пласта  
	
	

	Стоимость работ* по закачке, 12 часов работы, все включительно. 

Давление закачки до 700 атм.(10290 psi) при производительности не менее 5 м3/мин (не ограничиваясь, но не более 5м3/мин).  
	Сумма к единовременной выплате
	

	Оборудование для обеспечения кислотной обработки каждого пласта
	Стоимость за скважино-операцию при использовании
	

	Устройство защиты внутренней полости фонтанной арматуры от высоких давлений и агрессивных жидкостей
	Стоимость за скважино-операцию при использовании
	

	Вертлюг для НКТ
	Стоимость за скважино-операцию при использовании
	

	Месячная арендная ставка за оборудование**


	Весь комплект наземного и скважинного оборудования

	


* - в случае не достижения эффекта от проведенной работы из-за не соблюдения Подрядчиком  параметров по производительности и давлению, оплата стоимости работы будет снижена на 10% от общей стоимости Услуг, согласно условий Договора.  

** - при применении месячной арендной ставки другие вышеуказанные ставки не применимы. Заказчик выберет оптимальный вариант.

Таблица 3

	Наименование
	Функция
	Единица  измерения
	Цена*

	Соляная кислота (до 36%)
	Растворение известняковых пластов.
	м3/тн.
	

	Реагент для предотвращения от образования осадка
	Предотвращение  выделения асфальтенов
	литр
	

	Ингибитор H2S / реагент, предотвращающий образование трещин
	Замедление  растрескивания в сульфидосодержащей среде


	литр
	

	Реагент для предотвращения выпадения железа в осадок.
	Удерживание  растворенного железа в растворе (5,000 ppm)
	
	

	Ингибитор коррозии
	Защита трубопроводов от коррозии в среде кислотных составов
	литр
	

	Дополнительное:
	
	
	

	Гелеобразователь
	
	кг
	

	Полимерный сшиватель
	
	литр
	

	Деэмульгатор для геля на водной основе
	Предотвращение образования эмульсии
	литр
	

	Деструктор для гелеобразователя.

(стат. температура на забое 69С)

Персульфат натрия
	
	кг
	

	Гелеобразователь кислоты (50 сп)
	Загущение кислоты
	м3 конечного кислотного раствора
	

	Кислотная смесь потокоотклоняющего действия,.
	Кислотный отклонитель
	м3 конечного кислотного раствора
	

	Система эмульгированной кислоты – Внешняя среда-дизель
	
	м3 конечного кислотного раствора
	

	Инертный самодеградирующий потокоотклонитель
	Для временной изоляции участков перфорации и порового коллектора методом  блокирования проникновения жидкости обработки
	кг
	


* - Стоимость материалов должна включать доставку на площадку скважины.

* - Для замешивания гелевых систем в емкости необходимо иметь смесительную установку (блендер).

Таблица №2 и №3 является оценочной стоимостью составляющих кислотного раствора и оборудования применяемого в предоставлении услуг, исходя из которых Подрядчик обязан сделать детальный расчет стоимости СКО на 1 скв/операцию (раздельно как по интенсивной кислотной обработки закачкой «в лоб», так и по селективной кислотной обработке), из расчета 225 м3  15% раствора соляной кислоты на 1 скв/операцию (1,5 м3 на 1п.м. интервала перфорации).

1. Общая стоимость по ЛОТу №1 должна соответствовать следующей формуле расчета: 

S(2 скважины) = А + В                                                          

где  S – общая стоимость работ за весь период оказания услуг,

       А – полная стоимость СКО на 1 скв/операции с инертным потокоотклонителем,

       В  - полная стоимость СКО на 1 скв/операции по стандартной технологии.

2. Общая стоимость по ЛОТу №2 должна соответствовать следующей формуле расчета: 

S(9 скважин) = А*V(2 скв.) + В*Д(7 скв.)                                                          

где  S – общая стоимость работ за весь период оказания услуг,

       А – полная стоимость СКО на 1 скв/операции с инертным потокоотклонителем,

       V – объем работ за весь период оказания услуг.

       В  - полная стоимость СКО на 1 скв/операции по стандартной технологии.

       Д  - объем работ за весь период оказания услуг по СКО стандартной технологии.
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1. Технологический регламент 

на выполнение работ по соляно-кислотной обработке

нефтедобывающих и нагнетательных скважин.
Настоящий Регламент устанавливает очередность проведения технологических операций при осуществлении кислотных обработок на нефтедобывающих и нагнетательных скважинах на месторождениях ТОО «Казахойл Актобе», ответственных исполнителей, порядок контроля за проведением операций, а также требования промышленной и экологической безопасности при проведении работ.

Регламент обязателен для исполнения бригадами текущего и капитального ремонта скважин, подрядными организациями, осуществляющими работы по подготовке, проведению работ, нейтрализации и утилизации отходов обработки.

2. Основные положения

1.1 Кислотная обработка (КО) нефтедобывающих и нагнетательных скважин проводится в целях:

· увеличения дебита нефтедобывающих скважин;
· увеличения приемистости нагнетательных скважин;
· создание трещин в продуктивных пластах;

· очистки фильтров, призабойной зоны пласта (ПЗП);

· увеличения проницаемости ПЗП;

· очистки забоя от солевых отложений;

· очистки труб от солей и продуктов коррозии.

1.2 КО проводятся силами Подрядных организаций на основании годовой потребности ТОО «Казахойл Актобе», утвержденной в установленном порядке.

1.3 Комплекс подготовительно-заключительных работ проводят бригады ТКРС осуществляющие ремонт на фонде скважин ТОО «Казахойл Актобе». 

1.4 КО скважин производится только в присутствии представителя ТОО «Казахойл Актобе».

1.5 Обработка скважин должна осуществляться под руководством полевого инженера подрядчика, осуществляющей работы, или другого инженерно-технического работника, назначенного ответственным за проведение данного вида работ.

3. Требования к обеспечению и контролю качества при кислотных обработках: 

1.6 Наличие в станции управления и контроля плана работ по КО, согласованного Заказчиком;

1.7 Наличие плана действия в чрезвычайных ситуациях, согласованного Заказчиком;

1.8 Как правило, в целях обеспечения и контроля качества при кислотных обработках, процедуры тестирования хим.реагентов и стандарты ТОО «КОА» ориентированы на документ «Практические рекомендации для тестирования ПАВ в лабораторных условиях» (API Американский нефтяной институт – стандарт RP-42). 

1.9 Все составы для кислотных обработок, обработок удаления солеотложений, обработок очистки ствола скважины или колонны НКТ, предложенные для ТОО «КОА» сервисными Подрядчиками должны подтверждаться подробными отчетами о проведенных тестах для КАЖДОЙ отдельно взятой скважины, планируемой под ОПЗ. Отчеты должны сопровождаться цифровыми фотографиями с результатами тестов, и составлены на русском языке. 

1.10 Сервисный Подрядчик не будет допущен к выполнению любого вида работ на скважинах ТОО «КОА» до тех пор, пока лаборатория сервисной компании не выполнила, документировала и предоставила оформленный обобщающий отчет указанный в п. 1.9 представителю ТОО «КОА» за 3 дня до начала обработки.

4. Материалы и технические средства

1.11 Применение химических реагентов при проведении КГРП и СКО должно отвечать требованиям документа «Требования к химпродуктам, обеспечивающие безопасное применение их в нефтяной отрасли. Требования к химпродуктам, правила и порядок допуска их применения в технологических процессах добычи и транспорта нефти». 
Для достижения положительного эффекта от применения широкого спектра химических реагентов, используемых в нефтяной отрасли, они должны строго соответствовать свойствам, указанным в ТУ.

Перед использованием химические реагенты должны пройти обязательный входной контроль качества в аккредитованной химической лаборатории. Входной контроль качества продукции призван обеспечить использование потребителем только кондиционной и разрешенной для применения продукции, а также упорядочить взаимоотношения между изготовителем (поставщиком) продукции и ее потребителем.

Товарные формы химических реагентов отечественного и зарубежного производства, применяемые на объектах добычи нефти и газа Компании, должны иметь следующий комплект сопроводительной документации:

· ГОСТ, технические условия или стандарт на продукцию;

· инструкцию по применению;

· информационный листок по безопасному применению или паспорт безопасности вещества (Material Safety Data Sheet);

· спецификацию на поставку с указанием номера контракта;

· санитарно-эпидемиологическое заключение о соответствии реагента санитарным правилам, действующим на территории РК;

· разрешение на безопасное применение химических продуктов в технологических процессах добычи и транспорта нефти отраслевой допуск на применение химического продукта в технологических процессах добычи и транспорта нефти в соответствии с нормативами «Требования к хим. продуктам, обеспечивающие безопасное применение их в нефтяной отрасли. Требования к хим. продуктам, правила и порядок допуска их к применению в технологических процессах добычи и транспорта нефти» 

1.12 Физико-химические свойства применяемых компонентов кислотных составов:

1.12.1 Соляная кислота - бесцветный водный раствор хлористого водорода с резким запахом, в присутствии железа или хлора слабо окрашена в желтовато-зеленый цвет. Соляная кислота активна и растворяет с выделением кислорода все металлы, расположенные в ряду активности до водорода. Для нужд нефтяной промышленности заводы-изготовители поставляют синтетическую соляную кислоту. Массовая доля хлористого водорода в соляной кислоте составляет 20-23 %.

1.12.2 ПАВ (поверхностно–активные вещества) – Представляют собой прозрачную жидкость от бесцветного до желтого цвета. Хорошо растворим в воде, спиртах и ацетоне. Нерастворим в нефти.

1.12.3 Полимерные добавки (понизитель трения, присадка, замедляющая реакционную способность) к кислотным растворам на основе – полиакриламидов и полисахаридов представляет собой слабоокрашенную жидкость.

1.12.4 Органические растворители - представляют собой непрозрачную жидкость от молочного до тёмно-желтого цвета с четко различимым запахом. Как правило плохо растворимы в воде, спиртах и ацетоне. Растворимы или частично растворимы в нефти. Наиболее распространен ксилол, хотя возможно применение и других, например, толуол и т.п.

1.12.5 Универсальные растворители - многофункциональные неионные вещества, которые по своему определению растворимы в нефти, воде и солевом растворе. Представлены прозрачной жидкостью от бесцветного до тёмно-желтого цвета. Они содержат активные растворяющие вещества, которые обеспечивают смачивание, деэмульгирование и обладают свойством снижать поверхностное натяжение. 

1.12.6 Буферные жидкости – представляют собой прозрачную жидкость от бесцветного до слабо коричневого и, как правило, представлены растворами минеральных солей. Применение буферных жидкостей в зависимости от выбранной системы КО может понадобиться на этапах предварительной промывки, потокоотклонения и перепродавки.

1.12.7 Самоотклоняющиеся кислотные системы – сложные составы, представляют собой жидкости от бесцветного до серо-коричневого цвета, обладают вязкоупругими реологическими свойствами и, в первую очередь предназначены для отклонения кислоты от пути наименьшего сопротивления и для проникновения ее в новые каналы контакта с матрицей породы.

1.12.8 Инертные потокоотклонители (ИПО) – представлены гранулированными материалами различного размера и формы устойчивой формы различного цвета. Устойчивы в нормальных условиях на поверхности. При использовании в составе обработок ИП предназначены для механического потокоотклонения на перфорационных отверстиях в ПЗП и, в течении определенного времени после окончания КО достигать полного растворения в пластовых флюидах или отработанном кислотном составе. 

1.12.9 Углеводородные жидкости – составы на основе УВ представляют собой дегазированную подтоварную нефть или её более очищенные разновидности с характерным запахом и удельным весом менее 1.

1.13 Оборудование: При выполнении работ КО применяется следующее стандартное оборудование и инструмент:  

· насосные агрегаты мощностью от 500-2500 л.с., обеспечивающие расход нагнетания от 50 до 5000 л/мин при устьевом рабочем давлении до 750 атм;

· Смесительное оборудование для замеса, перераспределения кислотных составов в емкостях и подачи к насосам высокого давления на ПЗР и этапов обработки;

· специализированное устьевое оборудование для КО или инструмент для защиты фонтанной арматуры от высоких давлений с рабочим давлением до 1000 атм;

· передвижные емкости для подготовки и хранения готовых кислотных составов на скважинной площадке;

· кислотовозы – специализированные цистерны, сертифицированные для перевозки и разгрузки кислотных составов различной концентрации;

· гибкий промывочный шланг;

· промывочный вертлюг;

· пакера, пакера-пробки и др. подземное оборудование;

· устьевое герметизирующее оборудование для СПО под давлением (превентор, позволяющий проводить промывку с допуском НКТ);

· передвижные или стационарные установки подогрева нефти.

5. Технология проведения кислотных обработок

Наиболее типичные обработки представлены вариантами, а) кислотные ванны (КО малого объёма), б) собственно кислотные обработки (как правило, среднего и большого объёма), в) кислотные гидроразрывы (КГРП). 

1.14 Кислотные ванны
Предназначены для химической очистки стенок и забоя скважины от остатков цементной и глинистой корок, продуктов коррозии, смолистых веществ, парафина и т.д.  Для установления кислотной ванны необходимо размещение раствора кислоты в интервале перфорации с последующим периодом реагирования и извлечением продуктов реакции с забоя скважины. Применяются кислотные ванны на основе соляной кислоты с добавками, включая, но не ограничиваясь: ПАВ, деэмульгатора, ингибитора коррозии, нейтрализатора железа, и т.д. Концентрации добавок проектируются сервисным Подрядчиком исходя из целей проведения кислотной ванны.

1.14.1 Технология проведения кислотных ванн.
Колонну НКТ, оснащенную пером спускают до нижнего интервала перфорации и поддерживают циркуляцию состава глушения до устойчивого перелива из затрубного пространства. При открытом затрубном пространстве в НКТ закачивают расчетное количество раствора соляной кислоты с добавками ПАВ, за которой без остановки закачивают продавочная жидкость. После размещения продавочной жидкости в объеме, равном объему НКТ, закрывают устьевую задвижку(НКТ) и задвижку на выкиде затрубного пространства, после чего скважина оставляется на реагирование на 4-6 часов. По истечении времени реагирования производят промывку скважины через затрубное пространство (обратная промывка) согласованным составом глушения или через НКТ (прямая промывка) нефтью с целью удаления с забоя продуктов реакции. В нефтяных добывающих скважинах, находящихся в эксплуатации, при обратной промывке в затрубное пространство для повышения скорости восходящего потока и успешного выноса продуктов реакции и примесей закачивают дегазированную нефть.

1.15 Кислотные обработки и КГРП

Применяются для интенсификации притока нефти из добывающих скважин, а также для увеличения приёмистости нагнетательных скважин. Кислотные составы закачиваются в пласт под высоким давлением с целью повышение проницаемости ПЗП за счет растворения привнесенных в пласт взвесей и увеличение проходного сечения поровых каналов, создание глубоких трещин при частичном растворении карбонатных пород. 

Для подготовки скважины к условиям эксплуатации перед проведением селективного СКО и КГРП, спускается подвеска НКТ с НД 73-89(-114) мм с пакером и дополнительной трубой НКТ (аналогичного НД) под пакером, низ которой оснащается воронкой. Подрядчик по КРС в соответствии с требованиями по давлению устанавливает пакер выше кровли планируемого интервала перфорации. Установка пакера между перфорациями допустима при согласовании глубины установки в плане работ КО.  Максимальное давление продавливания раствора кислоты при спущенной подвеске НКТ с воронкой на забое, т.е. без пакера, не должно превышать давление опрессовки эксплуатационной колонны. При установленном пакере перепад давления не должен превышать значение допустимого ограничения рабочего перепада давления на пакере. При кислотном ГРП, где давление достигает 750 атм и более, на устьевой эксплуатационной арматуре может устанавливаться защита от высоких давлений. 

Применяются различные составы на основе соляной или других минеральных и органических кислот в различных сертифицированных комбинациях с добавками, включая, но не ограничиваясь: ПАВ, деэмульгатора, ингибитора коррозии, нейтрализатора железа, и т.д. Концентрации хим. добавок, порядка размещения кислотных составов и наличие потокоотклоняющих и буферных стадий проектируются исходя из целей проведения КО и КГРП и геолого-технических условий целевого горизонта.

1.15.1 Технология проведения кислотных обработок и КГРП.
Для проведения КО производится нагнетание раствора кислоты по НКТ/ГНКТ ЭК в интервал целевого горизонта через перфорации (муфты, отверстия фильтра, т.д.) или в зону открытого ствола с последующей перепродавкой в интервалы целевого горизонта. 

После размещения продавочной жидкости в объеме, равном не менее одного объема НКТ до нижних дыр перфорации (НДП), закрывают устьевую задвижку (НКТ) и задвижку на выкиде затрубного пространства, после чего скважина оставляется на реагирование на 2-6 часов. По истечении времени реагирования производят промывку скважины через затрубное пространство (обратная промывка) согласованным тех. составом или через НКТ (прямая промывка) нефтью с целью удаления с забоя продуктов реакции. Остановкой на реагирование КО после окончания продавки производится на 2-6 часов в соответствии с программой работ. После реагирования продукты реакции извлекаются с забоя скважины (нагнетательные скважины) или не извлекаются (нагнетательные скважины), что согласовывается в программе работ. 

После проведения СКО в случае выхода на устойчивый фонтанный приток скважина сдается в эксплуатацию с находящимся в скважине лифтовым оборудованием.

6.  Технология и последовательность проведения кислотной обработки и ГРП 

1.16  Контроль качества и замес жидкостей 

Замес кислоты производится разбавлением концентрированной (36%) соляной кислоты до требуемой концентрации (15-24%) и добавкой химических реагентов, таких как ингибитор коррозии, понизитель трения, ПАВ, стабилизатор (трехвалентного) железа, деэмульгатор, добавка связывающая сероводород, и т.д. Во время большеобъемных работ или кислотных ГРП, когда отдельно приготовленные объемы кислоты смешиваются в емкостях объемом 400 баррелей (63,3 м3), необходимо проводить циркуляцию каждой емкости в течение требуемого периода времени (снизу до верху) через стояк, обеспечивая при этом соответствующий расход, для того, чтобы хорошо перемешать кислотный раствор перед выполнением тестов, а также для восстановления однородности приготовленных составов перед обработкой. 

После замеса перед каждой обработкой производится лабораторный анализ концентрации кислоты, исследование на совместимость (на образование эмульсий и нерастворимого остатка при контакте) нефти с данной скважины и кислотой обработки в полевой хим. лаборатории. До закачки в пласт любой кислотный состав должен быть перемешан в емкости, если он находился в статическом состоянии более одного часа при максимальном скоростном режиме.

1.17 Монтаж линий. Оборудование СКО располагается не менее чем в 20-ти метрах от скважины в целях безопасности и по правилам ТБ Компании. После расстановки оборудования на площадке, замеса кислоты и установки защиты устья скважины производится монтаж линий в направлении от скважины к насосам. Емкости и подпорный насос связываются между собой шлангами. Перед обработкой производится технический осмотр и пробный запуск оборудования. Перед началом операции проводится калибровка всех тахометров и расходомеров, отклонения/погрешности в показаниях, которых не должны превышать 5%. На линии нагнетания устанавливаются датчики давления, которые соединяются с системой мониторинга, и обработка полностью записывается, начиная с момента перед началом первой опрессовки линии перед началом нагнетательного теста до момента (как правило 15 мин) после окончания продавки на забой и закрытия устья скважины. Типовая схема расстановки оборудования приведена в приложении (см.Рисунок 1). Представитель ТОО «КОА» и инженер сервисного-подрядчика должны обсудить плановый график обработки, расходы, объемы добавок, варианты действий в случае отклонения от графика обработки, действия в случае инцидентов ТБ, а также устранить все замечания до начала работ по СКО. 

1.18 Переход к стадии обработки
При полной готовности к закачке проводится собрание по работе и технике безопасности для определения всех возможных рисков и распределения позиций при закачке в присутствии представителя заказчика и всех третьих лиц присутствующих на скважине с составлением акта готовности скважины к СКО и акта инструктажа по ТБ. 

После получения разрешения на продолжение работ проводится опрессовка линии нагнетания до задвижки на устье скважины при давлении на 70 атм выше планируемого максимального рабочего давления. После успешной опрессовки и устранения всех замечаний переходят к стадии очистки НКТ. 

1.19 Стадия очистки НКТ.
Целью данной операция является устранение загрязнений (трубная смазка, ржавчина, соли и т.п.) внутренней полости колоны НКТ и ЭК, поступившими в скважину при подготовительных работах (в т.ч. при СПО НКТ/ГНКТ). Расчётный объем (но не менее 2 м3) стадии очистки (протравки) закачивается в НКТ. Далее, через затрубное пространство производится вытеснение закаченной кислоты путем обратной промывки. После чего производится посадка пакера и опрессовка через затрубное пространство на максимальное давление опрессовки эксплуатационной колонны (ЭК), например, 250 атм. Рекомендованное время контакта кислотного состава концентрацией 15% HCL составляет 8-10 мин, при этом рекомендованный удельный объём для типоразмера НКТ N-80 составляет 40,8 л/м2 внутренней поверхности НКТ с добавкой 0,41 л/м2 органического растворителя. Расход стадии очистки снижается в холодное время для увеличения времени контакта кислотного состава с внутренней поверхностью НКТ. Альтернативно, стадия очистки НКТ проводится методом циркуляции с привлечением гибких насосно-компрессорных труб (ГНКТ) (при наличии). В случае, если протравка НКТ не может быть проведена или не предусматривается, то первые 7.0 м3 кислоты должны содержать достаточное количество реагентов для контроля 5 ‰ (промиль) трехвалентного железа (нейтрализующие или понижающие содержание железа реагенты; предпочтение отдается реагенту понизителя железа). Остальная кислота, используемая для обработки, должна контролировать как минимум 2 ‰ (промиль) железа.

При невозможности технологической реализации отработки после стадии очистки она может быть аннулирована в программе работ.

1.20 Основная обработка
Расход основной обработки определяется давлением закачки и зависит от приемистости пласта и ограничений фонтанной арматуры, колонны НКТ и пакера. При обработке под давлением свыше 350 атм может быть использован предохранитель устьевой арматуры. Обработка полностью записывается системой мониторинга, зарегистрированные данные передаются ТОО «КОА» в согласованном формате.

Перед началом закачки основного объема кислотного раствора необходимо создать противодавление в затрубном пространстве для поддержания герметичности пакера и страховки колонны технологической НКТ от высокого давления (над пакером), особенно при КГРП, где давление может достигать до 750 атм и выше. Отдельный насосный агрегат на затрубной линии обеспечивает поддержание давления на уровне, не превосходящем давления опрессовки ЭК с применением технического состава, согласованного в программе работ.

При закачке основного объема кислоты при СКО и КГРП необходимо вести строгий контроль за давлением в затрубном пространстве, так как в случае разрыва резиновых уплотнений пакера или внешних перетоков может произойти проникновение кислотного раствора в затрубное пространство, что является нарушением технологического процесса СКО, одним из последствий которого может оказаться разрыв ЭК высоким давлением. 

Для контроля распространения кислотных составов по всему интервалу обработки используются различные специализированные технологические составы потокоотклоняющего действия, например, загущенная ингибированная кислотная смесь потокоотклоняющего действия (ЗКСПД) и материалы потокоотклоняющего действия, например, инертный потокоотклоняющий инертный материал (ИПО). Их размещение в объёме КО проектируется, например, в виде многократного чередования таковых с объёмами активной или замедленной кислоты, которое определяется согласованной программой работ. 

В отдельных случаях дозирование последующих объёмов стадий с ИПО производят оперативно, т.е. «налету», в соответствии с реакцией давления на размещение предыдущих стадий с ИПО на забое в интервале обработки. Данные изменения оперативно утверждаются представителем ТОО «КОА», находящимся на месте работ.

1.21 Продавка кислоты после СКО
Продавка рабочих КС на забой в конце обработки является завершающим этапом технологии проведения СКО. Для продавки используется техническая вода с присадками, товарная нефть и т.д. После продавливания раствора в пласт закрывают устье и скважину и оставляют на реагирование на период от 2 до 6 часов. Для более полного охвата всей толщины пласта рекомендуемое устьевое давление продавливания раствора кислоты составляет 70 МПа при варьировании расхода обработки. 

Подбор технологической колонны производится по прочностным характеристикам НКТ, с учетом среды проводимых работ.

1.22 Заключительные работы после обработки 
Выполнить расчет баланса массы всех материалов. Заполнить форму баланса массы, предусмотренную ТОО «КОА» в течение часа после окончания закачки составов обработки. Сравнить фактические объемы жидкости, составов и хим. добавок с показаниями регистрации по данным расходомеров. Если расхождение превышает 5%, устранить возможные неполадки перед началом следующих операций по КГРП/КО. 

Представитель ТОО «КОА» и инженер компании-подрядчика должны обсудить фактические объемы добавок/расходы, превышающие установленный дизайном диапазон, а также согласовать план коррективных мер, которые необходимо предпринять до проведения, следующего КГРП/КО. 

Внести ключевые данные в базу данных по месторождению/пласту и выполненных ГТМ (СУРП). 

После проведения аудита ГРП или любого другого аудита, инициированного представителями ТОО «КОА» по определённой работе, сервисная компания обязана своевременно устранить все выявленные нарушения, обозначенные в аудите и ответить на аудит в течении 5 дней с момента его получения. 

Не соответствующие технологическим условиям объемы или расход, наблюдаемые в ходе выполнения операции, или полученные по расчету остатков веса по окончании операции, должны быть согласованы с супервайзером (ТОО «КОА») до вывоза оборудования со скважины, учтены и исправлены до того, как оборудование будут использовать для другой операции. Вся информация по проведенным испытаниям и замерам в полевых условиях регистрируется в формате ТОО «КОА» «Обеспечение и контроль качества» и является составной частью отчета по проведенной обработке.

7. Требования для проектирования и проведения технологического процесса КО

Закачка КО производится в скважины, отвечающие требованиям ниже:

· Наличие достоверной информации о состоянии забоя скважины, интервалах перфорации, химическом составе закачиваемых воды т.д.;

· Подтвержденная герметичность эксплуатационной колонны (ЭК) скважины;

· Территория скважины и подъездные пути должны обеспечивать расстановку оборудования, спецтехники и бригадного хозяйства для проведения работ, а также удовлетворять требованиям промышленной и экологической безопасности;

· В скважине должны быть проведены исследования по определению приемистости или присутствовать достоверные данные о параметрах добычи перед остановкой перед КО;

· Наземное и скважинное оборудование должны быть готовы к пуску скважины под закачку воды сразу после проведения работ по КО. 

8. Сервисная организация, осуществляющая КО скважин, обеспечивает:

· Предоставление и доставку спецтехники, оборудования, кислоты, материалов, хим. реагентов на скважину и приготовление технологически составов обработки;

· Определяет приемистость скважины по нагнетательному тесту перед началом проведения программы работ КО;

· Сервисные инженерно-технические услуги по сопровождению и установке\снятию подземного оборудования (пакер, пакер-пробка и т.д.);

· Сервисные услуги монтажа устьевой арматуры СКО или устройства предохранения существующей арматуры для проведения СКО;

· Закачку составов КО в соответствии с согласованной программой работ, включая предварительные, основные и продавочные стадии;

· В случае отсутствия приемистости перед началом обработки проводит установку кислотной ванны, вымывает ее до чистой воды, промывочной жидкостью, после чего проводит обработку.

9. Бригады ТКРС, осуществляющие ремонт скважин производят:

· Проведение подготовительных работ для КО скважин:

· Расстановка оборудования согласно принципиальной схемы расстановки оборудования; 

· Спуск пакерного оборудования или воронки, согласно утвержденного плана работ, при гидравлических испытаниях нагнетательных систем и при основной обработке обслуживающий персонал должен быть удален за пределы опасной зоны, устанавливаемой планом работ. Ликвидация пропусков под давлением запрещается.

· Проведение заключительных работ после химической обработки скважины:

· Промывка скважины после КО;

· Отработка скважины после СКО;

· Вывоз продуктов реакции кислот в специально отведенные места.

· При спуске и подъеме пакерных компоновок с закрытым проходным сечением и скважинного оборудования, скорость спускоподъемных операций (СПО) не должна превышать 0,25 м/с, при получении затяжек и посадок, произвольных срабатываний механизмов пакеров с выдвижением шлипсов-клиньев при СПО на технологической колонне НКТ дальнейшие работы производить под руководством ответственного представителя сервисной компании, предоставляющей пакера с контрольными проверками состояния пакерной компоновки.

· СПО пакерных компоновок производить предпочтительно на спайдере без проворотов колонны НКТ во избежание произвольных срабатываний пакерных механизмов, производить контроль доливаемой жидкости по объему с учетом объема поглощения скважины.

· В процессе спуска и подъема пакерной компоновки периодически производить контрольные проверки (пакеровки), интервалы проверок определяют и производят ответственные представители Заказчика и сервисной компании. 

· Установку пакеров на заданных глубинах производить непосредственно под руководством ответственного представителя сервисной компании, предоставляющей пакера.

10. Требования промышленной безопасности

1.23 Требование к Средствами индивидуальной защиты (СИЗ):

· Перед тем как начать работу с кислотными составами, работники должны пройти обучение по обращению с ней и её хранению, а также знать, как правильно применять надлежащие средства индивидуальной защиты (СИЗ). Документация, подтверждающая прохождение такого обучения должна быть в наличии у персонала на месторождении и быть доступной для предоставления представителям ТОО «КОА».

· Персонал должен быть обеспечен СИЗ и защитными средствами, предусмотренными в соответствии с требованиями инструкций при работе с кислотой и др. реагентов. ВСЕ БЕЗ ИСКЛЮЧЕНИЯ РАБОТНИКИ ТОО «КОА», сервисной компании и субподрядчики обязаны носить защитную одежду, каски и очки во всё время работы и нахождения на объектах ТОО «КОА». При закачке углеводородов любого объёма персонал сервисной компании и субподрядной организации, работающих по контракту с сервисной компанией, должен использовать специальную огнезащитную одежду.

· Весь персонал, работающий напрямую с кислотой (оператор блендера, лица, занимающиеся проверкой оборудования, замером уровня в емкостях, специалист по контролю качества), должен использовать полный защитный комплект СИЗ для работы с кислотами, в т.ч. защитные резиновые сапоги, неопреновый защитный костюм, каску, очки, резиновые перчатки и респиратор (по необходимости). Исключения не допускаются! 

· Весь персонал, работающий с кислотой и/или хим.реагентами на своей базе или на кустовой площадке ТОО «КОА» должен иметь в наличии и использовать на практике соответствующие СИЗ. 

· В случае повреждения СИЗ, ТОО «КОА» обязывает сервисную компанию заменить поврежденные СИЗ на новые до прибытия на кустовую площадку. 

· Обеспечивается оснащение двусторонней радиосвязью через носимые комплекты (рации) всех постов бригады КО, участвующих в контроле процессов обработки и управлении оборудованием. Представителю ТОО «КОА» обеспечивается предоставление одного комплекта рации с наушниками по требованию;

· На месте проведения работ по закачке агрессивных химических реагентов должен находиться: 

· аварийный запас спецодежды, спец. обуви и других СИЗ; 

· запас чистой пресной воды; 

· нейтрализующие компоненты для кислотных растворов (мел, известь, хлорамин).

· Всё оборудование, которое используется на месторождении ТОО «КОА» для хранения, транспортировки или закачки углеводородных жидкостей или смесей должно быть заземлено до хранения, перевозки или замешивания жидкости. 

· Информационные листки о безопасности материала на кислоту и остальные добавки должны быть в наличии на месте работ. 

· Не добавляйте воду в HCL. Добавление воды в HCL может вызвать стремительную реакцию с выплескиванием HCL! При разбавлении кислоты, добавляйте кислоту в воду 

· Правила ТБ для работы с HF идентичны правилам при работе с HCL. Однако HF оказывает вредное воздействие не только на слизистую оболочку, но и на костный мозг. HCl опасна и её воздействие может быть смертельным при вдыхании или попадании внутрь из-за ожога и разрушения мембран слизистой оболочки и дыхательных путей, глаз и кожи. Повреждение глаз происходит очень быстро и в тяжелой степени.

· При замере емкости, персоналу бригады необходимо использовать ВДА и систему взаимопомощи и подстраховки. Работник, замеряющий ёмкость должен использовать ВДА на случай контакта с хлор-газом. Его напарник, также должен использовать ВДА, и быть готовым прийти на помощь, если это потребуется.

· В первую очередь немедленно промойте поражённые участки тела водой – особенно глаза. Избавьтесь от пораженной одежды и промывайте участки кожи и/или глаза минимум в течение 15 минут. Требуется постоянное наличие набора для промывки глаз на объекте. 

· Наличие передвижной душевой установки на месторождении во время закачки соляной, уксусной или глинокислоты (HF) является обязательным.

· Для оказания первой медицинской помощи при ожогах кислотой, необходимо всегда иметь на установке запас чистой воды, а также 2%-ый раствор двуокиси соды в количестве 0,5 л, 10%-ый раствор аммиака в объеме 1л, раствор борной кислоты в количестве 1л.

· Если персонал, работающий на месторождении, является ответственным за тушение возможных возгораний, ему необходимо пройти обучение в противопожарном департаменте и получить соответствующие сертификаты доступные для проверки на случай инспекции, проводимой представителями ТОО «КОА» на месторождении. Несмотря на то, что НСl не классифицируется как воспламеняющееся вещество, эта кислота является крайне опасной при контакте с огнём. Одним из побочных продуктов горения HCl является токсичный хлор-газ. Обязательно используйте ВДА (воздушно-дыхательный аппарат) при тушении пламени при горении с HCl. Если возгорание произошло в непосредственной близости от ёмкостей с кислотой, их необходимо быстро убрать, если это возможно сделать безопасным способом. Если их перемещение не представляется возможным, остудите ёмкости распылением воды, при этом, никогда не лейте воду прямо в кислоту. Тушите возгорание с максимально удаленного расстояния и не добавляйте воду в ёмкости. Поставьте в известность представителя ТОО «КОА»; дайте возгоранию потухнуть. Если контролировать возгорание невозможно, покиньте опасную территорию во избежание угрозы взрыва и распространения ядовитых паров.
1.24 Требования к транспортировке 
1.24.1 Требования к транспортировке кислотных составов: 
· На всем оборудовании для транспортировки кислоты должно быть обозначено название вещества и предупредительный знак. Кислота, перевозимая в автоцистернах должна содержать ингибитор коррозии. Кислота марки ХЧ поставляется без ингибиторов коррозии. По стандартам РК, любая кислота концентрации ниже 35% может быть транспортирована в 1000 литровых пластиковых ёмкостях или кислотовозах, имеющих разрешение на перевоз кислоты. Химически чистая кислота должна перевозиться только в 40 литровых пластиковых канистрах или больших стеклянных бутылях. 

· Кислота должна перевозиться в поликарбонатной ёмкости или в стальной ёмкости с соответствующим кислотоупорным покрытием (например, эпоксидное покрытие). Закупленная чистая кислота, используемая для ТОО «КОА», должна транспортироваться от производителя или поставщика сервисной компании в ёмкости, которая препятствует реакции кислоты и железа или не ослабляет концентрацию чистой кислоты. При перевозке и хранении кислоты, ТОО «КОА» не отдает предпочтение типу облицовки, главное - это ее наличие для снижения коррозионного воздействия на металлические емкости и снижения абсорбции железа в кислоту. 
· Приемлемые внутренние покрытия ёмкостей для кислоты: 

· Эбонит,

· Эпоксидное покрытие,

· Пластиковые контейнеры,

· Осмоленное (гумированное) покрытие (подходит для концентрированной, но не подходит для смешанной кислоты). 

· Принять все возможные меры по транспортировке окислителей и легковоспламеняющихся веществ на месторождение отдельно друг от друга в герметичных, изолированных друг от друга контейнерах. ТОО «КОА» рассчитывает, что транспортировка опасных веществ будет осуществляться в соответствии с наиболее безопасными международными практиками и правилами транспортировки опасных веществ, принятых в РК.

1.24.2 Требования и спецификация к транспортировке и хранению кислоты и жидкостей на углеводородной основе (на месторождении и на базе) 

· Все емкости, применяемые для содержания жидкостей на углеводородной основе должны быть заземлены для уменьшения возможности возникновения статического электричества. Технологические емкости с жидкостями, содержащими углеводороды и кислоту, должны быть расположены против направления ветра от устья и расположения бригады. Емкости должны быть расположены не ближе 30 метров от устья. Окончательное решение о безопасности продолжения работ в зависимости от направления ветра принимается по усмотрению полевого супервайзера ТОО «КОА» и сервисной компании. Расположить технологические емкости на максимально удаленном расстоянии от устья скважины (см выше). 

· При использовании воспламеняемых жидкостей (нефти или дизеля) в виде продавочной жидкости замеряется давление паров и температура воспламенения данной жидкости в целях безопасности.

1.25 Требования к оборудованию, работающему при низких давлениях.

· Оборудование должно подвергаться испытанию давлением всех элементов обвязки, работающих не реже 1 раза в год. Копии документов результатов последних испытанием давлением должны присутствовать на месте проведения работ с момента прибытия оборудования сервисного Подрядчика на площадку скважины. 

· Обязательным требованием ТОО «КОА» является наличие одного 4-дюймового шланга от блендера к основному манифольду на каждый 1 м3/мин расхода смеси, а также одного запасного 4-дюймового шланга. Также обязательным требованием ТОО «КОА» является наличие как минимум двух 4-дюймовых шлангов от каждой технологической емкости до приема блендера, выдерживающими до 10 атм на выходе с блендера. 

· Соединения шлангов на запитывающей (всасывающей) линии должны быть закреплены двумя хомутами или обжаты на специальном оборудовании King Nipple. При проведении обработки с использованием УВ составов все подающие шланги, ведущие к смесителю составов ГРП (блендеру) должны быть в специальных оболочках.

· До начала выезда из исходного пункта мобилизации на место работ КО убедитесь, что блендер (обе стороны), расходомеры, насосы хим. добавок, включая, тахометры, плотномеры, датчики давления и шнеки находятся в полностью исправном и рабочем состоянии. 

· Если иное не разрешено супервайзером ТОО «КОА», до начала операции убедитесь, что все механизмы контроля системы химдобавок функционируют в автоматическом режиме (исходя из расчетных показаний счетчика «чистой жидкости»). 

· Предусмотреть использование отдельного насоса сухих добавок, управляемого из станции контроля для подачи сыпучего ИПО в случае замены блендера другим оборудованием для проведения ПО, по согласованию с супервайзером ТОО «КОА».

1.26 Требования и спецификация к линиям высокого давления:

· Перед началом технологического процесса на скважине с применением передвижных агрегатов руководитель работы обязан убедиться в наличии двусторонней переговорной связи.

· До начала выезда из исходного пункта мобилизации на место работ КО убедитесь, что весь комплект оборудования высокого давления соответствует требованиям согласованной программы работ и находятся в полностью исправном и рабочем состоянии. 

· Обязательным требованием ТОО «КОА» является наличие детального инвентарного списка всех элементов технологической обвязки и соединений высокого давления, а также результатов испытаний толщины стенок и испытаний на целостность линий (Магнитная дефектоскопия). Испытания толщины стенок должны быть проведены и задокументированы в соответствии с рекомендациями и требованиями изготовителей. Документы с результатами должны быть доступны на всех объектах проведения ГРП/СКО и прочих видов ГТМ. Также обязательным требованием наличие результатов испытания давлением всех элементов обвязки, работающих под давлением, на максимальное рабочее давление (~ 1000 атм) не реже одного раза в год. 

· Испытания на целостность линий и магнитная дефектоскопия должны быть проведены на все насосы высокого давления (3х плунжерные и 5ти плунжерные), заглушки на запитывающей линии (высокого давления) также, как и на соединительные штоки, присоединяющие насосную установку к установке питания. Тест должен быть задокументирован и должен выполняться один раз в год. 

· Не допускается наличие резьбовых соединений на технологической линии и на устьевой арматуре через которые осуществляется подача смеси или линии, оказывающиеся под воздействием давления. Данное требование также распространяется на обвязку затрубной линии, которая либо принадлежит сервисной компании, либо используется или арендуется компанией. Допускается только замена соединений между насосной установкой и одобренной линией закачки. Данная политика исключает использование соединений, не предназначенных для высоких давлений, в технологических нагнетательных линиях или линиях поддержания давления.

· Оптимальным расстоянием между устьем скважины и ближайшим насосным агрегатом считается 15 метров (в зависимости от условий площадки).

· Ни при каких обстоятельствах не использовать шланги низкого давления (независимо от характеристик) для закачивания любых типов жидкостей при проведении стимуляции скважин ТОО «КОА». Жидкости, типа ксилола, толуола и взаимные растворители могут оказывать вредный эффект на определенные резиновые составы и таким образом определить время наработки шланга становится проблематичным. 

· Выкидная линия от предохранительного клапана насоса должна быть жестко закреплена и выведена на сбросную емкость для сбора жидкости или на прием насоса.

Пример: 

· Насос АНЦ 32/50 с плунжерами 100 мм имеет максимальное рабочее давление 500 атм. Постоянное рабочее давление используемой при обработке нагнетательной линии составляет минимум 500 атм. Если нагнетательная линия рассчитана только на 350 атм, то требуется либо установить 125 мм плунжеры, либо иметь нагнетательную линию постоянное рабочее давление которой рассчитано на 500 атм. 

· Насос АНЦ 32/50 с плунжерами 125мм имеет максимальное рабочее давление в 320 атм. Нагнетательная линия должна быть рассчитана как минимум на 320 атм постоянного рабочего давления. Если постоянное рабочее давление нагнетательной линии высокого давления 500 атм, то работа может быть продолжена. 

· При возникновении вопросов по данному требованию компании ТОО «КОА», сервисная компания обязана потребовать у ТОО «КОА» разъяснений. Незнание – неприемлемо и не принимается как оправдание несоответствия. В случае если сервисной компании требуется предоставить обвязку стравливания давления, используемую в повседневной практике, данная обратная линия должна быть четко обозначена и промаркирована как отличная от линии высокого давления, с тем, чтобы она никогда не использовалась для работы под высоким давлением. 

· Представитель ТОО «КОА» имеет право по своему усмотрению потребовать от подрядчика проведение опрессовочного теста до максимального рабочего давления насоса и нагнетательной линии на кустовой площадке. Предполагается, что при опрессовке будет держаться 95 % давления без падения, как минимум в течение 1 мин.

· Быстроразъемные соединения с наростами на выступах более ¼” (0,635 см), отслаивающимся и расщепляющимся металлом, должны быть немедленно промаркированы краской, выведены из эксплуатации для последующего ремонта либо утилизации. 

· При проведении всех операций устанавливать двойную систему изоляции устья. Второй изоляционный клапан может быть демонтирован после завершения обработки только с согласия полевого супервайзера ТОО «КОА». Циркуляционные «тройники» должны быть расположены между двумя устьевыми задвижками. Двойная система изоляции устья должна быть расположена последовательно. 

· Категорически не допускается применение задвижек игольчатого типа на основной технологической линии, насосах и затрубной линии. Перед началом работы их необходимо демонтировать. 

· На основной линии подачи установить обратный клапан и устьевой запорный клапан на максимально близком расстоянии от устья, на поверхности земли в комплекте со стравливающим тройником. Перед началом закачки необходимо провести испытание целостности обратного клапана. Если необходим соединитель НКТ (для соединения линии высокого давления напрямую с НКТ в скважине), то необходимо использовать твердое целостное соединение, соответствующее требованиям, представленным в данном стандарте. Применение резьбового двухэлементного соединителя запрещено. 

· На всех видах обработки, где используется забойный пакер, требуется применение стравливающего клапана на затрубной линии. Место установление стравливающего клапана определяется представителем ТОО «КОА». Стравливающий клапан должен быть установлен и протестирован до начала закачки в скважину ТОО «КОА». 

· Персонал подрядчика должен убедиться перед отправкой спецтехники на место проведения работ, что все оборудование, включая насосные агрегаты, блендеры, насосы подачи жидких реагентов, шнеки подачи брейкера и система подачи проппанта в состоянии обеспечить скорость закачки и концентрацию химреагентов (минимальную и максимальную) в соответствии с согласованным планом работ по скважине. 

· Сервисная компания должна записывать установленное и тестируемое давление (проведение испытания при давлении выше установленного) станцией управления. 

· Не допускается наличие видимых утечек где-либо в линии закачки, насосах или устьевом оборудовании до начала закачки. Единственная допустимая утечка во время прокачки – капли из дренажного отверстия. В случае непрерывной течи, остановить которую не удается, закачка должна быть немедленно прекращена. 

· Сальники насосов для перекачки кислоты должны быть закрыты специальными щитками, которые снимаются только во время ремонта.

· Запрещается работать со снятым ограждением гидравлической части, производить подтяжку гаек цилиндровых и клапанных крышек при работе насоса. Все вращающиеся части насоса должны быть прикрыты ограждениями. Не допускать на рабочее место лиц, не имеющих непосредственного отношения к выполняемой работе

· Запрещается разогрев открытым пламенем узлов, механизмов, трубопроводов, запорной арматуры и др.

· Запрещается ремонтировать или ударять по нагнетательной линии в процессе закачки кислоты. При необходимости ремонта нагнетательной линии следует прекратить закачку кислоты, снизить давление до атмосферного, а линию промыть водой.

· На период обработки вокруг скважины и применяемого оборудования должна быть установлена опасная зона радиусом не и менее 50 м.

· Передвижные насосные установки необходимо располагать на расстоянии не менее 10 м от устья скважины, расстояние между ними должно быть не менее 1 м. 

· Технологические режимы ведения работ и конструктивное исполнение агрегатов и установок должны исключить возможность образования взрывопожароопасных смесей внутри аппаратов и трубопроводов.

· Перед началом работы по закачке реагентов, воды и после временной остановки в зимнее время необходимо убедиться в отсутствии в коммуникациях насосных установок и нагнетательных линиях ледяных пробок.

· После окончания нагнетания рабочей жидкости, разборка нагнетательного трубопровода разрешается только после сброса давления до атмосферного.

1.27 Требования к эксплуатации ёмкостного парка: 

· Все емкости с технологическими жидкостями, а также песковозы, на территории куста должны быть оснащены защитными перилами. При отсутствии перил при работе на высоте, превышающей 2 метра, персонал должен использовать страховочный пояс.

· Все контейнеры для хранения кислоты на кустовой площадке должны быть снабжены системой двойной отсекающей задвижки. Возможно использование двойной задвижки или одного клапана с глухой заглушкой. Состояние внутреннего покрытия должно проверяется и, если необходимо - ремонтироваться раз в ½ года. Каждая проверка должна документироваться, документы о проведении проверки датируются и заверяются Генеральным директором сервисной компании или его заместителем. 

· При проведении больших работ, а именно: превышающих 15м³ в объёме КС с использованием стационарных ёмкостей, объём таких ёмкостей должен быть адекватным для приема большого количества жидкости из кислотовозов. Подрядчик обеспечивает вместимость ёмкостей превышающую согласованный объём составов обработки, как минимум, в 1,25 раза.

· Линии для приготовления кислотного раствора должны быть покрыты одним из выше перечисленных материалов или возможно применение пластиковых труб. Нагнетательная линия и соединения должны быть защищены внутренним кислотоупорным покрытием или состоять из пластиковых составных частей. Линия циркуляции должна иметь кислотостойкие задвижки и соединения. Допускается использование задвижек с внутренним кислотоупорным покрытием или тефлоновых задвижек. При условии строгого соблюдения инструкций поставщика, можно использовать пластиковые ёмкости. Полиэстер, армированный стекловолокном с покрытием из полипропилена или поливинилхлорида, применим при температурах до 60ºC. Полиэстер, армированный стекловолокном, делает эту конструкцию более прочной, а покрытия обеспечивают устойчивость коррозии.

· Обогревать трубопроводы открытым огнем запрещается. 

· При необходимости нагревания жидкости на углеводородной основе в емкости хранения на кусте предпочтительнее проводить нагревание с привлечением ППУ с подогревом жидкости в емкости через трубу-змеевик, установленные в емкостях. При привлечении АДП устанавливается на расстоянии 15 метров от нагреваемой емкости. На этом же расстоянии устанавливается ППУ. 

· После заполнения цистерны закрыть откидную крышку люка, проверить заслонку на напорном рукаве насоса, заслонка должна быть закрыта, открыть заслонку на сапуне, после чего можно производить транспортировку.

1.28 Требования и спецификация к операциям с применением азота (N2):
В нефтяном производстве азот закачивается в газообразном виде. Он используется либо сам по себе для газлифта или смешивается с другими жидкостями для выполнения ГРП или других видов обработок. Все требования по безопасности, технические требования к оборудованию, требования к записи данных и процедуре монтажа на скважине, перечисленные в документе, относятся также к закачкам с применением азота на объектах ТОО «КОА». 

· Азотные установки должны размещаться как минимум в 25 метрах от устья скважины или другого оборудования, если размер площадки это позволяет. В случаях, когда размер кустовой площадки не позволяет разместить азотные установки в 25 м от устья скважины, оборудование должно быть расположено так, чтобы обеспечить работникам защиту от возможных проблем на скважине или проблем с линией. Все азотные насосные установки, подогреваемые открытым пламенем должны размещаться по боковому ветру от устья скважины. Если для азотирования углеводородной жидкости используются азотные установки с применением открытого пламени, то данные установки должны быть расположены против ветра до начала обработки. Следует приложить все усилия, чтобы использовать азотные установки без применения открытого пламени, если это позволяют параметры работы. 

· Требуется постоянное использование индикаторов ветра при смешивании азота с любой жидкостью. Следует поместить азотное оборудование так, чтобы персонал не был подвержен воздействию жидкости под высоким давлением или газопровода любого насосного оборудования. Контролируемая зона (производство и персонал) должна быть за пределами “опасного радиуса” нагнетательной линии. Рассчитайте допустимое расстояние при возможных поломках на устье или на насосах. (“Опасный радиус” это область, которая может сдвинуться, если произойдет порыв линии высокого давления в любой секции под воздействием азота или активизированной жидкости) 

· Температура азота на поверхности должна быть более 15° C, но менее 35° C, если она точно не определена супервайзером ТОО «КОА». Скорость закачки азота, температура и давление должны постоянно регистрироваться при закачке, как с использованием одиночной установки, так и совместно с другими установками. Данные должны записываться в электронном виде с возможностью предоставления этих данных ТОО «КОА».

· Все азотные емкости или соединения с перекачивающего или бустерного насоса должны иметь установленные стравливающие клапаны. Данный стравливающий клапан должен быть установлен на объекте и срабатывать при давлении в 2,7 атм. Данные стравливающие клапаны должны быть постоянно открыты на азотную систему и не должны изолироваться или сниматься. На всех ёмкостях с жидким азотом на объектах ТОО «КОА» должны быть установлены мембраны разрывного (импульсного) типа. Разрывная мембрана должна срабатывать при 4 атм при стравливании давления с азотной ёмкости. Все азотные ёмкости должны быть оборудованы датчиками давления, данные которых, могут быть считаны с панели управления. На азотной линии должен использоваться обратный клапан ударного типа. Обратные клапаны створчатого типа на азотной линии высокого давления к использованию не допускаются. ТОО «КОА» требует, чтобы все линии высокого давления с газообразным азотом или активизированной жидкостью были обеспечены привязной системой SPM или другой в равной степени эффективной сдерживающей системой, применение которых должно быть одобрено ТОО «КОА».

11. Требования охраны окружающей среды

· Сервисный Подрядчик должен быть детально ознакомлены с технологией использования химических продуктов, со свойствами этих продуктов, правилами работы с ними на промысловых объектах и их утилизации.

· После окончания работ по закачке кислоты в скважину все оборудование и коммуникации следует тщательно промыть водой, которая подлежит дальнейшему вывозу и утилизации.

· После закачки хим. реагентов или других вредных веществ до разборки нагнетательной системы агрегата должна прокачиваться инертная жидкость объемом, достаточным для промывки нагнетательной системы. Сброс жидкости после промывки должен производиться в сборную емкость. При этом необходимо осуществить нейтрализацию кислоты с обязательным вывозом в полигон захоронения шлама.

· Обязательным требованием ТОО «КОА» для Сервисного Подрядчика является использование вакуумного агрегата при всех видах описываемых работ. Категорически запрещено сливать остатки технологических жидкостей (при ГРП, ОПЗ, углеводородных составов, подтоварной воды и проч.) на территории куста или на подъездных путях. 

· Нагнетательные скважины необходимо оснащать устройствами, предотвращающими излив воды из пласта в случае разрыва напорного водовода.

· При проведении работ необходимо предусмотреть емкости объемом не менее 70-80 м3 с подготовленной (и опресованной на 30 МПа) обвязкой трубопроводами и запорной арматурой на случай аварийного сброса жидкостей со скважины.

· Все остатки технологических жидкостей (при ГРП, ОПЗ, углеводородных составов, подтоварной воды и проч.) и прочие отходы должны быть собраны и утилизированы в специально предназначенных для этого местах в соответствии с требованиями «КОА». 

· После проведения всех работ необходимо провести рекультивацию земель в районе нагнетательных и добывающих скважин.

12. Ответственность 

· Ответственность за соблюдение технологии КО, качественный подбор химических реагентов и их совместимость, соблюдение требований промышленной и экологической безопасности возлагается на сервисную организацию, осуществляющую кислотную обработку скважины.

· Ответственность за соблюдение настоящего Регламента, последовательности выполнения подготовительных и заключительных операций при СКО и КГРП, требований промышленной и экологической безопасности возлагается на сервисную организацию, проводящую работы на скважине, а также на мастеров бригад ТКРС

· Ответственность за осуществление контроля за качеством обработки, соблюдением технологии закачки хим. реагента, требований промышленной и экологической безопасности возлагается на супервайзеров КРС, представителей цеха добычи.

13. Нормативные ссылки

· В настоящем Регламенте использованы ссылки на следующую нормативную документацию:

· «Правила безопасности в нефтяной и газовой промышленности» Республики Казахстан.

· «Требования к хим. продуктам, обеспечивающие безопасное применение их в нефтяной отрасли. Требования к хим. продуктам, правила и порядок допуска их к применению в технологических процессах добычи и транспорта нефти».

14. Приложение
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	Рисунок 1. Схема расстановки оборудования для проведения СКО


15. Состав необходимого лабораторного оборудования для контроля качества

Лаборатория на базе

Как правило, при обеспечении и контроле качества при кислотных обработках, процедуры тестирования химреагентов и стандарты ТОО «КОА», руководствуются документом «Практические рекомендации для тестирования ПАВ в лабораторных условиях» (API -RP-42).

Список необходимого оборудования и оснащения:

· необходимые СИЗ и защитные средства, включая, но не ограничиваясь:

· защитный комбинезон или лабораторный халат, 

· резиновые перчатки (латекс, и т.п.), 

· защитные ботинки или сапоги, 

· защитные очки;

· средство для промывки глаз.

Основное оборудование:

· Электронный прибор для измерения pH;

· Электронный и аналоговый термометры;

· Лакмусовая бумага (с полосками 3-5 цветов и шкалой от 0-14)

· Шприцы и пипетки (1, 3, 5 и 10 мл)

· Лабораторная посуда (мензурки 50, 100, 250 и 500мл и мерные цилиндры 50, 100, 250 и 500 мл)

· Устройство для титрования (пипетка);

· Фильтровальная бумага – (ватман размер 4, 150мм x 20-25 микрон или его аналог) для тестов на осадок и сбора и частиц породы на выходе.

· Воронки под ватман 4 x 150 мм диаметром фильтровальной бумаги с вакуумным насосом;

· Электронные весы (рассчитанные на 1000 гр с разрядом точности - 0.001 грамм)

· Водяная баня с терморегулятором (диапазон контроля температуры от 20 до 99°С) 

· Fann 50 – если используется сшитая вода или система с загеленной нефтью;

· Fann 35 – если используется загеленная кислота, вода или нефть.

Оборудование и оснащение для специальных тестов:

Измерение концентрации кислоты титрованием

· Раствор гидроксида натрия (NaOH) по стандарту = 1N, 2N or 5N;

· Раствор фенолфталеина;

· Шприцы (1, 3, 5 и 10 мл);

· Колбы;

· Дистиллированная вода;

· Прибор для титрования (пипетка).

Измерения концентрации кислоты гравиметрическим методом:

· Комплект ареометров, включая ареометр со шкалой до тысячных единиц (0,001);

· Водяная баня с терморегулятором;

· Электронный и аналоговый термометры со шкалой до десятых единиц (0,1);

Тест на совместимость составов: 

· Все реагенты, входящие в кислотный состав или те, которые планируется добавить;

· Колбы для размешивания (150 и/или 250 мл с закручивающимися крышками);

· Шприцы (1, 3, 5, 10 мл);

· Бутылочки для проб (1 л);

· Дистиллированная вода;

· Раствор окисного железа (100 промиль или более);

· Водяная баня с терморегулятором (диапазон контроля температуры от 20 до 99°С);

· Электронный и аналоговый термометры;

· Блендер типа Уоринг с разными скоростными режимами;

· сосуд на 1л и 250 мл стеклянная емкость с закручивающейся крышкой;

· Центрифуга и тубусы (25 мл);

· Сито из нержавеющей стали на 100 меш (150 микрон);

· Одноразовые мензурки (100, 250, 500 and 1000 мл);

· Маркер

· Мраморная крошка, образцы парафина, образцы солеотложений (местные пробы).

Тест на скорость коррозии:

· Термошкаф с терморегулятором,

· Пробирки (100 мл),

· Термометр

· Шаблоны для тестов нарезанные из новой НКТ (марки К) (100 гр)

· Пробы ингибитора коррозии

· Электронные весы (рассчитанные на 1000 гр с разрядом точности - 0.001 грамм)

Тест-анализ воды

· Набор HACH для анализа воды (Ca, Mg, Fe, B, Na, K, Sr, Cl, CO3, HCO3, SO4).

Комплектация лаборатории на месторождении:

Как правило, при обеспечении и контроле качества при кислотных обработках, процедуры тестирования химреагентов и стандарты ТОО «КОА», руководствуются документом «Практические рекомендации для тестирования ПАВ в лабораторных условиях» (API -RP-42).

Список необходимого оборудования и оснащения:

· необходимые СИЗ и защитные средства, включая, но не ограничиваясь :

· защитный комбинезон или лабораторный халат, 

· резиновые перчатки (латекс, и т.п.), 

· защитные ботинки или сапоги, 

· защитные очки;

· средство для промывки глаз.

Основное оборудование:

· Электронный прибор для измерения pH;

· Лакмусовая бумага (с полосками 3-5 цветов и шкалой от 0-14) ;

· Шприцы и пипетки (1, 3, 5 и 10 мл) ;

· Сито из нержавеющей стали на 100 меш (150 микрон) ;

· Электронные весы (рассчитанные на 1000 гр с точностью до 0.001 гр) ;

· Электронный термометр;

· Водяная баня с терморегулятором (диапазон контроля температуры от 20 до 99°С);

· Fann 35 – если в программе работ предусмотрено использование загеленной кислоты, воды или нефти;

· Копия процедур лабораторных тестов и исследований (на бумажном носителе)

Тесты на концентрацию кислоты

Удельный вес

· Комплект ареометров, , включая ареометр со шкалой до тысячных единиц (0,001)

· Водяная баня с терморегулятором (диапазон контроля температуры от 20 до 99°С)

· Термометр

Тесты на совместимость

· Все реагенты, входящие в кислотный состав или те, которые планируется добавить

· Колбы для размешивания (150 и/или 250 мл с закручивающимися крышками)

· Шприцы (1, 3, 5, 10 мл)

· Бутылочки для проб (1 л)

· Дистиллированная вода

· Раствор окисного железа (100 промиль или более)

· Водяная баня с терморегулятором (диапазон контроля температуры от 20 до 99°С)

· Термометр

· Сито из нержавеющей стали на 100 меш (150 микрон)

· Одноразовые мензурки (100, 250, 500 and 1000 мл)

· Маркер

· Мраморная крошка

Тесты на совместимость пластовых жидкостей с применяемой кислотой.

1. Тестов на стабильность кислоты

2. Тестов на образование эмульсии

3. Тестов на осадкообразование

4. Тестов на скорость распространения коррозии

16. Требования к хранению агрессивных составов на кустовой площадке:

· Любая кислота должна храниться в прохладном, сухом, хорошо проветриваемом месте в плотно запечатанных контейнерах, защищенных от воздействия внешней среды, резких смен температуры и физических повреждений. 

· Кислота, предназначенная для хранения или замешивания на объекте также должна быть в облицовочной ёмкости для хранения с целью предотвращения реакции кислоты с железом или ослабления концентрации кислоты. Необходимо принять все усилия, чтобы снизить контакт метала и кислоты во время её хранения или транспортировки. Средства трубопроводной транспортировки, а именно поликарбонатные ёмкости, подводящие линии, линии смешивания и всасывающие линии могут только поспособствовать в достижении наилучшего качества продукта перед его закачкой в скважину.

· Все краны или заглушки должны иметь специальные кислотостойкие покрытия. Транспортировка и хранение кислоты на кустовой площадке должны осуществляться в емкостях с кислотоупорным покрытием или специально приспособленных пластмассовых ёмкостях. 

· В месте хранения кислоты должна быть выделена буферная зона на случай разливов. Объем такой зоны должен равняться или быть более 100% объёма ёмкости для хранения кислоты. Кислоты, в состав которых входят растворители (толуол, дизель и др.) также должны храниться и замешиваться в облицованных ёмкостях с кислотостойким покрытием. 

· Хим.реагенты, предназначенные для смешивания на кустовой площадке должны доставляться в закрытых промаркированных контейнерах при окружающей температуре более 15 ºC. Хранение химических реагентов (на базе, в лаборатории и на месторождении) 

· Кислота является окислителем, поэтому необходимо принимать меры и хранить её отдельно от таких несовместимых с ней материалов как медь, латунь, бронза, оцинкованная сталь, олово, цинк, окислителей, горючих материалов, пластмассы, резины и некоторых покрытий. Контакт с металлами приводит к эрозии и образованию огнеопасного газообразного водорода. Тепло вызванное экзотермической реакцией метала и хлористого водорода или соляной кислоты может привести к возгоранию горючих материалов. 

· После использования, каждый контейнер с химреагентом должен быть возвращен на свое место. Данные по месту хранения контейнера должны быть указаны на нем самом. 

· Кислота и химреагенты должны храниться отдельно. Не храните химреагенты на рабочей поверхности стола, где они не будут защищены от источников возгорания и случайно могут быть опрокинуты. Оставлять на рабочей поверхности стола можно только те хим.реагенты, которые используются на данный момент. 

· Запрещается хранение хим.реагентов в алфавитном порядке, кромке случаев, когда сортировка по алфавиту осуществляется внутри группы химреагентов определенного типа. Алфавитное ранжирование может привести к размещению химреагентов в такой форме, когда их соседство может повлечь за собой опасную химическую реакцию из-за несовместимости веществ находящихся в непосредственной близости друг к другу. 

· Места для хранения должны быть защищены от воздействия высокой температуры или солнечного света Не храните в полевой лаборатории хим.реагенты, кроме отбеливающих веществ и совместимых с ними очищающих средств под водосточной раковиной. 

· Все контейнеры, хранящиеся в лаборатории должны иметь этикетки. Потенциально канцерогенные и сомнительные вещества кроме этикеток должны иметь и отдельный поддон для сбора подтеков и разливов. Хранение жидкой химии более опасно, чем хранение твердых веществ и требует соблюдения дополнительных многочисленных требований по хранению. 

· Рекомендации по мерам и местам хранения сухой химии: Рекомендуется иметь в наличии шкафы для хранения сухой химии, однако, открытые полки тоже приемлемы. Не храните сухую химию под жидкими веществами в тех же самых шкафах. Этикетки с предупреждениями о высокотоксичном содержимом ёмкости должны регулярно проверяться. 

· Рекомендации по мерам и местам хранения жидкой химии: Рекомендуется иметь в наличии шкафы для хранения жидкой химии; сосуды или закрытые ванночки.

17. Регистрация параметров обработки

Для всех видов ОПЗ, проводимых в ТОО «КОА», требуется наличие специального комплекта трубопроводов, который должен быть предоставлен сервисной компанией в случае установки и срыва пакера или пакера-пробки при проведении ОПЗ. Типоразмер и качество линий закачки/данного комплекта трубопроводов должны соответствовать требованиям к прочему оборудованию высокого давления, указанному выше.

Регистрация, запись и предоставление нижеперечисленных параметров является ОБЯЗАТЕЛЬНЫМ для подрядчиков на всех скважинах ТОО «КОА» при выполнении любой стадии ОПЗ. Нижеперечисленные параметры должны быть предоставлены представителю компании ТОО «КОА» в виде распечатки и в электронном виде .

1. Время (шкала времени и дата)

2. Давление основной линии закачки (два манометра, давление в атм или МПа)

3. Затрубное давление (один манометр, давление в атм и МПа)

4. Расход жидкости (расходомер, м3/мин, при этом показания должны отражаться с точностью до двух знаков после запятой – например: 0.56 м³/мин)

5. Расход потокоотклонителя (насос сухих добавок, концентрация в кг/м3, при этом показания должны отражаться с точностью до двух знаков после запятой – например: 0.56 кг/м³. 

6. Суммарный объём закачки (м³ – показания должны отражаться с точностью до двух знаков после запятой – например: 10.56 м³)

7. Объём закачки по стадиям (м³ – показания должны отражаться с точностью до двух знаков после запятой – например: 10.56 м³)

Запись остальные параметров закачиваемых жидкостей на различных стадиях (такие как, температура, плотность и т.п.) не обязательна, но приветствуется. 

Регистрация давления: Для регистрации давления, необходимо использовать электронный датчик или любые другие устройства, способные преобразовывать показания давления в аналоговый или цифровой электрический сигнал.

Расход жидкости: Приоритет отдается использованию комбинации из турбинного и магнитного расходомеров. Для ОПЗ с общим объёмом закачки более 15 м³, должны использоваться указанные выше расходомеры выше в данных стандартах. Для небольших работ (менее 15 м³ кислоты), достаточно использование только турбинного расходомера. Магнитные расходомеры сильно восприимчивы к малым скоростям закачки и проводящим флюидам. Турбинные расходомеры больше подходят для измерения непроводящих жидкостей. Счет ходов поршней насоса может быть использован как альтернативный вариант турбинному или магнитному расходомеру, или как резервное устройство только при небольших объёмах обработки (менее 15 м³ жидкости). 

Существует целый ряд расходомеров другого типа (ультразвуковые, кориолисовые, т.д.). Использование таких приборов допускается, если это одобрено ТОО «КОА» при предоставлении всей необходимой технической документации по данным устройствам. 

Объём закачки по стадиям и суммарный объём: После каждой стадии закачки оператору необходимо обнулить счетчик, чтобы четко отделять эту стадию от всех последующих на графике. Суммарный объём закаченной жидкости должен записываться с каждого используемого насоса или общего, встроенного в линию расходомера.

Приложение № 3

к Тендерной документации

	Договор №_______________


	Настоящий «Договор» на оказание услуг, заключен «___» ____________ 2017 г., между 


Товариществом с ограниченной ответственностью «Казахойл Актобе», именуемым в дальнейшем «Компания», зарегистрированным и действующим в соответствии с законодательством Республики Казахстан, с юридическим адресом: Республика Казахстан, 030000, г.Актобе, пр. А.Молдагуловой, 46, в лице Генерального директора г-на Вэн Синфан (Weng Xingfang), действующего на основании Устава, и


______________________________________________________________с другой стороны,


Компания и Исполнитель могут также именоваться по отдельности «Сторона» и вместе «Стороны».


Нижеследующие разделы и пункты являются Условиями оказания Исполнителем Услуг в соответствии с настоящим Договором.

	Раздел 1: ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.

	1.1. Исполнитель принимает на себя обязательство оказать услуги Компании по соляно-кислотной обработке, далее – «Услуги»  на основании заявок Компании (форма заявки согласно Приложению «В») и в соответствии с условиями настоящего Договора, а Компания обязуется оплатить принятые Услуги в соответствии с условиями настоящего Договора. Технические и другие требования к Услугам изложены в Техническом задании (Приложение «А» к Договору), а так же в Регламенте на СКО являющимся неотъемлемой частью настоящего Договора Услуги включают в себя:

А) предоставление квалифицированного и опытного персонала и оборудования;

Б) поставка материалов;

В) техническую экспертизу в рамках планирования и проведения запланированных Услуг на эксплуатационных скважинах (составление программы оказания Услуг на каждой скважине);

Г) аренда оборудования.

	

	1.2. Компания предварительно за 5 дней до намеченной даты начала оказания Услуг должна направить Исполнителю письменную заявку по электронной почте или по факсу, с последующим вызовом представителя по телефону устно. 

За 72 часа до начала оказания Услуг Компания должна по электронной почте или по факсу сообщить точную дату начала оказания Услуг. За 2 суток до начала оказания Услуг Исполнитель должен предоставить программу оказания Услуг. Программа должна быть согласована с отделом КРС и утверждена техническим директором Компании.

	1.3. Срок оказания Услуг на каждой скважине – от 1 до 10 суток (при селективной обработке)  с момента начала оказания услуг на скважине, одни сутки при закачке в «лоб». 

	Раздел 2: Стоимость Услуг и условия оплаты.


	2.1. Стоимость Услуг по настоящему Договору не должна превышать ___________ (_______________________) тенге с учетом НДС 12 % и включает в себя все расходы Исполнителя, связанные с исполнением обязательств, предусмотренных настоящим Договором. Расчет стоимости выполняемых услуг указан в Приложении «Г».

	

	2.2. Стоимость Услуг включает в себя все расходы Исполнителя, в том числе вознаграждение.

	

	2.3. В порядке определенном Разделом 6 настоящего договора стороны оформляют Акты приема выполненных услуг, на основании которых Исполнитель должен выставить счет-фактуру не позднее 5 дней с даты облагаемого оборота. Счет-фактура должна быть оформлена в соответствии с требованиями ст. 237 и главой 35 налогового законодательства Республики Казахстан. Счет-фактура должна быть оплачена Компанией в течение 30 (Тридцать) календарных дней с даты ее получения от Исполнителя. 

	В случае если Компания оспаривает сумму, указанную в счете-фактуре Исполнителя, она обязана уведомить Исполнителя в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения счета о таких разногласиях, с тем чтобы Исполнитель сделал необходимые поправки и вновь предоставил счет-фактуру с бесспорной суммой к оплате. Далее Компания и Исполнитель будут стремиться разрешить вопросы по оспариваемым суммам. В случае принятия Компанией спорных сумм, Исполнитель выставляет дополнительную счет-фактуру на эту сумму. Компания оплатит такую счет-фактуру в течение 30 календарных дней с даты ее получения.     

	

	

	Раздел 3: Гарантии

	3.1. Исполнитель гарантирует, что он имеет технические, материальные, деловые, физические и финансовые возможности и квалификацию, требуемые для полного, надлежащего, качественного оказания Услуг, а также знаком с климатическими особенностями на объектах Компании.

	

	3.2. Исполнитель гарантирует оказание Услуг в соответствии с действующими международными стандартами и требованиями нефтегазовой индустрии, требованиями Компании, непосредственно указанными в спецификациях к настоящему Договору. Также Исполнитель должен соответствовать нормам ответственности и аккуратности, считающимися лучшим способом организации производственных работ как признано компаниями, предоставляющими услуги аналогичного характера, в период действия настоящего Договора.

	

	3.3. Принимая во внимание предмет настоящего Договора и объем Услуг, Исполнитель гарантирует и сделает все возможное для обеспечения правильности предоставляемых рекомендаций, оценки, анализа, выводов, предположений, информации и других данных, в том числе интерпретаций в связи оказываемыми Услугами, включая, но не ограничиваясь соляно-кислотную обработку скважин (далее по тексту - «Рекомендации»). 

Рекомендации отражают субъективные/независимые заключения Исполнителя, основанные на полученных исходных данных от Компании, с учетом допустимых отклонений, погрешностей, ошибок, и которая по-разному может оцениваться компетентными специалистами, исходя из характера оказываемых Услуг, применяемых стандартов и/или технических/технологических требований, регламентов. Принимая во внимание полученные Рекомендации, Компания на свое усмотрение и ответственность, самостоятельно принимает решения и совершает действия в связи с осуществлением геологоразведочных и иных нефтепромысловых работ/услуг.

	

	3.4.Исполнитель принимает обязательство поставлять материалы, необходимые для оказания Услуг и указанные в Приложении Б к настоящему Договору. Поставка материалов осуществляется на условиях DDP (INCOTERMS 2010) скважины ТОО «Казахойл Актобе» (№скважины и месторождение указываются в заявке согласно Приложению «В»), Актюбинская область, Республика Казахстан.

	

	3.5. В случае если при приемке Услуг Заказчиком обнаружится, что оказанные Услуги не соответствуют условиям гарантии и требованиям Договора, указанным в спецификациях к настоящему Договору, Исполнитель там, где это применимо по технологии, должен исправить выявленные дефекты за свой счет в пределах стоимости первоначального объема таких дефектных Услуг в срок, согласованный Сторонами. В случае если Исполнитель не сможет исправить указанные дефекты, либо откажется от повторного оказания Услуг, Заказчик вправе соразмерно уменьшить установленную за Услуги цену в размере, объема дефектных Услуг.

Единственной и исключительной мерой исправления нарушения гарантии, качества, предусмотренных настоящим пунктом, является повторное оказание Исполнителем Услуг в согласованные Сторонами сроки, а в случае невозможности согласовать такие сроки в течение 24 часов - в разумные сроки, обоснованно необходимые для устранения таких замечаний, обоснованно признанных Сторонами дефектными. Заказчик должен потребовать перевыполнение или соответствующую замену до того, как Исполнитель демобилизуется с места оказания Услуг. Исполнитель не взимает с Заказчика плату за такое повторное оказание Услуг.

Во избежание недоразумений, Стороны понимают, что Подрядчик не может предоставить и не предоставляет гарантии того, что в результате оказания Услуг будут оправданы ожидания Заказчика в отношении дебитов какой-либо скважины (скважин) или месторождения (месторождений) либо в отношении отдачи какого-либо пласта-коллектора (пластов-коллекторов) и несоответствие результата таким ожиданиям не может считаться неисполнением или ненадлежащим исполнением настоящего Договора, либо недостатком Услуг, либо несоответствием результата Услуг требованиям по качеству.

	

	3.6. Исполнитель гарантирует, что является собственником оборудования, применяемого при оказании услуг по настоящему Договору или имеет все законные основания для использования  оборудования.

	

	Раздел 4: Права и обязанности Компании.

	4.1. Компания вправе исключить любой объем Услуг от оказания, указанный в Приложении «А» настоящего Договора, уменьшив стоимость Договора на соответствующую сумму, согласованную Сторонами. Компания также имеет право предоставить Исполнителю для оказания другой объем Услуг, взамен исключенного, по цене, не превышающей его, путем заключения Дополнительного соглашения.

	

	4.2. Компания должна предоставлять Исполнителю информацию и данные, необходимые для оказания Услуг.

	

	4.3. Компания должна предоставлять Исполнителю доступ на объекты Компании для оказания Услуг и обеспечить дороги доступа к буровой площадке.

	

	4.4. Компания должна обеспечить за свой счет освещение места оказания Услуг при оказании Услуг Исполнителем в темное время суток.

	

	4.5. Компания должна за свой счет обеспечить Исполнителя технической водой для производства работ на скважине в необходимых объемах.

	

	4.6. Компания вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора и требовать возмещения убытков в случае представления Исполнителем недостоверной информации по доле местного содержания в товарах, работах, услугах. 


	Раздел 5. Права и обязанности Исполнителя.

	5.1. Исполнитель вправе приостановить оказание Услуг или их часть в любое время, если Компания нарушает договорные обязательства, что делает невозможным для Исполнителя надлежащим образом оказывать Услуги, и не исправляет нарушение в течение пятнадцати (15) календарных дней после получения письменного уведомления от Исполнителя.

	

	5.2. Исполнитель вправе требовать от Компании предоставления информации и данных, необходимых для оказания Услуг. 

	

	5.3. Исполнитель должен возместить Компании расходы, связанные с медицинским обслуживанием персонала Исполнителя на месторождениях Алибекмола и Кожасай.

	

	5.4.1. Исполнитель должен обеспечить за свой счет очистку, сбор, вывоз и утилизацию мусора, возникшего в результате оказания Исполнителем Услуг на пункты утилизации, утвержденными компетентными органами, как в период оказания Услуг, так и непосредственно после их завершения. Под мусором понимается тара из-под хим. реагентов, кислоты.

5.4.2. С учетом положений п. 9.7. Договора Исполнитель принимает на себя ответственность за борьбу с загрязнением, ликвидацию и очистку от последствий загрязнения и утечек в связи с оказанием  Исполнителем  Услуг по настоящему Договору, включая разлив и утечку рабочей жидкости гидравлических систем, топлива, смазочных материалов, моторных масел, промывочной жидкости, консистентной смазки, красок, растворителей, мусора, других загрязняющих веществ из оборудования Исполнителя.

5.4.3 Остатки приготовленных/ замешанных Исполнителем технических жидкостей (вода, гель, кислота, химреагенты и т.д.) подлежат утилизации Заказчиком, за исключением случаев, когда невозможность использования таких технических жидкостей произошла по вине Исполнителя. 

5.4.4. Все отходы производства и потребления образующиеся в процессе предоставления Услуг с момента их образования становятся собственностью Компании в рамках согласованной Программы на СКО, вне зависимости от того, кто являлся или является собственником материалов, оборудования, либо любого иного имущества, в результате использования которых эти отходы образовались.

	

	5.5. По запросам Компании Исполнитель должен предоставлять точные и полные отчеты об оказанных Услугах, а также вести накопительную ведомость Услуг, всю исполнительную и отчетную документацию.

	

	5.6.Исполнитель обязан самостоятельно отчитываться перед государственными органами за хранение, перевозку, списание  соляной кислоты как вещества относящегося к прекурсорам.

	

	5.7. Исполнитель обязан предоставить исправное оборудование, соответствующее его целевому назначению и условиям настоящего Договора.

	 

	5.8. С учетом иных положений Договора, Исполнитель обязан поддерживать оборудование, предоставляемое по настоящему Договору, в исправном состоянии, производить за свой счет по мере необходимости капитальный и текущий ремонт оборудования.

	

	5.9. Исполнитель может оказывать услуги оборудованием, применяемым по настоящему Договору, другой организации по согласованию с Компанией. Стороны должны согласовать график работ на месяц. 

	

	5.10. Исполнитель должен за свой счет обеспечить ГСМ для своей техники в период оказания Услуг. Компания предоставляет проживание и питание персонала Исполнителя. Исполнитель, в свою очередь, оплачивает проживание и питание персонала.

	

	5.11. Исполнитель обязуется обеспечить 0% местного содержания в настоящем Договоре.

	

	5.12. Исполнитель обязуется представлять ежеквартально в срок до пятого числа следующего за отчетным кварталом, Компании отчетность по доле местного содержания на электронный адрес otchet@koa.kz по форме, согласно Приложению «Д» к настоящему Договору.

	

	5.13. Исполнитель обязан предоставить вместе с окончательным Актом выполненных Работ отчетность по доле местного содержания по форме согласно Приложению «Д» к настоящему Договору.

	

	5.14. В случае запроса Компании, Исполнитель обязан предоставить отчетность по доле местного содержания в течение 5 (пяти) календарных дней.

	

	5.15. Местное содержание в товарах, работах, услугах рассчитывается в соответствии с Единой Методикой расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной Постановлением Правительства Республики Казахстан.

	

	Раздел 6: Порядок приема оказанных Услуг

	6.1. По факту оказания Услуг на каждой скважине, Исполнитель на основании первичного (полевого) Акта подписанного представителем отдела КРС и полевым геологом Компании составляет и направляет на утверждение Компании Акт оказанных Услуг (далее Акт). Представитель отдела КРС и полевой геолог Компании в течении календарных суток после предоставления Исполнителем первичного (полевого) Акта для подписи, обязаны подписать и вернуть Исполнителю данный Акт, либо в письменной форме мотивированно отказать в подписи

	

	6.2. Компания, в течение 5 рабочих дней с момента получения Акта, выполняет одно из следующих действий:

	подписывает Акт и возвращает Исполнителю один экземпляр Акта;

	при наличии замечаний, направляет Исполнителю соответствующие замечания, без подписания Акта. Срок устранения замечаний, указанных в Акте согласуется Сторонами.  

	

	6.3. Исполнитель, в случае отсутствия замечаний со стороны Компании, после получения подписанного Компанией Акта, выставляет к оплате счет-фактуру на сумму принятых Компанией Услуг.  

	

	6.4. В случае наличия замечаний Компании, Исполнитель, в согласованный срок, устраняет выявленные замечания и повторно направляет Компании Акт для подписания.

	

	Раздел 7: Техника безопасности, охрана труда и охрана окружающей среды.

	7.1. Исполнитель соглашается обеспечить весь персонал средствами индивидуальной защиты, соблюдение законодательства Республики Казахстан по требованиям ТБ, ОТ и ООС или  Положение о взаимоотношениях и разграничении обязанностей и ответственности по безопасному производству работ (услуг) на контрактной территории ТОО «Казахойл Актобе», указанных в Приложении «Г», в зависимости от того, какие требования обеспечивают более высокую защиту.

	

	7.2. В той степени, в которой это обусловлено виной Исполнителя, Исполнитель обязуется нести ответственность, освобождать Компанию от любой ответственности и гарантирует возмещение за любое загрязнение или заражение, произошедшее на поверхности или выше поверхности земли, , любым веществом, находящимся в распоряжении, на хранении или под контролем Исполнителя или его субподрядчиков, которое было первоначально доставлено на рабочую площадку Исполнителем или его субподрядчиками.

	Раздел 8: Страхование

	8.1. В период оказания Услуг Исполнитель должен иметь все обязательные виды страхования, в соответствии с законодательством РК. Также Исполнитель должен обеспечить свой персонал, привлеченный для оказания Услуг по настоящему Договору, медицинскими страховыми полисами и застраховать свою ответственность, как Работодатель перед работниками. 

	

	Раздел 9: Ответственность сторон.

	9.1. За несвоевременное начало оказания Услуг Исполнитель должен в течение 10 календарных дней после получения письменного требования Компании, выплатить неустойку в размере 0,05% от стоимости задержанных Услуг за каждый день просрочки, но не более 5% от суммы Договора, указанной в статье 2.1. 

	

	9.2. В случае нарушения Исполнителем принятых на себя гарантий, установленных п.3.2, 3.3 и 3.4 настоящего Договора, то Исполнитель несет ответственность в соответствии со статьей 3.5. 

	

	9.3. За несвоевременную оплату счетов Исполнителя Компания выплачивает Исполнителю пеню в размере 0,1% от суммы просроченной к оплате за каждый день просрочки, в течение 10 календарных дней после получения письменного требования Исполнителя, но не более 5% от суммы Договора, указанной в статье 2.1.

	

	9.4. Стороны настоящим взаимно соглашаются о защите друг друга, своих материнских и дочерних компаний, филиалов и субподрядчиков любого уровня, их директоров, служащих и должностных лиц и их преемников и правопреемников, и гарантируют друг другу возмещение соответствующих расходов, связанных или вытекающих из каких-либо исков в отношении ущерба здоровью или гибели кого-либо из сотрудников Исполнителя или Компании, или их соответствующих подрядчиков и субподрядчиков, включая перечисленных выше лиц, а также в отношении потери и повреждений, причиненных собственности Исполнителя или Компании, или их соответствующих подрядчиков и субподрядчиков, включая перечисленных выше лиц, кроме случаев, когда это вызвано Умышленными виновными действиями ответственной Стороны. В случае предоставления сотрудникам Исполнителя имущества Компании (оргтехника, средства связи, автотранспорт и другое оборудование, иные материальные ценности), Исполнитель несет имущественную ответственность перед Компанией, когда обозначенные потери и повреждения вызваны Грубой небрежностью или Умышленными виновными действиями персонала Исполнителя.

	

	9.4.1. Термин «Грубая небрежность», в том смысле, в котором он употребляется в настоящем Договоре, означает отсутствие осторожности, которое показывает сознательное безразличие и безответственное игнорирование правил, инструкций безопасности людей и имущества и непринятие обязанным лицом очевидных мер в целях надлежащего исполнения обязательств, которые фактически означают полное пренебрежение к предвидимым, наносящим ущерб последствиям, которые возможно было избежать.

	

	9.4.2. Термин «Умышленные виновные действия», в том смысле, в котором он употребляется в настоящем Договоре, означает действие или умышленное пренебрежение любыми действиями, с намерением повлечь опасные последствия, которые можно было в разумной мере предвидеть и избежать.

	

	9.5. Невзирая на положения Статей 9.4 в случае утери или повреждения оборудования Исполнителя или его субподрядчиков внутри скважины, в результате абразии или коррозии, вызванным жидкостью и газом, притекающими к скважине, а также в то время, когда оно находилось в распоряжении, на хранении или под контролем Компании и (или) других Подрядчиков Компании, Компания обязуется выплатить Исполнителю стоимость ремонта или замены такого оборудования по цене замены на условиях DDP (ИНКОТЕРМС 2010) рабочая площадка, если такая утеря или повреждение не явилось следствием Грубой небрежности или Умышленных виновных действий Исполнителя. 

	Исполнитель несет риск любого другого повреждения, вызванного износом при нормальной эксплуатации.

	

	9.6. С учетом положений статьи 9.5. Договора, в том случае, если Компании потребуется выполнять ловильные работы для извлечения каких-либо приборов или оборудования Исполнителя и его субподрядчиков, оставленных в скважине не по вине Исполнителя и его субподпрядчиков,  Компания берет на себя всю ответственность за такие операции, тем не менее, если Компания пожелает, то Исполнитель, не беря на себя никакой ответственности и не принимая на себя никаких обязательств, будет оказывать содействие исключительно путем предоставления консультаций для извлечения такого оборудования и/или приборов.

	

	9.7. Невзирая на любые утверждения противоположного, содержащиеся в данном Договоре, Компания обязуется нести ответственность, освобождать Исполнителя и его субподрядчиков от любой ответственности и гарантирует возмещение в отношении любых исков, судебных решений, потерь, убытков расходов (включая плату за услуги адвоката) и затрат (могут именоваться в данном Договоре – «Обязательства»), возникающих в связи с:
 (а) любым повреждением или потерей скважины, ствола обсадной колонны, коллектора или продуктивного пласта и любым другим наземным, подземным или подводным повреждением, или потерей, а также оплаты стоимости повторного бурения скважины;

(б) любым повреждением, потерей, загрязнением, заражением или очисткой, обусловленными выбросом, пожаром, взрывом, прорывом газа или иной неконтролируемой потерей скважинного флюида, а также в результате использования несанкционированного бурового раствора, загрязнения разбуренной породой, материалом или флюидом, используемым для борьбы с поглощением бурового раствора или образовавшимся при выполнении ловильных операций, включая всю стоимость по локализации, очистке, удалению, а также;

(в) любой потерей или повреждением, возникшими вследствие или в связи с пожаром, выбросом, взрывом или иным неконтролируемым потоком нефти, газа, воды или другого вещества, включая без ограничения удаление обломков и стоимость восстановления контроля над любой некартированной скважиной в процессе оказания Услуг по данному Договору, а также всех затрат, связанных с такими событиями, включая без ограничения: 

(i)
любой ущерб, причиненный буровой установке, а также любой простой или время, затраченное на устранение последствий/восстановление; и/или

(ii)
 затраты на повторное оказание услуг или замену любого оборудования.

г) затрат, убытков, (включая всю стоимость по локализации, очистке, удалению), вреда здоровью и\или смерти, возникающие вследствие радиоактивного загрязнения из-под поверхности или в случае загрязнения, возникающего на поверхности, во время прямого или непрямого хранения, или контроля радиоактивных источников Исполнителем ; и 

д) утратой, повреждением имущества третьих лиц (в том числе нефте- и/или газодобывающих сооружений или нефте- и/или газотрубопроводов, либо любых находящихся в радиусе 500 метров от объекта сооружений или буровых установок), причинения вреда жизни и/или здоровью третьих лиц в результате любого из перечисленных выше событий.

Обязанности Компании в отношении ответственности и гарантии возмещения по данной Статье 9.7, не распространяются на тот случай, когда Обязательства возникают в результате Грубой небрежности и/или Умышленных виновных действий Исполнителя.

	

	9.8. В случае  несвоевременного предоставления оборудования Исполнителем или задержку начала работ на скважине повлекшее за собой  простой бригады КРС или других Подрядчиков Компании, Исполнитель несет ответственность в соответствии с Приложением  «А».

	

	9.9. Невзирая на любое утверждение обратного содержащееся в настоящем Договора, Компания обязуется исключительно за свой счет и на свой страх и риск осуществлять транспортировку и утилизацию любых отработанных или использованных хим.реагентов и прочих опасных отходов (далее совокупно именуемых «опасные отходы»), получившихся в результате или свойственные для оказываемых Услуг.

Исполнитель не несет ответственности за транспортировку и утилизацию таких опасных отходов. Расходы и ответственность за транспортировку и утилизацию таких опасных отходов ложатся на Компанию. Компания освобождает Исполнителя от ответственности и гарантирует ему возмещение в отношении любой его ответственности, возникающей в результате неоказания Компанией своих обязательств по данной статье 9.9. Под «опасными отходами» подразумеваются отработанные продукты реакции кислоты со скважины. 

	

	9.10. При расчетах с Исполнителем, Компания вправе, удержать из суммы, подлежащей оплате Исполнителю по настоящему Договору, сумму штрафных санкций за ненадлежащее выполнение Исполнителем принятых обязательств.

	

	9.11. В случае предъявлении компетентными государственным органом или любыми другими лицами претензий к оказанным Исполнителем Услугам, на Компанию будет наложен штраф (пеня) или взысканы какие-либо суммы убытков, Исполнитель должен незамедлительно   возместить Компании сумму данного штрафа (пени) убытков, но исключительно с учетом иных положений настоящего Договора и в пределах ответственности, принятой на себя Исполнителем по данному Договору.

	

	9.12. В случае нарушения сроков предоставления отчетности по доле местного содержания Компания удерживает в качестве неустойки сумму эквивалентную 0,1% от общей суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10%.

	

	9.13. В случае нарушения Исполнителем обязательств по доле местного содержания Компания удерживает штраф в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного содержания, от общей стоимости Договора, но не более 15%. 
9.14. В случае отказа или уклонения Исполнителя от уплаты неустойки или штрафа Компания имеет право удержать подлежащие уплате суммы неустойки/штрафа из любого платежа, подлежащего уплате Исполнителю в соответствии с настоящим Договором.

Оплата неустойки и возмещение убытков в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Стороной обязательств по настоящему Договору не освобождает данную Сторону от исполнения обязательств по настоящему Договору.

	

	9.15. Исполнитель является и остается обладателем всех прав на Интеллектуальную собственность, которая включена в Услуги, Оборудование и продукты, предоставляемые Исполнителем Компании, или которая создана в ходе предоставления таких Услуг, Оборудования и продуктов Компании. По настоящему Договору Исполнитель не передает Компании какие-либо права на такую Интеллектуальную собственность. Компания не вправе использовать Интеллектуальную собственность, созданную Исполнителем при исполнении Договора.

Исполнитель не несет ответственность за нарушение прав иных лиц на Интеллектуальную собственность, если: (а) оно является результатом использования продуктов Компании или Услуг Исполнителя в сочетании с продуктами или услугами, предоставленными не Исполнителем; (б) изменения в продуктах или Услугах Исполнителя, их разработка и/или изготовление произведены с целью соответствия техническим условиям Компании; (в) производится несанкционированное дополнение или изменение продуктов или Услуг Исполнителя; (г) использование Компанией продуктов или Услуг Исполнителя не соответствует опубликованным Исполнителем стандартам или техническим условиям.

	

	Раздел 10: Конфиденциальность Информации

	10.1. При оказании Услуг предполагается, что Исполнитель будет иметь доступ к конфиденциальной информации или данным Компании, Исполнитель должен хранить такую информацию конфиденциально. Исполнитель гарантирует, что будет использовать эту информацию в целях данного Договора и не раскроет её третьей стороне без предварительного письменного разрешения Компании.

	

	Раздел 11: Срок действия Договора и условия его досрочного прекращения

	11.1. Настоящий договор вступает в силу с даты его подписания и применяется к отношениям Сторон, возникшим c момента подписания договора и действует до полного исполнения принятых Сторонами обязательств. 

	

	11.2. Настоящий Договор может быть прекращен досрочно в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 

11.3. Каждая Сторона может по какой-либо причине или без таковой прекратить действие Договора при условии извещения об этом другой Стороны за (30) тридцать календарных дней до прекращения действия Договора. При этом все Услуги Исполнителя, выполненные на дату прекращения Договора, должны быть оплачены в течение 30 (тридцати) дней с момента получения счета Исполнителя, выставленного на основании подписанного обеими Сторонами Акта сверки на дату прекращения Договора, данное положение также регулируется, и будет распространяться Компанией в случае нарушения Исполнителем п.21.1. настоящего Договора.

	

	Раздел 12: Ограничение ответственности

	12.1. Ни одна из Сторон, а также ни одна из их материнских и дочерних компаний, не должны возлагать на противоположную Сторону ответственность за косвенные убытки, включая (но, не ограничиваясь) упущенную выгоду, потерю капиталовложений, потерю продукции или приостановку деловой активности, потерю времени бурения, и/или добычи/ производственных мощностей и за любые косвенные, сопутствующие убытки или случайную утрату, понесенную другой Стороной.

	

	12.2. Несмотря на иные положения настоящего Договора, общая ответственность Исполнителя по настоящему Договору ограничивается исключительной суммой, размер которой составляет сумму реального ущерба, при условии, что общая ответственность Исполнителя в связи с урегулированием любых законных требований любых лиц, включая убытки, возмещаемые Исполнителем Компании в связи с настоящим Договором, не должна превышать 30% (тридцати процентов) от общей стоимости Услуг по настоящему Договору, и Компания обязуется возместить Исполнителю оплаченные последним в связи с урегулированием законных требований любых лиц суммы, превышающие в целом указанный выше размер ответственности Исполнителя. 

	

	Раздел 13: Форс-мажор

	13.1. По настоящему Договору никакие задержки или невыполнение Услуг каждой из Сторон не должны рассматриваться как неисполнение обязательств, если эти задержки или невыполнение работы вызваны событиями, не зависящими от действий пострадавшей Стороны, включая (но не ограничиваясь): природные катастрофы или объявление вне закона; экспроприацию или конфискацию; исполнение указаний органов государственной власти; военные действия, гражданская война или диверсии, либо причиненный ими ущерб; пожары, наводнения, взрывы, аварии, беспорядки, или любые другие причины, не зависящие от действий пострадавшей Стороны. Пострадавшая Сторона должна, в течение пяти (5) календарных дней после возникновения случая Форс-мажора, в письменном виде известить противоположную Сторону о форс-мажорном событии и его последствиях. В случае продолжительности форс-мажорных обстоятельств свыше десяти (10) календарных дней, Стороны должны встретиться для обсуждения события и принятия возможных решений.

	

	13.2. Стороны подтверждают, что поломка, отсутствие оборудования, инструментов Исполнителя или невыполнение контрактных обязательств субподрядчиками, поставщиками привлеченных Исполнителем для оказания услуг по данному Договору не является форс-мажорными обстоятельствами.

	

	Раздел 14: Составляющие Договора

	14.1. Договор состоит из настоящего документа, содержащихся в нем Условий и сроков, а также Приложений к данному Договору. В случае наличия любых разногласий между текстом Договора и Приложений к Договору, текст Договора имеет преимущественную силу. 

	

	14.2. При исполнении Договора Стороны должны официально извещать друг друга в письменной форме о назначенных ими представителях, полностью уполномоченных выступать от имени обеих Сторон и отвечать за обмен информацией, относящейся к настоящему Договору, а также быть единственным контактным лицом. Аналогичной процедуры следует придерживаться при желании какой-либо из Сторон заменить назначенного ею представителя в период действия настоящего Договора.

	

	14.3. Изменения и дополнения в Договор являются действительными и обязательными для Сторон, если сделаны в письменном виде, приняты и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.

	

	Раздел 15: Применимое право и порядок разрешения споров

	15.1. Любой спор или разногласия, могущие возникнуть из/или в связи с исполнением настоящего Договора, должны по возможности быть урегулированы путем дружественных переговоров. В случае не достижения компромисса в течение 30 календарных дней с момента письменного уведомления о любом споре, стороны передают их на рассмотрение в Казахстанский Международный Арбитраж в соответствии с его Регламентом, который, в результате ссылки на него, считается частью настоящей арбитражной оговорки. Место рассмотрения спора – город Алматы. Язык разбирательства – русский язык. Количество арбитров – один. Применимое право – законодательство Республики Казахстан.

15.2. При заключении и исполнении Договора, а также при привлечении к ответственности за нарушение условий Договора, Стороны руководствуются законодательством Республики Казахстан и условиями настоящего Договора.

	

	Раздел 16: Независимый Исполнитель

	16.1. Подразумевается, что Исполнитель является независимым предприятием, и что ни Исполнитель, ни любой из служащих Исполнителя, в целях обслуживания настоящего Договора или в какое-либо другое время, не может рассматриваться или выступать, в любых целях, в качестве служащего партнера, обслуживающего работника или представителя Компании.

	

	Раздел 17: Отказ от прав

	17.1. Ни у одной из Сторон, право требования строгого соблюдения условий настоящего Договора не должно быть ущемлено нежеланием одной или обеих Сторон настаивать на соблюдении условий работы при выполнении настоящего Договора.

	

	Раздел 18: Налогообложение

	18.1. Исполнитель будет нести ответственность за предоставление отчетности, ведение учета и уплату всех налогов, пошлин, начислений и сборов, связанных с выполнением услуг по настоящему Договору, в случае, если иное не предусмотрено действующим законодательством Республики Казахстан и/или настоящим Договором. Все расценки Исполнителя указаны без учета какого-либо налога на добавленную стоимость (далее именуемого "НДС"). Сумма любого такого НДС должна добавляться к причитающемуся платежу и должна быть уплачена Компанией.

	

	Раздел 19: Переуступка прав

	19.1. Передача прав и обязанностей по Договору третьим лицам может быть совершена только с письменного согласия Сторон, причем такое согласие не должно удерживаться без причины.

	

	Раздел 20: Язык Договора

	20.1. Договор составлен в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон, на русском языке.

	

	Раздел 21. Субподрядные организации.

	21.1. Исполнитель вправе, с предварительного письменного согласия Компании привлекать субподрядчиков для исполнения части обязанностей по настоящему Договору. Объем передаваемых Услуг Исполнителем субподрядчикам не должен превышать двух третей от общего стоимости Услуг по настоящему Договору. При этом согласование субподрядчика происходит до оказания им какой-либо части Услуг.

	

	21.2. Исполнитель при согласовании с Компанией привлекаемого субподрядчика в письменном виде указывает:

	наименование привлекаемой компании;

	имена первых руководителей;

	учредительные документы, лицензии и разрешения, страховые полиса;

	адрес, контактный телефон;

	гарантия или представление того, что у Субподрядчиков отсутствует конфликт интересов с         Компанией.

	

	21.3. Исполнитель должен гарантировать, что все субподрядчики, привлекаемые Исполнителем к оказанию Услуг в связи с настоящим Договором, должны предоставить те же гарантии выполнения субподрядных работ, что и Исполнитель по приведенному выше Разделу 3. Исполнитель отвечает за обеспечение соблюдения всеми субподрядчиками, привлекаемыми по просьбе Компании или непосредственно ею к субподрядным работам, соответствия тем же стандартам и тех же гарантий, что изложены выше в Разделе 3; также он полностью отвечает за управление работой данных субподрядчиков в полном соответствии с интересами Компании.

	

	21.4. Исполнитель самостоятельно определяет взаимоотношения с привлеченными субподрядчиками, в том числе, оплачивает счета субподрядчиков за счет собственных средств, обеспечивает надлежащее оказание Услуг субподрядчиком и т.д.   

	

	21.5. За все действия субподрядчика полную ответственность перед Компанией несет Исполнитель, в соответствии с условиями Договора. Любые отношения по Договору, касающиеся привлеченных субподрядчиков, осуществляются Компанией через Исполнителя.

	

	21.6. Исполнитель гарантирует соблюдение субподрядчиком разделов 10 и 3 настоящего Договора.

	

	Адреса, банковские реквизиты и подписи Сторон

	
	

	КОМПАНИЯ

ТОО «Казахойл Актобе»

РНН 061 800 092 203

Банковские реквизиты:

Актюбинский филиал

АО «Народный Банк Казахстана»,

Р/с KZ386010121000004355 (KZT)

БИК HSBKKZKX

БИН 990940002914

Свидетельство о постановке на учет по НДС серия 06001, № 0008511 от 01.10.12 г.

Юридический/Почтовый адрес: 

030000, г. Актобе, пр.А. 

Молдагуловой , 46

Тел. (7132) 933109, 

Факс (7132) 55-73-44

от Компании

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	ИСПОЛНИТЕЛЬ

от Исполнителя

_______________________

	
	


Приложение «А» 

к Договору №___________ от «___» ___________ 2017 г.

	Техническое задание


	

	От Компании

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
От Исполнителя

_________________________



	


Приложение «Б» 

к Договору №___________ от «___» ___________2017 г.

	1. ТАРИФЫ СТОИМОСТИ УСЛУГ И ВАЛЮТА РАСЧЕТОВ

	

	1.1. Компания должна оплатить Услуги Исполнителя согласно ставок, указанных ниже, но оплата за оказанные Услуги по настоящему Договору не должна превышать общую сумму Договора указанную в пункте 2.1. настоящего Договора. 

	

	1.2. Валюта расчетов по «Договору» - доллары США.

Оценочная стоимость Услуг (1 скважины на м/р Кожасай)

Таблица 1: Общая стоимость 1-ой операции СКО   (без учета НДС)

Описание 

 Всего, Доллары США  

 Сервисные Услуги 

 Кислотный раствор 

 

 Всего: 

Таблица 2: Сервисные Услуги 1-ой операции СКО 

Описание 

 Кол-во 

 Ед

 Цена за единицу 

 Цена за единицу с учетом скидки 

 Всего с учетом скидки 

Стоимость работ* по закачке, 12 часов работы, все включительно. 

Давление закачки до 700 атм.(10290 psi) при производительности не менее 5 м3/мин (не ограничиваясь, но не более 5м3/мин).  Не более 10 000Л.С.

1

 За единицу /интервал /этап 

Устройство защиты внутренней полости фонтанной арматуры от высоких давлений и агрессивных жидкостей

1

 За единицу /интервал /этап 

 Услуги по замешиванию смеси 

 м3 

Ставка за простой или ожидание оборудования Подрядчика (первые 12 часов - бесплатно)
сутки
 Всего: 

 

Таблица 3:  Химические системы СКО  

Описание 

 Кол 

 Ед 

 Цена за единицу 

 Цена за единицу со скидкой 

 Всего 

 Кислота соляная HCL 24% с кислотными отклонителями

93.7
М3

Самообразующийся загуститель кислоты, увеличивает вязкость по мере отрабатывания кислоты 5% SDA.

56.3
м3

Всего:

Примечания:

· Потеря инструмента в скважине:

· Извлекаемая пробка типа «RBP» 7 дюймов – Н/П
· Извлекаемая пробка типа «RBP» 5 дюймов – Н/П
· Пакер типа «RTTS» 7 дюймов – Н/П
· Пакер типа «RTTS» 5 дюймов – Н/П
· Циркуляционный клапан – Н/П
· Безопасный переводник – Н/П
· Стоимость оператора учитывается за одного человека, если работа длится 24 часа без остановки, будет выставляться счет за второго оператора, по одинаковой ставке.

· Спускоподъемные, опрессовочные операции должны вестись в присутствии оператора по сервисным инструментам.

· Стоимость персонала будет учитываться с момента прибытия их на скважину до момента убытия, все указывается в акте по проделанной работе.

· Если оборудование находится больше 10 дней в скважине, следующие ставки применимы:

· Пакер «RTTS»/Безопасный патрубок/Циркуляционный клапан – Н/П;

· Пакер «RTTS»/Безопасный патрубок/Циркуляционный клапан + Извлекаемая пробка «RBP»= Н/П
· Если есть необходимость в инженере по заканчиванию скважин, заказчик обязан сообщить о работе за 30 дней до её начала.

· В случае, если для выполнения работ требуются специальные инструменты, не включенные в обычный объем работ или КНБК, тогда они будут оплачиваться дополнительно в соответствии с контрактом и приложенной Таблицей Цен.

· Услуги, которые не включены в объем работ по контракту, с более передовыми технологиями могут потребовать дополнительную руководящую или инженерно-технологическую поддержку за дополнительную оплату в соответствии с контрактом и приложенной Таблицей Цен.

· Все замешанные химические добавки на рабочей площадке будут отнесены на счет Компании на невозвратной основе и оплачены в случае отмены запланированной работы при условии наличия письменной заявки от представителя Компании представителю Исполнителя о смешивании.




* - Стоимость материалов должна включать доставку на площадку скважины.

	2. ПРИМЕНИМОСТЬ ЦЕН

	

	2.1. Все цены действительны до полного выполнения принятых на себя обязательств Исполнителем.

	

	1  3. ЦЕНЫ ПО ВСЕМ ВИДАМ ОБСЛУЖИВАНИЯ

	

	3.1. Сумма Договора, не ограничиваясь ниже перечисленным, должна включать следующее:

	3.1.1. Все расходы, связанные с мобилизацией и демобилизацией персонала и техники, предоставлением, сохранением и заменой рабочей силы, заработной платой, защитной спецодеждой и прочими средствами индивидуальной защиты, инженерно-техническим, управленческим и наблюдающим персоналом, персоналом, непосредственно не занятым в выполняемых работах, обеспечением и контролем качества, непроизводственными издержками и доходами.

	3.1.2. Все расходы, связанные с обеспечением, поставкой (ввозом или возвратом при необходимости), маркировкой, испытанием, сохранением, обслуживанием, сертифицированием, калибровкой и заменой оборудования и инструментов Исполнителя.

	3.1.3. Все расходы по страхованию, включая медицинское страхование.

	3.1.4. Все расходы, связанные с соблюдением всех соответствующих Законов Республики Казахстан.

	3.1.5. Все расходы по соответствующему     документированию, включая переводы

	3.1.6. Все расходы, связанные с соблюдением политики Компании по охране труда, технике безопасности и экологии

	3.1.7. Все налоги кроме НДС

	3.1.8. Все расходы по получению паспортов, пропусков, виз и разрешений на проезд.


	
	

	
	

	
	

	От Компании

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	от Исполнителя

_________________________




Приложение «В» 

к Договору №___________от «___» ___________2017г.
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ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ   «КАЗАХОЙЛ АКТОБЕ»
    Заявка №

 Контракт № 

Скважина № 

Вид работ: 

Планируемая дата начала работ: 

Начальник отдела КРС 


                                    
____________

	От Компани

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	от Исполнителя

_________________________




Приложение «Г» 

к Договору №________________ от «____»_______________2017г.

	Положение 

о взаимоотношениях и разграничении обязанностей и ответственности по безопасному производству работ (услуг) на контрактной территории ТОО «Казахойл Актобе»

1. Общие положения

1.1. ТОО «Казахойл Актобе» (далее - Заказчик) и подрядная организация (далее - Подрядчик) обязуются проводить все работы (услуги) на Контрактной территории Заказчика в полном соответствии с Законом Республики Казахстан от 11.04.2014 г. № 188-V «О гражданской защите», Трудовым кодексом Республики Казахстан от 23.11.2015г. №414-V ЗРК, Экологическим кодексом Республики Казахстан от 9 января 2007 года № 212-III, требованиями безопасности в нефтегазодобывающей отрасли, Правила пожарной безопасности в Республике Казахстан, утвержденные Постановлением Правительства от 09.10.2014 года №1077, инструкциями и другими нормативными документами, содержащими в себе требования промышленной безопасности, охраны труда, охраны окружающей среды и настоящим Положением.

1.2. При неоднократном выявлении Заказчиком нарушений со стороны Подрядчика требований по безопасному ведению работ, либо однократного нарушения, которое может привести к аварии или другим тяжелым последствиям, Заказчик вправе расторгнуть договор в одностороннем порядке.


Также Заказчиком могут быть применены санкции за несоблюдение Подрядчиком требований действующего законодательства Республики Казахстан в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды и нормативных актов Заказчика, а также в случаях выявления нарушений указанных в Приложении А к Положению.

2. Обозначения и сокращения, термины и определения

Инструкция – документ, содержащий строго сформулированные требования, указания по выполнению общей и производственной деятельности.

Подрядчик – организация, выполняющая работы на объектах Заказчика, согласно заключенным договорам.

Субподрядчик – организация, привлекаемая Подрядчиком для выполнения работ на объектах Заказчика.

Руководитель объекта Заказчика – начальник объекта (цеха, т.д.) или лицо, его замещающее.

Руководитель подрядной организации – должностное лицо, представляющее Подрядчика (генеральный директор, директор).

Ответственное лицо со стороны Заказчика – лицо, назначенное письменным распоряжением руководителя объекта Заказчика. Отвечает за выполнение организационных, технических и природоохранных мероприятий, обеспечивающих безопасное проведение работ на объектах Заказчика. Чаще всего - руководитель отдела, курирующего данный контракт.

Ответственное лицо со стороны Подрядчика – лицо, назначенное приказом Подрядчика ответственным за безопасное производство работ на объектах Заказчика – руководитель работ.  

Состав подразделения Подрядчика – пофамильный список работников Подрядчика (с указанием их функций), производящих работы на объектах Заказчика, который утверждается приказом Подрядчика и передается руководителю объекта Заказчика до начала производства работ на объекте. 

Объект – производственные площадки Заказчика, включающие в себя здания, сооружения, оборудование, установки, территорию и другие инженерные сооружения.

Безопасное производство работ – процесс работ, при котором исключено воздействие на работающих опасных и вредных производственных факторов или проведение работ в соответствии с требованиями промышленной безопасности, установленными законодательством Республики Казахстан, в госстандартах Республики Казахстан, строительных, противопожарных и санитарных нормах и иных правовых и нормативных актах.

Авария – разрушение сооружений и (или) технических устройств, применяемых на опасном производственном объекте, неконтролируемый взрыв и (или) выброс опасных веществ.

Происшествие – отказ или повреждение технических устройств, применяемых на опасном производственном объекте, отклонение от режима технологического процесса, нарушение законодательства Республики Казахстан и иных нормативных правовых актов РК, также нормативных технических документов, устанавливающих правила ведения работ на опасном производственном объекте.

Чрезвычайная ситуация – обстановка на определенной территории, сложившаяся в результате аварии, опасного природного явления, катастрофы, стихийного или иного бедствия, которые могут повлечь или повлекли за собой человеческие жертвы, ущерб здоровью людей или окружающей природной среде, значительные материальные потери и нарушение жизнедеятельности людей.

Несчастный случай – событие, в результате которого работник получил увечье или иное повреждение здоровья при исполнении трудовых обязанностей или в других случаях, повлекших за собой необходимость его перевода на другую работу, временную или стойкую утрату им профессиональной трудоспособности либо его смерть. 

Потенциально опасная ситуация - это любое незапланированное событие, которое имеет потенциальное, но неосуществленное последствие получения травмы, порчи имущества или нанесения ущерба финансовому состоянию компании.

Пожар – неконтролируемое горение, причиняющее материальный ущерб, вред жизни и здоровью граждан.

КОА – ТОО «Казахойл Актобе»

СИЗ – Средства индивидуальной защиты

ОТ –   Охрана труда

ТБ –   Техника безопасности 

ОС –   Окружающая среда

ЧС –  Чрезвычайные ситуации

ИТР – Инженерно – технические работники

РГ    – Рабочая группа

3. Порядок взаимодействия заказчика и подрядчика при проведении подрядных      работ (услуг)

3.1. Все подрядные работы (услуги) проводятся при наличии планов производства работ (оказания услуг) утвержденных Подрядчиком и согласованных с Заказчиком, а при необходимости с государственными органами контроля и надзора (Департамент по чрезвычайным ситуациям, Департаментом Комитета индустриального развития и промышленной безопасности, Департамент труда и социальной защиты населения, Департамент государственного санитарно-эпидемиологического надзора, Тобыл – Торгайский  департамент экологии и др.).

3.2. Передача Подрядчику отдельных объектов Заказчика для выполнения строительно-монтажных и ремонтных работ оформляется двухсторонним актом приема-сдачи объекта оформленного согласно «Процедуре по оформлению и применению нарядов-допусков при производстве работ повышенной опасности на Контрактной территории Заказчика месторождениях Алибекмола, Кожасай и пл. 4, заключаемый на период производства работ представителями Заказчика и представителями Подрядчика.

3.3. Территория (площадка, трасса) для производства работ (оказания услуг) передаётся Заказчиком Подрядчику по акту приёмки геодезической разбивочной основы для строительства.

3.4. Земельные участки, передаваемые Подрядчику для выполнения строительно-монтажных работ (оказания услуг) определяются комиссией в составе представителей Подрядчика и Заказчика (руководитель объекта) с закреплением границ земельного участка с составлением плана объекта.

3.5. Использование Подрядчиком для проведения работ (оказания услуг) любого технологического оборудования, механизмов, транспорта, технических устройств (электрических сетей, сетей сжатого воздуха, воды, попутного газа, грузоподъемных механизмов и т.д.) возможно только с разрешения начальника Центральной инженерно-технологической службы (далее – ЦИТС) Заказчика. 

3.6. Подключение воды, попутного газа, электроэнергии производится Подрядчиком по согласованию с ответственными лицами Заказчика. 

3.7. Работы, включенные в перечень работ повышенной опасности на объектах Цеха добычи нефти и газа (ЦДНГ и ЦДНГ Кожасай), Цеха подготовки и переработки газа (ЦППГ), установки подготовки газа (УПГ), Цеха подготовки нефти и газа (ЦПНГ), расположенных на контрактной территории Заказчика, выполняются по наряду-допуску. 

3.8. При проведении проверок органами государственного контроля и надзора по вопросам промышленной безопасности, пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды Подрядчик и Заказчик обязаны оказывать им содействие и предоставлять необходимую информацию.

Если в предписании государственных органов контроля и надзора затрагивается деятельность двух и более Подрядчиков, каждый выполняет те пункты, ответственность за которые определена в настоящем Положении. Ответ о выполнении предписания в целом дает тот Подрядчик, в чей адрес оно было направлено. Копию ответа Подрядчик предоставляет Заказчику в отдел охраны труда и охраны окружающей среды. 

4. Обязанности заказчика и его ответственных лиц

4.1. Заказчик обязан:

4.1.1. Предоставлять Подрядчику в установленные сроки всю необходимую нормативно-техническую, разрешительную документацию, прошедшую соответствующие экспертизы, и информацию, касающуюся выполняемых им работ (услуг). Ответственность за предоставление документации возлагается на соответствующего руководителя курирующего отдела.

4.1.2. Выполнить необходимые подготовительные мероприятия, подготовить исходные технические данные для производства работ (оказания услуг) и подтвердить исполнение подписью в акте согласно требованиям. 

4.1.3. Перед передачей оборудования, трубопроводов в ремонт Заказчик обязан отключить их от действующих коммуникаций путем закрытия запорных устройств и установки заглушек. На пусковых устройствах насосов вывесить плакаты «Не включать, работают люди!».
4.1.4. Назначить Распоряжением по промыслу ответственных лиц за подготовку объекта к проведению подрядных работ (услуг) из числа специалистов. 

4.1.5. Освободить подъезды к объекту и указать границы деятельности Подрядчика для выполнения работ (оказания услуг) по заключенному с ним договору.

4.1.6. Участвовать в ликвидации аварийной ситуации при поступлении сообщения от  Подрядчика в соответствии с действующим у Заказчика Планом ликвидации аварий.

4.1.7. Обеспечить перерывы в технологическом режиме для выполнения работ (оказания услуг) Подрядчиком на основании представленной им согласованной заявки.

4.1.8. Доводить до своих работников сведения о характере, времени и месте производства работ (услуг) Подрядчиком.

4.1.9. Обеспечивать координацию работ (услуг) при нахождении на объекте нескольких подрядных (сторонних) организаций.

4.1.10. Согласовать наряды-допуски на производство работ (услуг) повышенной опасности.

4.2. Ответственное лицо за подготовку объекта к проведению подрядных работ (услуг) обязано:

4.2.1. Определить границы производства работ (услуг), включая маршруты движения транспорта и спецтехники.

4.2.2. Подготовить и передать объект Подрядчику по акту приема-сдачи объекта.

4.2.3. Своей подписью в наряде-допуске на работы (услуги) повышенной опасности подтвердить выполнение объема подготовительных работ со стороны Заказчика.

4.2.4. Представителям Заказчика запрещается производить какие-либо работы на оборудовании и коммуникациях после передачи их Подрядчику без ведома и согласия Подрядчика.

5. Обязанности подрядчика и его ответственных лиц

5.1.     Подрядчик обязан:

5.1.1. Соблюдать все требования в области промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности и охраны окружающей среды.

5.1.2. Применять собственную систему организации работ по обеспечению требований промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности и охраны окружающей среды, соответствующую требованиям законодательства Республики Казахстан, а также локальных нормативных актов Заказчика, определяющих безопасное ведение работ по выполняемым видам деятельности.

5.1.3. Осуществлять свою деятельность только при наличии всех предусмотренных законодательством разрешительных документов (лицензий, сертификатов, согласований и т.п.), выдаваемых уполномоченными государственными органами.

5.1.4. Разработать и согласовать с Заказчиком план производства работ (услуг) на территории или объекте Заказчика с указанием мероприятий по промышленной безопасности, охране труда и окружающей среды учитывающий требования  законодательства Республики Казахстан и локальных нормативных актов Заказчика.

5.1.5. Выполнять работы (оказывать услуги) по согласованному с Заказчиком плану производства работ (услуг) и наряду-допуску (если на проведение работ (оказание услуг) необходимо оформление наряда-допуска). 

5.1.6. В случае выявления необходимости отступлений от плана производства работ (услуг) согласовывать их с ответственным лицом Заказчика. 

5.1.7. Организовать и осуществлять производственный контроль соблюдения требований промышленной безопасности на опасных производственных объектах Заказчика, принятых по акту приема-сдачи объекта.

5.1.8. Представлять Заказчику список работников, которые будут производить работы (услуги) по Договору подряда.

5.1.9. Назначить и предоставить Заказчику копию приказа о назначении ответственных лиц за безопасное производство подрядных работ (услуг).

5.1.10. Допускать к выполнению работ (оказанию услуг) на объектах Заказчика работников своей и субподрядной организации:

· аттестованных по специальности и не имеющих медицинских противопоказаний к данному виду работ (услуг);

· прошедших обучение и проверку знаний требований охраны труда и, в установленных законодательством случаях, подготовку и аттестацию по промышленной безопасности (при выполнении работ на опасном производственном объекте);

· имеющих при себе удостоверения о проверке знаний требований охраны труда и промышленной безопасности.

5.1.11. Привлекать к производству работ (услуг) субподрядчиков только по согласованию с Заказчиком, если иное не установлено договором.

5.1.12. Приступать к производству работ повышенной опасности на объектах Заказчика только после оформления наряда-допуска.

5.1.13. Обеспечивать выполнение исполнителями работ, свойственных только их основной профессии, под контролем ответственных за безопасное производство работ Подрядчика.

5.1.14. При смене работников допускать их к выполнению подрядных работ только после прохождения указанными работниками Подрядчика инструктажа по охране труда.

5.1.15. Обеспечивать каждый объект, на котором работают его работники:

· первичными средствами пожаротушения согласно утвержденному Подрядчиком и согласованному с пожарной охраной Перечню;

· средствами коллективной защиты;

· медицинскими аптечками;

· заземляющими устройствами;

· электроосвещением во взрывобезопасном исполнении;

· предупредительными знаками (плакатами, аншлагами и др.).

5.1.16. Обеспечивать объекты, на которых возможна загазованность рабочей зоны, приборами контроля содержания вредных газов в рабочей зоне.

5.1.17. Обеспечить собственным персоналом осуществление контроля состояния воздушной среды в местах, непосредственно связанных с характером выполняемых работ (оказываемых услуг).

5.1.18. Обеспечивать своих работников, направляемых на объекты Заказчика, спецодеждой и средствами индивидуальной защиты, согласно установленным нормам.

5.1.19. Осуществлять расстановку агрегатов и спецтранспорта, оборудования, приспособлений в соответствии с требованиями правил безопасности.

5.1.20. Принимать незамедлительные меры по обеспечению безопасности работающих, включая приостановку работ и эвакуацию людей в случае возникновения угрозы безопасности работников Подрядчика, Заказчика и третьих лиц. 

5.1.21. Возобновлять работы только с разрешения ответственного лица Заказчика после устранения опасной ситуации.

5.1.22. Немедленно доводить до сведения руководства Заказчика обо всех инцидентах в области промышленной безопасности и охраны труда, произошедших в ходе выполнения работ и организовывать их расследование в соответствии с установленным законодательством Республики Казахстан и локальными нормативными актами Заказчика порядком.

5.1.23. Проводить расследование и учет несчастных случаев, произошедших со своими работниками (в том числе с работниками субподрядных организаций) при выполнении ими служебных обязанностей.

5.1.24.  В случае аварийных ситуаций действовать по Плану ликвидации аварий и схеме оповещения.

5.1.25.  Неукоснительно выполнять все замечания и требования Заказчика по безопасному проведению подрядных работ (услуг). 

5.1.26. Обеспечивать выполнение мероприятий, запланированных по результатам расследования аварийных ситуаций и выявленных нарушений.

5.1.27. Направлять своего представителя, по согласованию с Заказчиком для участия в совещаниях по промышленной безопасности, охране труда и охраны окружающей среды, проводимых Заказчиком.

5.1.28.  Самостоятельно нести ответственность перед государственными контролирующими органами за нарушение требований природоохранного законодательства Республики Казахстан и законодательства по промышленной безопасности.

5.1.29. Самостоятельно осуществлять платежи в бюджет за эмиссии в окружающую среду, если это не оговорено условиями договора.

5.1.30. Самостоятельно производить утилизацию отходов, образующихся в результате выполнения работ (оказания услуг), если это не оговорено договором, и содержать, предоставленную территорию в экологически безопасном состоянии. 

5.2. Представителям Подрядчика запрещается:

5.2.1. Выполнять работу (оказывать услуги), не свойственную их основной профессии (за исключением аварийной ситуации при условии прохождения соответствующего инструктажа).

5.2.2. В одностороннем порядке изменять условия, последовательность и объем работ (услуг), согласованных с Заказчиком.

5.2.3. Провозить на объекты Заказчика посторонних лиц.

5.2.4. Находиться на территории объектов, не переданных по акту приема-сдачи объекта, невыделенных на основании договора аренды, не переданных по акту приемки геодезической разбивочной основы для строительства без производственной необходимости и без согласования с Заказчиком.

5.2.5. Оставлять работающим двигатель на транспортном средстве после въезда на территорию опасного производственного объекта без соблюдения дополнительных мер безопасности.

5.2.6. Нарушать согласованный с Заказчиком маршрут передвижения транспортных средств и персонала.

5.2.7. Освобождать транспортное средство от посторонних предметов и мусора на объекте Заказчика.

5.2.8. Отвлекать работников Заказчика во время проведения последними производственных работ.

5.2.9. Курить в не отведенных для этого местах.

5.2.10.  Провозить и употреблять алкогольную продукцию, психотропные и наркотические препараты и продукты. 

2. 6. Права сторон

6.1.   Заказчик имеет право:

6.1.1. Проводить проверки (контроль) организации работ Подрядчика по промышленной безопасности и охране труда при выполнении подрядных работ. Этим правом обладают руководители и специалисты  аппарата управления, специалисты отдела ОТ и ОС и специалисты промысла.

6.1.2. Проводить после уведомления Подрядчика проверки производственных объектов, оборудования и организации технологических процессов на предмет их соответствия требованиям промышленной и экологической безопасности, требованиям заключенных договоров и настоящего Положения в части вопросов промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды.

6.1.3. Приостанавливать производство работ (услуг), выполняемых Подрядчиком с нарушениями требований промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды путем выдачи уведомления.

7.1.4. При обнаружении несоответствий, нарушений Требований ПБ, экологического кодекса, уполномоченные представители от Заказчика выписывают акт производственного контроля (АПК), где указываются по согласованию с Подрядчиком сроки выполнения выявленных несоответствий. При повторном обследовании, если эти пункты будут не выполнены, налагается штраф, согласно размерам, указанным в Приложении А. 

6.2. Подрядчик имеет право:

6.2.1. Требовать от Заказчика выполнения обоснованных дополнительных подготовительных мероприятий, обеспечивающих безопасное производство работ, в случае, если, по мнению Подрядчика, принятых мер не достаточно для безопасного производства работ.

7. Ответственность сторон

7.1. Подрядчик несет полную ответственность за нарушение требований промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности, охраны окружающей среды, и за обеспечение безопасных условий труда при производстве работ на объектах Заказчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

7.2. При нарушениях Подрядчиком требований указанных в главе 6. повлекших за собой инцидент, аварию, пожар, чрезвычайную ситуацию, несчастный случай на производстве:

7.2.1. Подрядчик несет полную материальную ответственность за нанесенный Заказчику, его работникам, третьим лицам (в том числе другим Подрядчикам Заказчика при совместной работе на объекте нескольких Подрядчиков) ущерб;

7.2.2. Факты нарушения требований промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности, охраны окружающей среды, правил внутреннего трудового распорядка, оформляются актом при участии представителей Подрядчика. В случае отказа Подрядчика от участия в разборе нарушений (подписания Акта), Заказчик составляет акт в одностороннем порядке;

7.2.3. Подрядчик возмещает Заказчику все убытки, вызванные нарушениями требований, законодательства Республики Казахстан в области промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности, охраны окружающей среды, а также требований указанных в главе 6, на основании представленной Заказчиком калькуляции убытков;

7.2.4. Нарушения Подрядчиком требований, указанных в главе 6, выявленные Заказчиком, оформляются Актом в одностороннем порядке (с участием представителя Подрядчика или без такового) в трех экземплярах. Один экземпляр Акта передается ответственному лицу Подрядчика. Второй экземпляр Акта направляется  соответствующему Куратору договора подряда, третий представителям отдела ОТ и ОС на месторождении. 

7.2.5.В случаях причинения вреда здоровью и жизни работникам Заказчика и третьих лиц на объекте или оборудовании, переданном Подрядчику, последний полностью несет ответственность за наступивший случай в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

7.2.6. Подрядчик несет ответственность за соответствие квалификации своих работников представленным им правам по выполнению работ (оказанию услуг).

Приложение №1 к Приложению «В»

Размеры штрафных санкций

за нарушение требований законодательства Республики Казахстан

в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды

№ п/п

Тип нарушений

Размер санкции, тенге

Основание

1.

Не укомплектованность пожарных щитов противопожарным инвентарем в местах проживания и при производстве работ

50 000 –

100 000

Акт производственного контроля

2

Наличие признаков курения вне специально отведенных местах

50 000 –

100 000

Акт производственного контроля

3

Отсутствие или не использование средств индивидуальной защиты на месте проведения работ

50 000-

100 000

Акт производственного контроля

4

Отсутствие удостоверения по проверке знаний по охране труда и промышленной безопасности или отсутствие записи о своевременном их прохождении

50 000 –

100 000

Акт производственного контроля

5

Выпуск на линию и эксплуатация технически неисправных автотранспортных средств и спецтехники

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

6

Несвоевременное прохождение технического освидетельствования грузоподъемных машин, сосудов работающих под давлением, паровых и водогрейных котлов, манометров и отсутствие на них  необходимых надписей

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

7

Замазученность и захламленность территории проживания и на месте проведения работ

500 000 - 2 000 000

Акт производственного контроля

8

Отсутствие сертификатов на применяемое оборудование и хим. Реагенты 

50 000 – 

200 000

Акт производственного контроля

9

Нарушения правил складирования прекурсоров

500 000 – 

1 000 000

Акт производственного контроля

10

Нарушение правил складирования хим. реагентов при проведении буровых работ

200 000 – 

2 000 000

Акт производственного контроля

11

Отсутствие или неиспользование экологической емкости и ее гидроизоляции при проведении буровых работ, КРС и ПРС, септиков для сточных и канализационных вод в вахтовых поселках

50 000 – 

200 000 

Акт производственного контроля

12

Несчастные случаи, приведшие к временной нетрудоспособности работника подрядчика по вине работодателя

1 000 000/

расторжение договора

Форма Н-1

13

Несчастные случаи со смертельным исходом работника подрядчика по вине работодателя

2 000 000/

расторжение договора

Форма Н-1

14

Наличие признаков распития спиртных напитков, нахождение рабочего персонала на месторождении  в алкогольном,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 наркотическом опьянении и наличие при нем наркотических и психотропных веществ.

Первый случай по организации 150 МРП

Заключение врача

Второй случай по организации 

300 МРП, но не более 5% от суммы договора.

Третий случай по организации 

500 МРП, но не более 5% от суммы договора (вплоть до расторжения договора)

15

Нарушение действующего законодательства Республики Казахстан в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды, выявленные в ходе проверок соответствующими контролирующими органами затрагивающие имидж Заказчика

100 000 – 

500 000

Акт проверки

16

Производство работ без оформления соответствующего наряда-допуска, согласно действующей процедуре Заказчика

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

17

Несообщение и (или) несвоевременное сообщение о происшествиях, несчастных случаях, авариях на Контрактной территории – игнорирование действия принятой Схемы оповещения.

200 МРП

Акт производственного контроля

18

Систематическое отсутствие письменного сообщения о проведенных мероприятиях в рамках выписанных указаний,  актов проверок КОА и контролирующих органов и/или ложные сообщения о выполненных мероприятиях.

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

19

Несанкционированный вывоз, размещение, захоронение  металлолома, твердых, жидких бытовых и промышленных отходов в непредусмотренном для этого месте.

500 000 – 

1 000 000

Акт производственного контроля

20

Мойка и пропарка автотранспортных средств, экологических емкостей в неустановленных местах.

500 000 – 

1 000 000

Акт производственного контроля

21

Несоблюдение режима передвижения автотранспортного средства, проезд по несанкционированным дорогам

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

22

Отсутствие необходимой документации, журналов, технологических регламентов и т.д. для ведения работ на производственных объектах.

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

23

Несоблюдение требований безопасности при расстановке оборудования и спец. техники при проведение работ на скважинах и  опасных производственных объектах.

100 000 – 

1 000 000

Акт производственного контроля

24

Совершение ДТП по причине нарушения ПДД РК виновной стороной

50 000 – 

500 000

Акт ГАИ или КОА

25

Невыполнение в указанные сроки  предписаний  КОА и контролирующих органов

50 000 – 

100 000

Акт производственного контроля


Примечание:

· Указанные санкции являются методами воздействия и применяются Заказчиком в случаях выявления нарушений при осуществлении проверки деятельности Подрядчика.

· Суммы штрафов, установленные за каждый случай, оформляются документально.

· При отказе представителя подрядчика подписать акт производственного контроля представителями КОА в количестве не менее 3-х человек составляется об этом соответствующий акт.

От Компании

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
от Исполнителя

_________________________




Приложение «Д» 

к Договору №___________________ от «___»_____________2017г.

	Форма  расчета местного содержания на товары, работы и услуги

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Наименование работ, услуг
	Стоимость работ, услуг по договору (Cдj) (S) (в тенге)
	Стоимость товаров, закупленных поставщиком (Cтi)
	Из них
	Процентная доля местного содержания в товаре,  указанная в сертификате "СТ-KZ" (Кi)*
	Доля местного содержания в товаре (Стi*Ki)
	Суммарная стоимость договоров субподряда ССДj
	Общий фонд заработной платы работников поставщика в %
	Из них
	Доля фонда оплаты труда местных кадров от общей численности работников поставщиков (Rj)
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	*в графе 7 при отсутствии сертификата "СТ-KZ", доля местного содержания в товаре равняется = 0
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	Наименование поставщика ТРУ
	БИН (ИНН) поставщика
	РНН Поставщика
	Код населенного пункта регистрации поставщика (по классификатору КАТО)
	Адрес регистрации поставщика
	Код населенного пункта фактического местонахождения поставщика (по классификатору КАТО)
	Адрес фактического местонахождения поставщика
	Электронный адрес поставщика
	Сайт поставщика
	Контактный телефон поставщика
	Численность сотрудников поставщика
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Общая численность сотрудников поставщика
	Численность сотрудников поставщика - граждан РК
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	продолжение таблицы
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	________________
	
	
	
	
	


	
	

	От Компании
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Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	от Исполнителя

_________________________
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